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Legende Key to symbols Leyenda Legenda Légende Legende Key to symbols Leyenda Legenda Légende

Allgemeine Infos General information Información general Informazioni generali Informations générales
Zurück-Button  
(gültig in der PDF-Online-Version)

Back button  
(valid in PDF online version)

Botón Atrás  
(válido en la versión online del PDF)

Pulsante indietro  
(valido nella versione PDF online)

Bouton retour  
(valable dans la version PDF en ligne)

rollstuhlgerecht Wheelchair accessible Accesible para sillas de ruedas Accessibile ai disabili Accessible en fauteuil roulant

K Theaterkasse Box Office Taquilla anticipada Biglietteria Billetterie de théâtre 

Anfahrt Route llegada Come arrivare Accès

A Adresse Address Dirección Indirizzo Adresse

Planquadrat im Stadt plan Grid location on city map Cuadrícula en el mapa Riquadro sulla mappa Carré du plan de ville

S S-Bahn City railway Tren urbano S-Bahn Train de banlieue

U U-Bahn Underground U-Bahn/Metro Metropolitana Métro

B Bus Bus Autobús Bus Bus

T Straßenbahn Tram Tranvía Tram Tramway

Regionalbahn Regional train Tren regional Treno regionale TER train express régional

Tickethinweise Please note: Información sobre los billetes Informazioni generali sui  
titoli di viaggio Informations sur le billet

Ermäßigung erhältlich  
an der (Tages-)kasse

discount at the day / evening 
box office

Puede obtener descuentos en la 
taquilla taquilla de día y de noche.

Ottieni lo sconto alla cassa /  
al botteghino Réduction disponible au guichet

Ermäßigung erhältlich  
auf der Partnerwebsite

discounts on the partner 
website

Puede obtener descuentos en la 
página web del socio

Sconti disponibili sul sito web 
del partner

Réductions disponibles sur le site 
Internet du partenaire

Ermäßigung erhältlich  
per E-Mail an den Partner discounts available by e-mail Puede obtener descuentos por 

correo electrónico Sconti disponibili via e-mail Réductions disponibles par e-mail

Ermäßigung erhältlich per Telefon discounts available by phone Puede obtener descuentos por teléfono Sconti disponibili per telefono Réductions disponibles par téléphone

Ermäßigung erhältlich bei den  
Berlin Tourist Informationen

discounts at the Tourist Info 
Centres

Puede obtener descuentos en la 
Oficina de Turismo

Sconti disponibili presso  
l'Ufficio informazioni turistiche

Réductions disponibles aux offices 
du tourisme

Zeitfensterticket buchen pre-book a time slot ticket Reserve su ticket de validez 
temporal con antelación.

Prenota in anticipo il biglietto  
a fascia oraria

réserver un ticket pour une tranche 
horaire

TK Ermäßigung nur an Theaterkasse Discount at the venue’s box office Descuento sólo en  taquilla del teatro Sconto solo alla  biglietteria Remise uniquement dans les billeteries

AK Ermäßigung nur an Abendkasse Discount at the venue’s evening 
box office Descuento solo en taquilla Sconto solo alla cassa Remise uniquement au guichet

Res
Ermäßigung auch bei Vorreservierung 
(Stichwort „Berlin WelcomeCard“). 
Beim Abholen der Tickets Berlin 
WelcomeCard Ticket vorlegen.

Discount also available for 
reservations (key phrase “Berlin 
WelcomeCard”).  
You will need to show your 
Berlin WelcomeCard  ticket to 
collect your tickets.

Descuento incluso antes de la 
reserva (Palabra clave « Berlin 
WelcomeCard »). Al recoger las 
entradas, presente su Berlin 
Welcome Card ticket.

Sconto anche con prenotazione 
(parola chiave "Berlin 
 WelcomeCard"). Presentare la 
Berlin WelcomeCard ticket al  ritiro 
dei biglietti.

Remise également pour les pré- 
réservations (mot-clé « Berlin  
WelcomeCard »). Lors de la 
 collecte des tickets  Berlin  
WelcomeCard, présenter le  ticket.

Öffnungszeiten Opening hours Horarios de apertura Orari di apertura Heures d'ouverture

Z Öffnungszeiten Opening times Horario de apertura Orari d‘apertura Horaires d’ouverture

1 2 3  4 5 6 7 Montag, Dienstag, Mittwoch, … Monday, Tuesday, Wednesday, … Lunes, martes, miércoles, … Lunedì, Martedì, Mercoledì, … Lundi, mardi, mercredi, …

0 Feiertag Holiday Festivo Festivi Jour férié

Jan, Feb,Mar,… Januar, Februar, März, ... January, February, March, … Enero, febrero, marzo, … Gennaio, Febbraio, Marzo, … Janvier, février, mars, …



 Brandenburger Tor

 Hauptbahnhof 

HPotsdam
 BER 

 Humboldt Forum

Berlin Tourist Infos

Besuchen Sie uns!
Come and visit us! 
¡Venga a visitarnos!
Vieni a trovarci!
Rendez-nous visite !

Alle aktuellen Öffnungszeiten  
finden Sie unter:   
Check out all the current  
opening times at  
visitBerlin.de/berlin-tourist-infos

 Flughafen BER 
BER Airport  
Terminal T1, Ebene 0 
S N Flughafen BER Terminal 1–2

 Brandenburger Tor  
Brandenburg Gate 
Pariser Platz,  
südliches Torhaus / south gatehouse  
S U Brandenburger Tor

 Hauptbahnhof 
Central Station 
Eingang  Europaplatz, Erdgeschoss  
entrance Europaplatz, ground floor  
S U N Hauptbahnhof  

 Humboldt Forum 
Schloßplatz, 10178 Berlin 
Nordfassade Portal V  
North facade Portal V 
(direkt gegenüber der Museumsinsel  
 just across Museum Island) 
N Lustgarten  
U Museumsinsel 
S Hackescher Markt

http://visitBerlin.de/berlin-tourist-infos
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Herzlich willkommen in Berlin! Welcome to Berlin!

Liebe Berlin-Gäste,

vielen Dank, dass Sie sich für die Berlin WelcomeCard entschieden haben.  
Wir freuen uns über Ihren Besuch in der Hauptstadt!

Die vorliegende Ausgabe des CityGuides bietet einen allgemeinen Überblick zu Touren- 
vorschlägen, Rabattpartnern und sonstigen hilfreichen Infos für Ihren Berlin-Aufenthalt.

Wichtiger Hinweis: 

Es kann immer wieder zu Änderungen im Angebot kommen.  
Wir empfehlen Ihnen deshalb sich vor der Nutzung immer auf berlin-welcomecard.de 
über die Gegebenheiten insbesondere bei den Rabattpartnern zu informieren.  
Hier finden Sie z.B. geltende Öffnungszeiten, Infos zur Rabatteinlösung und alles weitere 
Wissenswerte. Oder Sie nutzen unseren interaktiven OnlineGuide unter  
berlin-welcomecard.de/guide.

Wir wünschen Ihnen schöne Tage in Berlin!

Ihr visitBerlin-Team

 

Dear Berlin visitors,

Thank you for choosing the Berlin WelcomeCard!  
We are very happy to welcome you to Germany’s capital city.  
The current CityGuide gives you a general overview of all suggested tours and discount 
partners, with lots of other useful information for your stay in this exciting city.

Important notice: 

These services and offers can always be subject to change.  
Before using these offers and services, we recommend always checking on  
berlin-welcomecard.de for all the latest updates, especially from our discount partners. 
There, you can find more on, for instance, current opening times, how to claim discounts 
and lots more useful information. You can also use our interactive OnlineGuide at  
berlin-welcomecard.de/cityguide.

We hope you have a fantastic stay in Berlin!

 For more details in English: berlin-welcomecard.de/en 

Your team from visitBerlin  

http://berlin-welcomecard.de/guide
http://berlin-welcomecard.de/en
http://berlin-welcomecard.de/cityguide
http://berlin-welcomecard.de
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Informationen informationHerzlich willkommen in Berlin! Welcome to Berlin!
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Berlin WelcomeCard – Ticket

So einfach funktioniert es 

Estimados visitantes

Gracias por elegir la Berlin WelcomeCard. ¡Esperamos su visita a la capital! 
Esta edición de la guía de la ciudad ofrece una descripción general de sugerencias sobre excursiones,  
los socios con descuentos y otra información útil para su estancia en Berlín.

Nuestro consejo: Siempre es posible que se produzcan cambios en las ofertas. Por este motivo le 
recomendamos que antes de utilizarlas, se informe en berlin-welcomecard.de/es sobre la situación 
actual. Sobre todo le recomendamos que consulte las ofertas de aquellos de nuestros socios que ofrecen 
descuentos. Aquí podrá obtener información sobre los cambios, especialmente sobre los socios incluidos 
en los descuentos, por ejemplo, horarios de apertura aplicables, información sobre cómo obtener los 
descuentos y todo lo que vale la pena conocer. O usted utiliza nuestra GuíaOnline interactiva, que 
encontrará en berlin-welcomecard.de/guide.

¡Le deseamos una buena estancia en Berlín!

 Para obtener más información en español por favor consulte berlin-welcomecard.de/es

Gentili visitatori, 

vi ringraziamo per aver scelto la Berlin WelcomeCard e non vediamo l’ora di accogliervi nella capitale!  
La presente edizione della CityGuide offre una panoramica generale su alcuni tour, sui nostri partner  
ed altre informazioni utili per il vostro soggiorno nella città. 

Un consiglio: L‘offerta può essere soggetta a cambiamenti. Consigliamo quindi di consultare il sito 
berlin-welcomecard.de/it per essere sempre aggiornati, soprattutto sugli attuali partner di sconto.  
Qui troverete ad esempio informazioni sugli orari di apertura attuali, su come usufruire dei vostri  
sconti e tutto ciò che vi serve sapere. Oppure puoi usare la nostra guida interattiva online su 
berlin-welcomecard.de/guide.

Vi auguriamo quindi un buon soggiorno a Berlino!

 Per maggiori informazioni in italiano, consultate: berlin-welcomecard.de/it

Chers Clients,

Nous vous remercions d’avoir opté pour la Berlin WelcomeCard. Nous nous réjouissons de votre visite de 
la capitale !  
Vous trouverez dans la présente version du CityGuide un aperçu général des propositions de tours,  
les partenaires auprès desquels vous pouvez obtenir les réductions, ainsi que d’autres informations 
pratiques pour votre séjour berlinois. 

Notre conseil: L‘offre peut être modifiée à tout moment. C‘est pourquoi nous vous recommandons de 
toujours consulter les informations sur berlin-welcomecard.de/fr avant d‘utiliser la carte, surtout pour 
les partenaires. Vous trouverez ici, entre autres, les horaires d’ouverture actuels, modalités d’utilisation 
des réductions et autres informations importantes. Ou vous pouvez utiliser notre guide interactif en 
ligne sur berlin-welcomecard.de/guide.

Nous vous souhaitons un agréable séjour à Berlin ! 

 Pour plus d’informations en français, veuillez consulter le lien suivant: berlin-welcomecard.de/fr

Informationen information

 Bitte beachten Sie: 

 Die Gültigkeit der 4-, 5- und 6-Tages-Tickets endet am letzten Gültigkeitstag um 24 Uhr.
 Der Fahrschein ist gültig für 1 Person mit bis zu 3 Kindern (6–14 J.).  
 Kinder unter 6 Jahren, Kinderwagen, Gepäck und 1 Hund fahren kostenlos mit. 
 Fahrscheine für den Tarifbereich Berlin AB können nicht durch einen   
 Anschlussfahrschein auf den Teilbereich Berlin C erweitert werden.

 
Das gültige Ticket bitte beim Rabatt- 

 partner vor der gewünschten Nutzung  
 vorzeigen.

 
Sie haben ein Online-Ticket erworben.

 Mit der Buchungsbestätigung erhalten  
 Sie das Online-Ticket als pdf-Datei  
 zugesandt.  
 Dieses Ticket bitte im A4-Format aus- 
 drucken und bei sich tragen.

 
Sie haben ein Fahrschein-Ticket  erworben?

 Das Ticket bitte vor der ersten Fahrt  
 entwerten. Ab jetzt ist Ihre Berlin   
 WelcomeCard gültig.
 Entwerter gibt es auf je dem S- und  
 U-Bahnhof sowie in den T Straßen- 
 bahnen  und den B Bussen.

Ausführliche Nutzungsbedingungen unter  
berlin-welcomecard.de/agb

Oder

Für beide Varianten gilt:
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http://berlin-welcomecard.de/es
http://berlin-welcomecard.de/es
http://berlin-welcomecard.de/it
http://berlin-welcomecard.de/es
http://berlin-welcomecard.de/it
http://berlin-welcomecard.de/fr
http://berlin-welcomecard.de/fr
http://berlin-welcomecard.de/guide
http://berlin-welcomecard.de/guide
http://berlin-welcomecard.de/guide
http://berlin-welcomecard.de/agb
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Informationen information

   

Unsere Partner Our partners Nuestros partners Nostri partner Nos partenaires

VBB-Infocenter
Tel +49 (0)30-25 41 41 41 
vbb.de

 
BVG.de

S-Bahn-Kundentelefon
Tel +49 (0)30-29 74 33 33  
sbahn.berlin 

@BVG_Ubahn 
@BVG_Tram 
@BVG_Bus

 Ecco come funziona

 Hai acquistato un biglietto? Il biglietto  
 deve essere convalidato prima di effettuare  
 il primo viaggio. Berlin WelcomeCard  
 dopodiché sarà pronta per l’uso.
 L’obliteratriceè presente su tutte le  
 stazioni ferroviarie S e metropolitane U,  
 sui tram T e sugli autobus B. 

 Oppure:

 Insieme alla conferma della prenotazione  
 riceverai il biglietto elettronico in formato  
 PDF. Stampalo su foglio A4 e portalo  
 con te.

 Per entrambe le opzioni vale quanto segue: 

 Per poter beneficiare degli sconti presso i  
 partner di Berlin WelcomeCard dovrai   
 mostrare il biglietto in corso di validità.

 Si prega di notare che i  biglietti da 4, 5  
 e 6 giorni scadono l‘ultimo giorno di  
 validità alle ore 24. 
 Valido per 1 persona e fino a 3 bambini  
 (6-14 anni). I bambini sotto i 6 anni, i  
 passeggini, i  bagagli e 1 cane viaggiano  
 gratis. Non è possibile estendere i biglietti  
 per la zona tariffaria AB alla parte di  
 Berlino C attraverso un biglietto di  
 collegamento. 

 Condizioni di utilizzo dettagliate al sito  
 berlin-welcomecard.de/terms 

 C‘est aussi simple que ça 

 Vous avez acheté une carte de transport?  
 Validez le billet avant le premier trajet.  
 Votre Berlin WelcomeCard est désormais valide.
 Un composteur de billets est disponible  
 dans toutes les gares de train de banlieue  
 S et de métro U ainsi que dans les  
 tramways T et les bus B. 

 Ou:

 Vous recevrez le billet numérique au  
 format PDF avec la confirmation de  
 réservation. Veuillez imprimer ce billet  
 au format A4 et l‘avoir sur vous. 

 Ce qui suit s’applique aux deux options: 

 Veuillez présenter le billet valide au  
 partenaire de réduction avant l‘utilisation  
 souhaitée.

 Veuillez noter que la validité des billets  
 de 4, 5 et 6 jours se termine à minuit le  
 dernier jour de validité. 
 Valable pour 1 personne avec jusqu’à 3  
 enfants (6-14 ans). Le voyage est gratuit  
 pour les enfants de moins de 6 ans, les  
 poussettes, bagages et un chien. Les titres  
 de transport pour la zone tarifaire AB ne  
 peuvent pas être étendus via un billet  
 de correspondance au secteur Berlin C. 

 Conditions d’utilisation détaillées sur  
 berlin-welcomecard.de/terms
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How to use

 Have you bought a public transport ticket?  
 Before using public transport, you have  
 to validate (stamp) the ticket just once.  
 Your  Berlin  WelcomeCard is now valid.
 You can find machines to  validate your  
 ticket at every U tube and S city railway  
 station, on the T tram and on the B bus. 

 Or:

 With your booking confirmation, you  
 received your online ticket as a PDF.  
 Please print out the ticket on A4-size  
 paper and carry it with you. 

 For both of these options:

 Please show the valid ticket to   
 discount partners before claiming  
 your discounted services.

 Please note: the 4-, 5- and 6-day tickets  
 remain valid until midnight on the 4th,  
 5th and 6th day. 
 Travel pass is valid for 1 person and up  
 to 3 children (6-14 y.) Children under 6  
 years, a child’s pushchair, luggage and  
 1 dog travel for free. Extending Berlin  
 WelcomeCard Berlin AB to zone Berlin C  
 with a connection ticket is not possible. 

 Full terms of use are available online:  
 berlin-welcomecard.de/terms

Funciona así de simple

 ¿Ha comprado un billete? Debe validar el  
 billete antes del primer trayecto. A partir  
 de entonces su Berlin WelcomeCard será válida. 
 Hay validadoras en todas las estaciones  
 de S-Bahn S (tren suburbano) y  
 U-Bahn U (metro), así como en los  
 tranvías T y los autobuses B. 

 O:

 Tras confirmar la reserva recibirá su  
 billete online en forma de archivo PDF.  
 Imprima este billete en formato A4 y  
 llévelo consigo.

 Para ambas modalidades se aplica: 

 Muestre el billete válido al socio que  
 ofrece el descuento antes del uso   
 deseado.

 Importante: La validez de los billetes  
 de 4, 5 y 6 días vencerá el último día  
 de validez a la media noche. 
  Válido para 1 persona y hasta 3 niños  
 (6-14 años). Los niños menores de 6 años,  
 los cochecitos de niño, equipaje y  
 1 perro viajan gratis. Las entradas para  
 las zonas tarifarias AB no pueden   
 extenderse por un  billete de conexión  
 a la subregión de Berlin C. 

 Condiciones detalladas en  
 berlin-welcomecard.de/terms 

http://vbb.de
http://BVG.de
http://sbahn.berlin
http://berlin-welcomecard.de/terms
http://berlin-welcomecard.de/terms
http://berlin-welcomecard.de/terms
http://berlin-welcomecard.de/terms
http://berlin-welcomecard.de/terms
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Tour 1

Berlin’s Highlights at a glance

Berliner Highlights auf einen Blick 

Planen Sie für diese 
Tour einen ganzen Tag ein. 
Genießen Sie Ihren ersten Kaffee 
in atemberaubender Höhe auf 
dem Berliner Fernsehturm 1 mit 
einem fantastischen 360-Grad Blick 
über die ganze Stadt. Am Fuß des Fern-
sehturms befindet sich Little BIG City 2.  
In der Miniaturstadt können Sie eine inter- 
aktive Zeitreise durch sieben verschiedene 
Epochen der Stadt erleben. Vorbei an der be- 
rühmten Weltzeituhr 3 am Alexanderplatz 
geht es zum Roten Rathaus 4 und durch  
das älteste Siedlungsgebiet der Stadt, dem  
Nikolaiviertel 5.  
Über die Liebknechtbrücke erreichen Sie den 
Berliner Dom 6. An der Museumsinsel vorbei 
gelangen Sie zu den Hackeschen Höfen 7. 
Schlendern Sie durch die vielen kleinen Läden 
und pausieren in einem der zahlreichen  
Restaurants. Danach flanieren Sie auf dem 
Boulevard Unter den Linden 8 und be- 
suchen das Brandenburger Tor 9. Mit einer 
original Berliner Currywurst von Curry Wolf a, 
direkt am Brandenburger Tor, können Sie sich 
auf der Wiese vor dem benachbarten Reichs-
tag b entspannen. Anschließend spazieren 
Sie über das Bundeskanzleramt c am Tier-
garten entlang zur Siegessäule d. Oder Sie 
wechseln ein paar Schritte auf die andere Seite 

des Brandenburger Tores und tauchen ein in 
die begehbare Raumstruktur des Denkmals 
für die ermordeten Juden Europas e.  
Lassen Sie diesen Gedenkort auf sich wirken.  
Einige Gehminuten entfernt beeindruckt der 
Potsdamer Platz f mit den Bauten inter-
nationaler Stararchitekten. Hier können Sie, 
vorbei an Originalmauerstücken, auf den ge-
schichtlichen Spuren dieses Platzes wandeln 
und mit dem schnellsten Aufzug Europas, 
dem Panorama Punkt g, in kürzester Zeit 
auf 100 Meter Höhe noch einmal einen ganz 
anderen Blick auf die Stadt werfen. Oben 
bietet sich ein Café mit herrlicher Aussicht 
zum Verweilen an.  
Wenn Sie mit Kindern unterwegs sind, sollten 
Sie unbedingt dem LEGOLAND Discovery 
Centre Berlin h einen Besuch abstatten. 
Der ultimative LEGO Indoor Spielplatz ist ideal 

für Kinder von drei bis zehn Jahren. Oder Sie 
besuchen das Deutsche Spionagemuseum i, 
wo Sie in das aufregende Schattenreich der 
Geheimdienste eintauchen können.  
Immer wieder spannend ist das Museum für 
Naturkunde j mit seiner Saurierwelt und 
den vielen interessanten Ausstellungen. In 
diesem Jahr wird auch der berühmte Tristan, 
das erste original Skelett eines Tyrannosaurus 
rex in Europa, wieder in das Museum Einzug 
halten.  
Nicht verpassen sollten Sie den Besuch im 
Berliner Olympiastadion k. Erleben Sie 
das imposante Gebäude bei einer Führung  
in die Bereiche, die der Öffentlichkeit sonst 
nicht zugänglich sind. 
Unser Tipp: Die wichtigsten Sehenswürdig-
keiten können Sie auch bequem per Stadt-
rundfahrt (z. B. mit Berlin City Tour, Berlin 

City Circle oder Hop On-Hop Off – Stadt-
rundfahrten/Stromma), zu Fuß mit einer  
Führung (z. B. mit Original Berlin Walks) oder 
entspannt vom Wasser aus (z.B. mit der 
Reederei Bruno Winkler, Stern und Kreis-
schiffahrt, Berlin Cityschiffsfahrten oder 
mit Exklusiv Yachtcharter) erkunden.

For this tour, plan in a full day.  
Savour your first coffee at a breathtaking 
height on the Berlin TV Tower 1 with a 
fantastic 360° view of the entire city.  
At the foot of the TV Tower, you can find the 
Little Big City 2, a miniature city taking 
you on an exciting interactive journey 
through seven different eras in Berlin.  
Then head past the renowned Weltzeituhr 
(World Time Clock) on Alexanderplatz 3  
to Berlin’s landmark Rotes Rathaus town 

1TOUR

https://www.berlin-welcomecard.de/de/tour/berliner-highlights-auf-einen-blick
https://www.berlin-welcomecard.de/es/tour/los-encantos-de-berlin-golpe-de-vista
https://www.berlin-welcomecard.de/it/tour/il-meglio-di-berlino-un-solo-tour
https://www.berlin-welcomecard.de/fr/tour/les-meilleures-attractions-touristiques-berlin
https://www.berlin-welcomecard.de/en/tour/berlin-highlights-glance
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hall 4. From there, stroll through the  
Nikolai Quarter 5, the oldest area of  
housingin the city. Cross the Liebknechtbrücke 
bridge to the Berliner Dom (Cathedral) 6. 
Leaving the Museum Island, head for the 
Hackesche Höfe 7. Explore the wealth of 
small shops in this chic courtyard complex 
and take a relaxing break in one of the 
many coffee houses and restaurants. Then 
stroll the magnificent Unter den Linden 
boulevard 8 and visit the Brandenburger 
Tor (Brandenburg Gate) 9. Enjoy the original 
Berlin Currywurst snack at Curry Wolf a 
directly at Brandenburg Gate, and then relax 
on the lawn in front of the nearby Reichstag 
Parliament building b. When you’re ready 
head past the Chancellery c to Tiergarten 
Park and the Siegessäule (Victory Column) d. 
Or just walk back through Brandenburger 
Tor (Brandenburg Gate) 9 to experience 
the spaces that make up the Memorial to 
the Murdered Jews of Europe e. Give 
yourself time to let this remarkable memorial 
have its effect. Potsdamer Platz f with 
designs by top international architects is just 
a short walk away. Here, you can also trace 
the history of this square and view some 
original pieces of the Berlin Wall before  
taking Europe’s fastest elevator to the  
Panorama Punkt g. In just seconds,  

you are 100 metres up, and can enjoy  
another very different sight of the city. 
With its truly breathtaking views, the café 
is great spot for a break. If you are out and 
about with the kids, a visit to the LEGOLAND 
Discovery Centre Berlin h is an absolute 
must. The ultimate LEGO indoor playground 
is ideal for children from 3 to 10 years. Or 
you can visit the German Spy Museum i 
and explore the fascinating shadowy world 
of espionage. With its World of Dinosaurs and 
other fascinating exhibitions, the Museum 
für Naturkunde j, the natural history 
museum, is always well worth a visit. This 
year the famous Tristan, the first original  
T. rex skeleton in Europe, will again be on 
show in the museum. 
And don’t miss a visit to Berlin’s Olympic 
Stadium k. Explore this impressive stadium 
on a tour and enjoy an insight into areas 
normally closed to the public. 
Our tip: You can also experience many of the 
key sights conveniently on a city tour (e.g. 
with Berlin City Tour, Berlin City Circle or 
Hop On-Hop Off – Stadtrundfahrten/
Stromma), on a walking tour (e.g., with  
Original Berlin Walks) or on a relaxed river 
cruise (e.g. with the Reederei Bruno Winkler, 
Stern und Kreisschiffahrt, Berlin City-
schiffsfahrten or Exclusiv Yachtcharter).

Planen Sie für diese 
Tour einen ganzen Tag ein. 
Beginnen Sie Ihre Reise in die 
Vergangenheit Berlins an der  
Gedenkstätte Berliner Mauer 1 
und lassen Sie die ehemalige Teilung 
der Stadt und die dramatischen Ereignis-
se an der Mauer auf sich wirken. Vom Nord-
bahnhof erreichen Sie bequem mit S-Bahn 
und Tram das interaktive DDR Museum 2, 
wo Sie das Leben im Sozialismus eindrucks-
voll kennen lernen. Im Anschluss schlendern 
Sie an der Spree entlang und gelangen so zu 
einer typischen Berliner Kneipe, die Berliner 
Republik 3. Sie erreichen die Kneipe mit 
original Berliner Hausmannskost entweder 
durch den grünen James-Simon-Park und 
weiter der Spree folgend oder Sie gehen  
auf der anderen Seite der Spree, über die  
Museumsinsel, am Kupfergraben entlang  
und überqueren an der Friedrichstraße die 
Weidendammer Brücke. Vom nahegelegenen 
Bahnhof Friedrichstraße fahren Sie mit der 
U-Bahnlinie 6 zur Station Stadtmitte und er-
reichen dort den weltberühmten Checkpoint 
Charlie 4 mit seinem Mauermuseum Haus 
am Checkpoint Charlie 5. Der Platz war nicht 
nur Schauplatz des Kalten Kriegs, sondern 
auch Zeuge zahlreicher Fluchtversuche aus 
Ost-Berlin. Hier haben Sie auch die Möglich-

keit eine Zeitreise in das geteilte Berlin der 
1980er Jahre zu machen. Beim virtuellen  
TimeRide 6 am Checkpoint Charlie werfen 
Sie ihren Blick hinter die Mauer und erleben 
das Leben in der DDR. Treffen Sie Zeitzeugen 
und besuchen Sie virtuell den ehemaligen 
Grenzübergang der Alliierten. Nur wenige 
Straßen weiter geht’s zum 1968 Museum 7. 
Das Museum, untergebracht in einem ehema-
ligen Weltkriegsbunker erzählt die Geschichte 
der Hauptstadt mit großflächigen Fotografien, 
Kurzfilmen, szenischen Installationen und 
Skulpturen. Im gleichen Bunker erhalten Sie 
in der Ausstellung „Hitler – Wie konnte es 
geschehen“ 8 Antworten zum Werdegang 
Hitlers und dem Nationalsozialismus. Über 
die Stresemannstraße geht’s anschließend 
Richtung Potsdamer Platz, wo Sie an der Erna-
Berger-Straße einen Original-DDR-Wach-

2TOUR

The Berlin Wall & the divided City 

Berliner Mauer & geteilte Stadt 
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https://www.berlin-welcomecard.de/es/tour/el-muro-de-berlin-la-ciudad-dividida
https://www.berlin-welcomecard.de/it/tour/il-muro-di-berlino-e-la-citta-divisa
https://www.berlin-welcomecard.de/fr/tour/la-ville-divisee-sur-les-traces-du-mur-de-berlin
https://www.berlin-welcomecard.de/de/tour/berliner-mauer-geteilte-stadt
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turm 9 entdecken: Nach einem sehr kurzen 
Aufstieg, geben Ihnen die kleinen Fenster- 
luken den Blick frei – so wie einst den Grenz-
soldaten.
Auf keinen Fall sollten Sie den längsten zu-
sammenhängenden Mauerabschnitt der noch 
erhalten ist verpassen. Nehmen Sie dafür 
vom Potsdamer Platz den 300er Bus, der 
gleich noch eine besondere Stadtrundfahrt 
mit Ihnen macht und erreichen an der  
Warschauer Brücke die East Side Gallery a.  
Alternativ können Sie sich ein Rad leihen 
oder auch eine geführte Tour mit dem Rad 
buchen. Sie erhalten in kleinen Gruppen  
einen umfassenden Einblick mit Berlin on 
bike oder Free Berlin Bike Tours. Wenn Sie 
noch einen tieferen Einblick in das Wirken 
des DDR-Geheimdienstes wünschen, lohnt 

sich ein Ausflug mit der U- oder S-Bahn zum 
Stasimuseum b, der Forschungs- und  
Gedenkstätte Normannenstraße. 
Nach so viel Geschichte, bietet sich ein erhol- 
samer Abend auf den Bühnen und Theatern 
der Stadt an. Ermäßigungen erhalten Sie  
z. B. im einzigartigen Kabarett die Stachel-
schweine c oder im abwechslungsreichen 
BKA – der Berliner Kabarett Anstalt d, im  
einmaligen Wintergarten Varieté Berlin e 
und im Friedrichstadt-Palast, mit den Shows 
der Superlativen, bei Spannendem im  
Kriminal Theater und Unterhaltung für das 
junge Publikum im Theater an der Parkaue. 
Schauen Sie unter der Rubrik Theater und 
Bühnen auch nach klassischen Angeboten 
wie beispielsweise dem Konzerthaus Berlin 
oder der Staatsoper Unter den Linden.  

Danach können Sie Ihren Abend gemütlich 
im Restaurant Italofritzen oder in der  
arktischen Icebar Berlin ausklingen lassen. 
 

For this tour, plan in a full day. 
Start your journey into Berlin’s past at the 
Berlin Wall Memorial 1 with a vivid insight 
into the division of the city and the dramatic 
events at the Wall. From Nordbahnhof station 
a short ride by city railway (S-Bahn) and tram 
takes you to the interactive DDR Museum 2 
for an impressive hands-on look at life in  
socialist East Germany. Afterwards, stroll down 
the River Spree to the Berliner Republik 3, 
a classic gastropub with that inimitable Berlin 
feel. To reach the Berliner Republik, either go 
through the green James-Simon-Park and 
continue along the Spree or cross the river 
via the Museum Island to follow the waterside 
Am Kupfergraben to Friedrichstraße and 
take the Weidendammer Brücke bridge back 
across the river. From nearby Friedrichstraße 
Station take the U6 line to the Stadtmitte 
station. From there, it’s just a short walk to 
the world-famous Checkpoint Charlie 4 
and the Mauermuseum – Museum Haus am 

Checkpoint Charlie 5. Not only was the 
square here a Cold War location, but it also 
witnessed many escape attempts from East 
Berlin. Here, you also have a chance to take a 
journey through time to a divided Berlin in the 
1980s. On a virtual TimeRide at Checkpoint 
Charlie 6 take a look behind the Berlin Wall 
and experience life in the GDR. 
From there, the 1968 Museum 7 is just a few 
streets further on. The museum, housed in an 
original Second World War air raid shelter,  
recounts the history of Berlin withlarge-scale 
photos, short films, atmospheric installations 
and sculptures. In the same bunker, you can 
also view “Hitler – How could it happen” 8, 
an exhibition looking to answer questions 
around Hitler’s rise to power and National 
Socialism. Afterwards, carry on down Strese- 
mannstraße towards Potsdamer Platz. In 
Erna-Berger-Straße, you can visit an original 
East German watch-tower 9. After a short 
climb, you can look through the little watch- 
tower windows, just as the border guards 
once did.  
The longest surviving stretch of the Berlin 
Wall is an absolute must to visit. On a route 
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Berlin‘s new cultural heart

Berlins neue kulturelle Mitte

 Planen Sie für diese 
Tour einen ganzen Tag ein. 
Starten Sie am neuen Kinder-
museum ANOHA, der Kinder-
welt des Jüdischen Museums 
Berlin 1, welches bereits seit Juni 
2021 nicht nur die kleinen Gäste be-
geistert, sondern auch jeden Architektur-
liebhaber: Herzstück ist eine riesige hölzerne 
Arche Noah mit 150 Tierskulpturen, die nach 
Belieben „bespielt“ und beklettert werden 
kann. In nur 20 Minuten erreichen Sie mit dem 
Bus M29 im Anschluss die Neue National- 
galerie Berlin 2 am Kulturforum. Auch sie 
steht nach einer grundlegenden Sanierung 
wieder für Besucher offen. Das Besondere: 
Die behutsame Instandsetzung verlief nach 
dem Grundsatz „So viel Mies van der Rohe 
wie möglich“, und hat an der außerordent- 
lichen Raumwirkung kaum Veränderungen 
erzeugt. Und natürlich sollten Sie unbedingt 
das neue Humboldt Forum 3 besuchen, 
welches mit interaktiven Ausstellungen  
Kontinente, Regionen und Lebenswelten  
erfahrbar macht. Hier sind neue Erlebnis- 
räume für erstklassige Kunstausstellungen, 
für Kultur und Wissenschaft entstanden.  
Vor dem Humboldt Forum findet sich derzeit  
ein neues interaktives Denkmal, das an die 
Wiedervereinigung erinnert: eine 50 Meter 

lange begehbare kinetische Schale aus Stahl, 
die sich wie eine Waage sanft zur einen oder 
zur anderen Seite neigen wird. Sie erreichen 
das Humboldt Forum am besten mit dem 
300er Bus, steigen Sie aber unbedingt an der 
Station Unter den Linden noch für 2 Stationen 
in die neue U-Bahnlinie U5, die wichtige  
kulturelle Highlights in Berlin verbindet.  
Verlassen Sie diese an der Station Museums-
insel, die mit einem kunstvollen Sternen- 
himmel überwölbt ist. Auf der gegenüber- 
liegenden Seite des Humboldt Forums sehen 
Sie schon den Berliner Dom 4. Im Dom 
steckt derzeit die Hohenzollerngruft bis  
voraussichtlich 2023 in der Sanierung, welche 
90 einzigartige Särge und Prunksarkophage 
birgt.  
Über die U-Bahnlinie 5, mit Umstieg in die 
U2 am Alexanderplatz, erreichen Sie auch das 

3TOUR

T3Tour 3

rather like a special city tour, the 300 bus 
takes you from Potsdamer Platz to the East 
Side Gallery a at the Warschauer Brücke 
bridge.  
Alternatively, you can hire a bike or book a 
guided bike tour. On its small group tours, 
Berlin on bike offers a fascinating insight 
into the city, or you could take tour with  
Free Berlin Bike Tours. For an in-depth 
look at the Stasi, the East German state  
security service, take the tube or S-Bahn  
to the impressive Stasimuseum b at the 
Normannenstraße Research Centre and  
Memorial. 
After a day of exploring Berlin’s history,  
enjoy a relaxing evening at one of the  
city’s many theatres or stage shows. Enjoy 
savings, for instance, on the renowned  
cabaret theatre Die Stachelschweine c, 
the varied fun programme of the BKA  
(Berliner Kabarett Anstalt) d, the  
fantastic Wintergarten Varieté Berlin e,  
superlative shows at the Friedrichstadt- 
Palast, the Kriminal Theater’s crime  
thrillers or the Theater an der Parkaue’s 
shows for young people. Classical music  
lovers can enjoy an array of events at,  
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for example, such legendary venues as  
the Konzerthaus Berlin or the Staatsoper 
Unter den Linden.  
Afterwards you can end your evening 
comfortably in the restaurant Italofritzen 
or in the arctic Icebar Berlin.

Foto: © visitBerlin, Foto: ChrisMartinScholl

https://www.berlin-welcomecard.de/es/tour/el-arte-del-entretenimiento
https://www.berlin-welcomecard.de/it/tour/larte-dellintrattenimento
https://www.berlin-welcomecard.de/fr/tour/berlin-ou-lart-du-divertissement
https://www.berlin-welcomecard.de/de/tour/die-kunst-der-unterhaltung
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Restaurant Knofel 5 im Prenzlauer Berg. 
Knoblauch ist als Gewürz und Heilmittel be-
kannt – und steht im Mittelpunkt der Küche 
von Berlins einzigem Knoblauchrestaurant.  
 

For this tour, plan in a full day. 
Start at the ANOHA Children’s World at the 
Jewish Museum Berlin 1. Opened in June 
2021, ANOHA not only offers fun activities 
for all the family, but also has a stunning  
design. At its centre, a huge wooden Noah’s 
Ark comes with 150 animal sculptures for 
everything from carrying to climbing, inspi- 
ring children to play with them. Then catch 
the M29 bus for a journey of just 20 minutes 
to Berlin’s New National Gallery 2 at the 
Cultural Forum. Designed by renowned  
architect Mies van der Rohe, the steel and 
glass building has now reopened after major 

restoration work – and thanks to a programme 
of careful refurbishment, it has retained its 
impressive and exceptional use of space. 
Moving on, head for another must-see site 
on this tour – the new Humboldt Forum 3. 
With its interactive exhibitions and media 
stations, the Humboldt Forum brings continents, 
regions, and ideas to life and is creating new 
spaces for outstanding art exhibitions and for 
culture and science. In front of the Humboldt 
Forum, you can find a new interactive memorial 
dedicated to Germany’s reunification. The 
kinetic bowl-shaped platform is 50 metres 
long, a walk-on “see-saw” social sculpture 
able to move slowly to either side. The 300 
bus is a good way to reach the Humboldt 
Forum – and you can hop off at the Unter 
den Linden tube station to travel two stops 
on the new U5 line. This stretch of the U5 
was opened to link some of Berlin’s key  
cultural highlights. Leave the U5 at the 
Museumsinsel (Museum Island) station 

with its domed night-sky ceiling. Opposite 
the Humboldt Forum, you can already see the 
Cathedral Berliner Dom 4. In the Cathedral, 
the Hohenzollern Crypt – at present being 
renovated until 2023 – contains 90 magni- 
ficent sarcophagi and burial monuments. 
From the U5 line, change to the U2 at  
Alexanderplatz for Prenzlauer Berg and the  
Restaurant Knofel 5, Berlin’s only garlic 
restaurant and ideal to round off your evening. 
Garlic is well-known as a natural medicine 
and a spice – but here it also shows off its 
versatility in a wealth of delicious dishes.
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Berlin indoors

Berlin Indoor

Planen Sie für diese 
Tour einen ganzen Tag ein. 
Diese Tour ist an regnerischen 
Tagen ideal und wird nicht nur 
Familien mit Kindern begeistern. 
Zwischen den Stationen können Sie 
immer wieder kurze Strecken zu Fuß 
zurücklegen. Starten Sie am Alexanderplatz 
am Illuseum Berlin 1. Besuchen Sie eine 
Welt voller Illusionen, einen Ort, in dem 
nichts zu sein scheint wie es ist. Weiter geht’s 
zum CityQuartier DomAquarée. Für Familien 
bieten sich hier gleich mehrere Möglichkeiten:  
Besuchen Sie das AquaDom & SEA LIFE 
Berlin 2. Hier erhalten Sie auf einzigartige 
Weise einen spannenden Einblick in die  
wunderschöne Welt der Meere. Oder begeben 
Sie sich – in unmittelbarer Nähe – in die 
dunklen Zeiten Berlins. Im Berlin Dungeon 3 
(empfohlen ab 10 Jahre) tauchen Sie ein in 
die schaurig-düsteren Geschichten aus Berlins 
dunkler Vergangenheit: vom Mittelalter bis 
zum 19. Jahrhundert. Nicht nur etwas für 
Computerfans ist das nur 2 Stationen (mit 
der U-Bahn 5) entfernte Computerspiele-
museum 4. Von den ersten Konsolen bis 
hin zu modernen 3D-Welten bietet Ihnen das 
Museum alles, was das Computerherz be-
gehrt – vieles zum selbst ausprobieren.

Wenn Sie den Boulevard Unter den Linden 
entlang flanieren, kommen Sie an zahlreichen  
Sehenswürdigkeiten vorbei, wie dem Berliner 
Dom 5, der Museumsinsel, dem Humboldt 
Forum 6, dem Deutschen Historischen 
Museum 7, der Staatsoper 8 und dem 
Bebelplatz. Nach knapp einem Kilometer  
erreichen Sie das Wachsfigurenkabinett  
Madame Tussauds Berlin 9. Hier erleben 
Sie hautnah historische Berühmtheiten, 
Filmstars, Sportler, Musiker und Persönlich-
keiten aus Politik und Geschichte. Natürlich 
können Sie die Strecke auch mit dem 100er 
Bus zurücklegen. An dieser Stelle bietet sich 
ein Abstecher zum Potsdamer Platz an, hier 
zeigt die Deutsche Kinemathek – Museum 
für Film und Fernsehen a die Geschichte 
des deutschen Films von den Anfängen bis 
heute und den Mythos um Diva Marlene 

4TOUR
Dietrich. Sie erreichen den Potsdamer Platz 
zu Fuß in guten 15 Minuten und können auf 
dem Weg dorthin beim größten Schokoladen-
haus der Welt einkehren. Tauchen Sie beim 
Rausch Schokoladenhaus b auf 3 Etagen 
in die Welt der Edelkakao-Schokolade ein.  
Wenn Sie für den Abend etwas ganz Beson-
deres suchen, dann machen Sie sich auf den 
Weg zur Hurricane Factory Berlin c und 
fliegen Sie in Deutschlands größten Windkanal 
oder für alle, die sich im Wasser wohl fühlen: 
finden Sie die perfekte Welle beim Indoor-
surfing im Wellenwerk Berlin d. Natürlich 
bietet sich auch immer wieder ein kultureller 
Abend in einem unserer zahlreichen Theater 
an. Wie zum Beispiel in der Schaubühne 
Berlin e. Sie bietet große Klassiker, aber 
auch immer neue Formate der Schauspiel-
kunst sowie künstlerische Experimente. 

For this tour, plan in a full day. 
This rainy-day tour is not just for families 
with children (and not just for rainy days!). 
Weather permitting, you can also walk 
some of the short stretches between the 
stops. The tour starts at Alexanderplatz in 
the Illuseum Berlin 1 and a world of 
amazing illusions – a place where nothing 
is as it seem to be! The next stop is the 
CityQuartier DomAquarée leisure location, 
which offers families a range of activities. 
On a visit to the AquaDom & SEA LIFE  
Berlin 2 adults and kids will thrill to this 
unique and fascinating insight into the 
amazing underwater life of the world’s 
oceans. Alternatively, in the nearby Berlin 
Dungeon 3 (recommended for over 10s) 
explore the city’s dark side on a journey 
through Berlin’s history with gripping and 

Foto: © visumate

https://www.berlin-welcomecard.de/es/tour/berlin-indoor
https://www.berlin-welcomecard.de/it/tour/berlino-al-coperto
https://www.berlin-welcomecard.de/fr/tour/berlin-de-linterieur
https://www.berlin-welcomecard.de/de/tour/berlin-indoor
https://www.berlin-welcomecard.de/en/tour/berlin-indoors
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stories from the Middle Ages to the 19th 
century.  
Berlin’s museum of computer games is  
not just something for gaming fans. The 
Computerspielemuseum 4, just 2  
stations away (on the U5 line), traces the  
history of gaming from the first consoles  
to modern virtual worlds – and includes 
many games to try out yourself. 
If you then stroll down the Unter den Linden 
boulevard, you pass numerous top sights, 
from the Berliner Dom Cathedral 5 to the 
Museum Island, the Humboldt Forum 6, 
the German Historical Museum 7, the 
State Opera House 8, and Bebelplatz 
square. After around 1 kilometer, you’ll 

reach the Madame Tussauds Berlin 9 
wax museum. Here, you can rub shoulders 
with renowned personalities from down 
the ages, film stars, athletes, musicians, 
and figures from politics and history.  
From here, a short walk takes you to  
Potsdamer Platz, little more than 15 minutes 
away. There, the Deutsche Kinemathek –  
Museum for Film and Television a explores 
the myth of silver screen diva Marlene Dietrich 
and the history of German film from its origins 
to today. On your way, you can stop off at 
Rausch Schokoladenhaus b, the world’s 
largest “House of Chocolate”, and indulge 
in the delights of the world of fine flavor 
cocoa chocolate on three floors.  
If you are looking for a fun indoor activity for 
the evening, then don’t miss the Hurricane 
Factory Berlin c and fly and float in  
Germany’s largest wind tunnel – or for  
surfing fans, you can ride the perfect artificial 
wave at the Wellenwerk Berlin d, the city’s 
first indoor surf arena.  
With its many theatres, Berlin offers a wealth 
of opportunities to see a play or take in a 
show. The renowned Schaubühne Berlin e, 
for instance, presents the great classics as 
well as new theatrical formats and ex- 
perimental drama.

Berlin is green

Berlin ist grün

Planen Sie für diese 
Tour gern zwei Tage ein.  
Berlin gehört zu den grünsten 
Städten Deutschlands und bietet 
Ihnen dabei auch immer mehr 
nachhaltige Angebote und Inspira-
tionen. Die vielen Parks und Gärten 
sind nicht zu übersehen und warten darauf 
entdeckt zu werden. Ganz einfach geht das 
mit einer geführten Tour von Bikegreen 1. 
Sie werden auf den vorwiegend ebenen 
Straßen durch das grüne Berlin geführt und 
lernen eine neue Seite der Hauptstadt mit  
all seinen Sehenswürdigkeiten kennen.  
Unterwegs erfahren Sie viel Wissenswertes 
rund um die Stadt. Oder Sie nutzen die Leih-
räder von Bikegreen und erkunden die Stadt 
auf eigene Faust.  
Herrlich grün ist es auch in den Gärten  
der Welt 2. Der Erholungspark in Marzahn  
bietet internationale Gärten und Garten- 
kunst und wird Sie mit einer Blütenpracht 
begeistern. Sie können durch den chinesi-
schen Garten bis zur tropischen Pflanzwelt 
Balis spazieren von italienischen bis zu den 
englischen Gärten schlendern. Einen wunder-
vollen Blick aus der Vogelperspektive erlaubt 
Ihnen die Leitner Seilbahn, die über das 
Wuhletal führt und bis zum Besucherzentrum 
Gärten der Welt fährt. Wenn Sie weite grüne 

Landschaft und Tiere suchen, dann tauchen 
Sie ein in die artenreiche und faszinierende 
Tierwelt des Tierpark Berlin 3. In Europas 
größtem Landschaftstiergarten laufen Sie 
auf weiten Flächen und können über 650 
verschiedene Tierarten bestaunen.  
Spannend und unterhaltsam wird Wissens-
wertes über die geschützten heimischen  
Fledermäuse in der Zitadelle Spandau 4 
berichtet. Die Gemäuer der Zitadelle haben 
sich zu den wichtigsten Fledermaus-Winter-
quartieren in Europa entwickelt. Daneben  
ist eine der besterhaltenen Renaissance- 
bauten in Europa. Streifen Sie über das  
Gelände und erleben Sie, wie Geschichte  
lebendig wird.  
In wenigen Gehminuten erreichen Sie die 
Anlegestelle der Reederei Lüdicke 5, die 
Ihnen auf einer traditionellen Dampferfahrt 
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Berlin näherbringt. Im Sommer werden auch 
abendliche Fahrten angeboten.   
Einen Tag sollten Sie sich Zeit nehmen,  
um die Landesgartenschau Beelitz 6 zu 
besuchen. Vom 14. April bis Ende Oktober 
können Sie durch den Park an der Nieplitz 
und die Archegärten schlendern. Weitläufige 
Staudenflächen, die sich der Saison anpassen 
und zahlreiche Hallenschauen in der 850 Jahre  
alten Stadtpfarrkirche werden nicht nur  
Gartenfans begeistern. Sie erreichen Beelitz 
mit dem Regionalexpress vom Berliner 
Hauptbahnhof in einer guten halben Stunde. 
Für den Abend bietet sich dann das Haus  
der 100 Biere 7 am Kurfürstendamm an. 
Die legendäre Bar bietet neben deutscher 
Küche eine Auswahl von über 100 Flaschen-
biere, sowie frisch gezapfte und Spezialbiere 
aus aller Welt an.

For this tour, plan in two days.  
One of Germany’s greenest cities, Berlin is 
constantly adding to its sustainable activities 
and inspirations. As every visitor quickly  
realises, the city has a wealth of parks and 

gardens just waiting to be discovered – and 
that couldn’t be easier than with a guided  
tour of Bikegreen 1. Bikegreen tours lead 
you mainly on level streets through green  
Berlin on routes taking in many of the city’s 
sights. On the way, you’ll also find out lots of 
interesting things about Berlin. Alternatively, 
you can just hire Bikegreen bikes and ex-
plore the city in your own way.  
The Gärten der Welt (Gardens of the World) 2 
is also an amazingly green location – a  
recreational park in Marzahn with a wealth 
of flowers and blossoms landscaped in inter- 
national styles of gardens. Here, you can stroll 
through the Chinese garden to Bali’s lush 
tropical vegetation, and from the Italian to the 
English garden. For a wonderful panoramic 
view of Berlin, plan in a ride on the Leitner 
Cable Car across the green Wuhletal valley 
to the Gardens of the World visitor centre. 
If you prefer exploring the riches of the  
animal world in spreading green landscapes, 
then a visit to the Tierpark Berlin 3 is a 
must. In Europe’s largest landscape zoo, you 
can walk around the extensive park landscapes 
and marvel at over 650 animal species.  
For a fascinating and informative encounter 
with Germany’s protected domestic bats, 

head for the Zitadelle Spandau – Spandau 
Citadel 4. The old fortress walls are one  
of Europe’s leading winter habitats for bats.  
Afterwards, visit the Renaissance fortress  
itself – one of the best preserved in Europe. 
As you stroll around inside the fortress,  
history really comes alive. A few minutes’ 
walk away, you find the landing stage for 
the Reederei Lüdicke 5 boats. Here, you can 
take a traditional cruise of Berlin’s waterways 
– or an evening boat trip in summer.  
It’s also well worth planning in a day trip to 
the Landesgartenschau Beelitz (Brandenburg 
State Garden Show in Beelitz) 6. Along the 
banks of the River Nieplitz, the park and Arche 
Gardens are open from 14 April until the end 
of October. Everyone – not just garden fans –  
are sure to delight in the spreading displays 
of perennials changing with the seasons  
and the series of indoor shows held in the 
850-year-old parish church. Beelitz is only 
around 30 minutes away on a Regional Ex-
press train from Berlin’s Central Station.  
To round off your day, head for the “Haus 
der 100 Biere“ (The House of 100 Beers) 7 
on Kurfürstendamm. This legendary venue 
offers hearty German cuisine and a selection 
of over 100 bottled beers as well as beers on 
tap and special beers from around the world.
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Out and about in Potsdam 

Unterwegs in Potsdam

Planen Sie für diese 
Tour einen ganzen Tag ein.  
Mit den Schlössern und Parks 
Glienicke, Babelsberg, Sanssouci 
und Charlottenhof, dem Neuen 
Palais, dem Neuen Garten mit 
Schloss Cecilienhof und der Dorfanlage 
Bornstedt sowie der Russischen Kolonie 
Alexandrowka zeigt sich Potsdam als  
romantische Stadt mit einer faszinierenden 
Kulturlandschaft des UNESCO-Welterbes. 
Optimal lässt sich all dies und mehr mit einer 
Busrundfahrt erkunden. Die Schlösserrund-
fahrt „Alter Fritz“ 1, nimmt Sie mit auf eine 
Zeitreise- mit Geschichten, Charme und Witz 
vom „Alten Fritz“. Oder Sie entscheiden sich 
für die CitySightseeing Potsdam 2. Hier 
können Sie im Rahmen einer Hop on – Hop off 
Tour an 12 Stationen unterwegs aussteigen, 
an den Orten verweilen, die Sie ganz beson- 
ders faszinieren und bei einer der nächsten 
Fahrten wieder zusteigen. Erkunden Sie am 
Stopp 9 der Tour das im 20. Jahrhundert fertig-
gestellte Schloss Cecilienhof, umgeben vom 
malerischen Neuen Garten. Der perfekte Ort, 
um einen Moment zu verweilen und mit 
Blick auf den Heiligen See durchzuatmen. 
Auch für das Neue Palais sollten Sie sich 
Zeit nehmen, um den Prachtbau und den 
Park sowie das Sommerschloss Sanssouci  

zu bewundern. Einen wundervollen Blick 
haben Sie vom knapp 20 Minuten entfernten 
Belvedere auf dem Pfingstberg 3.  
Möchten Sie Potsdam von einer anderen 
Perspektive kennenlernen, dann nutzen Sie 
das Potsdamer Wassertaxi 4 oder die 
Schifffahrt in Potsdam 5 und erhalten Sie 
einen fantastischen Blick von der Wasser- 
seite auf die Stadt.  
Alternativ steht Ihnen Potsdam natürlich auch 
mit dem Rad zur Verfügung. Genießen Sie 
selbstständig oder bei einer geführten Tour 
mit pedales 6 diese bezaubernde Stadt. 
Nutzen Sie das Kombiticket sanssouci+ 7, 
mit dem Sie fast alle Schlösser der Stiftung 
Preußische Schlösser und Gärten in Potsdam 
an einem Tag besuchen können. Nicht zuletzt 
lohnt sich ein Besuch im museum FLUXUS+ 8. 
Potsdams erste Sammlung für moderne und 
zeitgenössische Kunst fasziniert mit außer-

6TOUR
gewöhnlichen Gemälden, Installationen 
und Multimedia-Kunst.  
Den Abschluss der Potsdam-Tour bildet ein 
echtes Museum-Highlight, das Museum 
Barberini 9. Im nach italienischem Vorbild 
gestalteten und rekonstruierten Bürgerhaus 
zeigt das Museum wechselnde Ausstellungen 
mit Leihgaben aus internationalen Museen 
und Sammlungen. 
Wenn Sie mit der Familie unterwegs sind, 
sollten Sie auf keinen Fall einen Besuch im 
bekannten Filmpark Babelsberg a oder 
der Biosphäre Potsdam b verpassen. Bei 
weniger schönem Wetter bietet sich das 
Naturkundemuseum Potsdam c, das 
Filmmuseum Potsdam d und auf jeden 
Fall das Extavium e – ein wissenschaft- 
liches Mitmachmuseum an.

For this tour, plan in a full day.
Indulge in Potsdam’s romantic side with 
its fascinating UNESCO World Heritage 
cultural landscape of palaces and parks! 
These include Sanssouci, Glienicke, 
Babelsberg and Charlottenhof, the stately 
Neues Palais (New Palace) and the New 
Garden with Cecilienhof Palace, as well 
as the Bornstedt Italianate village and 
the Russian Alexandrowka colony. You 
can easily explore all this and more on a 
coach or bus tour. The Alter Fritz Palaces 
Tour 1 takes you on a journey back in 
time - with stories of Friedrich the Great, 
his charm and wit. Alternatively, you can 
opt for the CitySightseeing Potsdam 2 
which offers a hop-on-hop-off tour inclu-
ding 12 stops, allowing you to spend more 
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time at the sites you find especially fascina- 
ting before carrying on with one of the next 
buses. At the 9th stop of the tour, you can 
view the mock-Tudor style Cecilienhof 
Palace from the early 1900s. The picturesque 
New Garden is sure to tempt you to linger 
and enjoy the wonderful panorama of the 
Heiliger See lake. Remember to allow time 
to see the magnificent Neues Palais palace 
and its spreading park with Friedrich the 
Great’s beloved summer palace Sanssouci. 
Just under 20 minutes away, the Belvedere 
on Pfingstberg Hill 3 gives you stunning 
views of the area.  
To enjoy Potsdam from a different per-
spective, take a relaxed boat trip with 
the Potsdamer Wassertaxi 4 or the 
Schifffahrt in Potsdam 5 for amazing 
views of the city and its sights from the 
water.  

If you’re more into active sightseeing, head 
for pedales 6 and hire a bike to discover 
this charming town on your own or join one 
of their guided bike tours. The combined 
sanssouci+ ticket 7, valid for one day, 
includes entry to nearly all the sights 
belonging to the Prussian Palaces and 
Gardens Foundation in Potsdam. 
For a taste of something more modern, 
don’t miss the museum FLUXUS+ 8. 
Potsdam’s leading contemporary and 
modern art collection brings together 
fascinating, remarkable paintings,  
installations and multimedia art. The 
Potsdam tour ends with a special museum 
highlight – the Museum Barberini 9. 
Located in a beautifully reconstructed 
Italianate town house, the museum shows 
temporary exhibitions with loans from 
international museums and collections.
Out and about with the kids? Then don’t 
miss the chance to visit the renowned 
Filmpark Babelsberg a or the Biosphäre 
Potsdam b. If the weather is less than 
perfect, check out the Naturkunde- 
museum c, Potsdam’s Natural History 
Museum, or the Film Museum d – 
or take the family to the interactive 
Extavium e and experience the 
fascination of the world of science!
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Stadtrundfahrten Sightseeing tours

Erleben Sie Berlin mit unserer Hop-On/
Hop-Off Stadtrundfahrt „Best of Berlin Tour by 
City Circle“, geführt in 19 Sprachen + Kinderkanal 
(d/e) per Kopfhörer. Sie können an 23 verschie-
denen Haltepunkten einsteigen, unterbrechen 
und wieder zusteigen – ganz wie es Ihnen gefällt. 
Start ganzjährig täglich alle 15/20 Minuten.

Explore Berlin on our hop-on/hop-off 
city tour “Best of Berlin Tour by City Circle”,  
19 languages via headphones + children’s tour 
(d/e). At 23 different stops, you can join the 
tour, or hop off and later hop back on again – 
just as you like! Starts every 15/20 minutes all 
year round.

A   BEX Sightseeing / Grayline 
Sightseeing Berlin 
Berliner Straße 53 
10713 Berlin-Wilmersdorf  
Tel +49 30-880 41 90 
citycircle@deutschebahn.com 
city-circle.de

 Abfahrtsorte / places of depature:  
 • Kurfürstendamm 216 / Fasanenstraße 
 • Kurfürstendamm / Rankestraße 
 • Kurfürstendamm 225 / Meinekestraße 
 • Alexanderplatz, Park Inn Hotel

Z  alle 15 – 20-Min. / 
 every 15 – 20 min. 

 Apr – Okt 
  7 – 4 10.00 – 18.00
 5 + 6 10.00 – 19.00
 Nov – Mrz 
  1 – 7 10.00 – 17.00

25 % für Erwachsene auf den  
reg. Fahrpreis, Tickets erhältlich 
an den Abfahrtsorten und im Bus

25 % for adults off standard price, 
tickets available at the stops and 
on the bus

Berlin City Circle Sightseeing  

25 %
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Wir nehmen Sie mit auf die klassische Tour 
durch Berlin, auf der Sie alle bekannten und 
faszinierenden Sehenswürdigkeiten der Stadt 
sehen und besuchen können. Unsere Hop-on-
Hop-off-Busse bringen Sie von Ost nach West 
und wieder zurück. Steigen Sie ein und lassen 
sich vom Audioführer alles über die Attraktionen 
der Stadt erzählen. Steigen Sie an jeder Sehens-
würdigkeit aus, die Sie interessiert, und genießen 
Sie den Tag in Ihrem eigenen Tempo. 

With the Hop-on Hop-off Classic Tour you 
will be able to discover this unique city at your 
own pace without worrying about transportation. 
You choose where to hop-on and where to hop-
off at any of our numerous stops in the city or 
take the full tour before deciding what you want 
to see up closer. This tour will take you from West 
Berlin to East Berlin and back again. From the 
Brandenburg Gate to Potsdamer Platz and from 
the Berlin Zoo to the Reichstag, you’ll see it all.

A Tel +49 30-70 17 12 50
 info@berlin-city-tour.de 
 berlin-city-tour.de

 Haltepunkte + Verkaufsstopps / stops + sales stops: 
 • Park Inn • Brandenburger Tor • Tauentzienstraße 16 
 • Hauptbahnhof • Neptunbrunnen

Z  1 – 7 9.30 – 17.00 
Tägliche Touren: alle 15–20 min 
Tours daily: every 15–20 min 25 % auf den Erwachsenenfahr-

preis für Einzeltouren (Kombi-
tickets ausgenommen)

25 % off the regular adult price  
for single tours (combination  
tickets excluded)

Berlin City Tour – City Sightseeing Berlin

25 %
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Abfahrtsorte / places of depature:  
Alexanderplatz, Brandenburger Tor, Checkpoint Charlie,  
Hauptbahnhof, Kurfürstendamm, Museumsinsel,  
Potsdamer Platz, Rotes Rathaus, Siegessäule
weitere Abfahrtsorte siehe Website /  
for more places of departure see website

Entdecken Sie Berlins schönste Sehens-
würdigkeiten auf einer Stadtrundfahrt mit 
unseren grünen Hop On – Hop Off Bussen, 
während der kostenlose Audio-Guide Sie mit 
spannenden Hintergrundinformationen ver-
sorgt. Mit Tickets für 24 oder 48 Stunden  
können Sie auf zwei Routen ganz flexibel ein- 
und aussteigen und die Tour später fortsetzen.
 

Discover Berlin’s most beautiful sights 
on a sightseeing tour with our green Hop On –  
Hop Off buses, while the free audio guide 
provides you with exciting background infor-
mation in 16 languages. With tickets for 24 or 
48 hours, you can get on and off flexibly on  
two routes, continue the tour later and ex- 
perience the city at your own pace.

A Tel +49 30-62 20 19 51
 stromma.com/berlin

Z  1 – 7 9.30 – 18.00

25 % auf das 24h/48h Hop On 
Hop Off Bus / Vollzahlerticket

25 % off the 24hr/48hr Hop On 
Hop Off Bus / full price ticket

Hop On Hop Off – Stromma

25 %

Einsteigen und selbst 
Trabi fahren! Witzige Stadt-
rundfahrt im geführten Konvoi 
mit Live-Erklärungen durch 
Guide.  Touren in Deutsch + 
Englisch. Zwei Routen zur 
Auswahl. Go Trabi Go! Online 
oder vor Ort buchen mit 
Code: WCB22.

Jump in and drive a Trabant! 
Amusing city tour in a convoy 
with live commentary from 
guide. In German + English. Two 
routes to choose from. Go Trabi 
Go! Book online or on site with 
Code: WCB22.

A  Zimmerstraße 100 
10117 Berlin-Mitte 
Tel +49 30-30 20 10 30 
berlin@trabiworld.com  
trabi-world.com

  eu5.bookingkit.de/onPage/ 
 events

Z  1 – 6 10.00 – 17.00 
7 10.00 – 16.00

 
U  Kochstraße, Stadtmitte
 

25 % a. d. Normalpreis, Kinder bis 
17 Jahre frei. Reservierung emp-
fohlen. 

25 % off standard price. Under 17s 
free. Booking recommended.
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TrabiWorld mit Trabi-Safari F4

25 %

T1 Berlin führt Sie mit 
dem legendären VW Bus T1 
Samba aus dem Jahr 1965 
durch die faszinierende,  
fast 800 Jahre alte Berliner 
Stadtgeschichte. 

With the legendary VW 
T1 Samba bus from 1965,  
T1 Berlin takes you on a tour 
across nearly 800 years of the 
city’s fascinating history.

A Maximilianstraße 41 
 13187 Berlin-Pankow 
 Tel +49 178-72 30 69 0
 info@t1-berlin.de
 t1-berlin.de

Start- / Treffpunkt: Berliner Dom  
am Lustgarten. Auf Wunsch auch  
anderer Treffpunkt mögl. 
Starting / meeting point: Berlin  
Cathedral at the Lustgarten.  
Other meeting points also  
possible on request.

Z  1 – 7 10.00 – 22.00,  
vorab per Telefon oder  
Mail anmelden 
Registration in advance 
by phone or mail 

S  Hackescher Markt
U  Alexanderplatz
B  Am Lustgarten
T Spandauer Straße

25 % auf die private Sightseeing-
tour, Dauer ca.  2,5 h, bis 7 Personen

25 % on the private Sightseeing 
Tour, duration approx. 2.5 h,  
up to 7 persons
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25 %
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http://stromma.com/berlin
http://trabi-world.com
http://t1-berlin.de
https://eu5.bookingkit.de/onPage/events?v=02cfc784d33bf8c0d148e0d5b5c5e5e6&preview=true
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Mit 20 Tretrollern  
bieten wir auch für größere 
Gruppen die Möglichkeit  
Berlin zu erkunden.  
Einzelanmietung & Touren 
(ab 4 Personen).

With 20 kick scooters, 
tretroller.berlin also offers 
larger groups a great way  
to explore the city.  
Individual hire and tours 
(groups of 4 and over).

A  Oudenarder Straße 21 
13347 Berlin-Wedding 
Tel +49 172-533 27 58 
tretroller.berlin

Z  1 – 7 9.00 – 10.00  
+ 18.00 – 19.00 
 
U Nauener Platz
T Osram Höfe

30 % auf die Touren und  
Einzelvermietungen

30 % off tours and  
individual hire
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tretroller.berlin

30 %

30 % A Treffpunkt / meeting point:  
 Stop 1 Breitscheidplatz 
 10719 Berlin-Charlottenburg 
 Tel +49 30-23 60 56 56 
 bigbustours.com/de/berlin 
 (Hop On-Hop Off, über 20 Haltestellen / over 20 stops)

30 % Rabatt auf Klassik (24h), Premium (48h) &  
Deluxe (72h) Tickets 
30 % discount on Classic (24h), Premium (48h) & 
Deluxe (72h) tickets

D4Big Bus Tours

25 % A Treffpunkt / meeting point: 
 Kurfürstendamm 19–24, 10719 Berlin 
 Tel +49 172-393 23 02 
 top-tour-sightseeing.de
 (15-min-Takt / every 15 min,  
 21 Haltest. / 21 stops, Hop On-Hop off)

25 % auf das Vollzahlerticket 
25 % off the full fare ticket 

D4TOP Tour Stadtrundfahrten – HOP ON - HOP OFF

25 % A Am Speicher 3, 10245 Berlin-Mitte 
 Tel +49 172-44 64 863 
 info@berlin-erlebnisse.de 
 berlin-erlebnisse.de 

  berlin-erlebnisse.de/tickets

25 % auf d. Vollzahlerticket, Code: Berlinerlebnis2022, 
Rabatt im online Checkout einlösbar  
25 % off full-price ticket, Code: Berlinerlebnis2022,  
Discount redeemable in checkout

Berlin Erlebnisse

25 % A Erna-Berger-Str. 7 
 10117 Berlin-Mitte 
 Tel +49 30-20 62 01 941 
 info@oktb.de 
 oktb.de

25 % bei einer 4-stündigen Käfer-Anmietung,  
Kennwort: WelcomeCard 
25 % for a 4-hour VW Beetle rental,  
Code: WelcomeCard

Oldie Käfer Tour – Echte Berliner Jungs F4

25 % A  Friedrichstraße 107 
10117 Berlin-Mitte 
Vor dem / in front of the Friedrichstadt-Palast 
Tel +49 40-30 03 37 90 
buchung@comedytour.de 
comedytour.de

25 % Rabatt auf das Vollzahlerticket
25 %  off full-price ticket

F3ComedyTour  Berlin

http://tretroller.berlin
http://berlin-erlebnisse.de
http://berlin-erlebnisse.de/tickets
http://bigbustours.com/de/berlin
http://comedytour.de
http://oktb.de
http://top-tour-sightseeing.de
http://city-circle.de
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“Berlin entdecken“ täglich um 10:30 
Uhr – die perfekte Gelegenheit, alle 
Top-Sehenswürdigkeiten Berlins zu Fuß zu 
erkunden! Sehen Sie die Museumsinsel, den 
Reichstag, das Brandenburger Tor, Check-
point Charlie und vieles mehr – auf einem 
historisch fundierten und unterhaltsamen 
Stadtrundgang. Kleine Gruppen garan-
tiert – Onlinebuchung erforderlich.

Berlin’s best walking tours since 1993. The 
Discover Berlin tour is the ideal way to explore 
Berlin’s most famous sights. Drawing on the latest 
historical research, this tour takes in the Branden-
burg Gate, the Memorial to the Murdered Jews of 
Europe, the Berlin Wall, Museum Island, the 
Reichstag, Checkpoint Charlie and so much more! 
Also join us for themed tours: Sachsenhausen 
Concentration Camp Memorial, Hitler’s Germany, 
Potsdam, Queer Berlin, the Berlin Wall and more! 
Fridays, saturdays and sundays 10:30 a.m., small 
groups garanteed – Online booking required.

A Start-/Treffpunkt/Meeting at: 
 Neue Promenade 3  
 10178 Berlin-Mitte 
 vor / outside Starbucks 
 Buchung / booking:  
 info@berlinwalks.de  
 info@berlinwalks.com
 berlinwalks.de
 berlinwalks.com

Z Tour Start:  
 deutsch:  1 – 7 10.30
 english:  1 – 7 10.30
 aktuelles Tourprogramm auf   
 berlinwalks.de/   
 Detailed Tour programme at  
 berlinwalks.com

S  Hackescher Markt

25 % auf alle verfügbaren  
Kategorien
25 % off all available 
categories
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Original Berlin Walks G3

25 %

Begleiten Sie die  
ausgebildeten und gut 
gelaunten Tourguides von 
Adventure World Tours  
auf einer spannenden  
Stadtführung Ihrer Wahl!

Adventure World Tours’ 
trained and enthusiastic 
guides take you on an  
exciting city tour of your 
choice!

A Start-/Treffpunkt /  
 Start/meeting point:
 auf der Webseite oder  
 telefonisch erfragen 
 on our website or  
 enquire by phone
 Tel +49 40-75 66 33 99
 adventure-world-tours.com

Z Büro / Office:  
 1 – 7 9.00 – 20.00 
  Touren / tours:  
 1 – 7 ab 11.00 / from 11.00

25 % Rabatt auf Touren 
(ausgenommen Food-Touren:  
hier sind 15 % Rabatt mögl.), 
Reservierung erforderlich,  
Stichwort „Berlin WelcomeCard“

25 % off tours (except food tours: 
15 % discount possible),  
reservation required,  
Keyword „Berlin WelcomeCard“
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Adventure World Tours

25 %

cultourberlin by cultour-
incoming ofrece desde 2008 
tours en español por Berlín, 
Potsdam y el memorial de 
Sachsenhausen. 

cultourberlin by cultour- 
incoming bietet seit 2008 
Führungen durch Berlin,  
Potsdam und die Gedenkstätte 
Sachsenhausen in spanischer 
Sprache an. 

A Tel +49 177-652 21 71 
 cultourberlin.com

  cultourberlin.com/tours/

 punto de encuentro: 
 delante de la entrada 
 a la Torre de la Televisión 
 de Alexanderplatz, justo 
 al lado del Starbucks

Z  tours: 1 – 7 10.00 

SUB T  Alexanderplatz

Treffpunkt:  
Eingang Fernsehturm  
Alexanderplatz,  
direkt neben Starbucks

25 % de descuento en todos  
nuestros tours regulares.  
Hay que mostrar la tarjeta de 
BWC en el momento de canjear la 
reserva, antes de realizar el tour.

25 % Ermäßigung auf alle  
unsere regulären Touren.  
BWC vor der Tour vorzeigen.
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cultourberlin G3

25 %

http://berlinwalks.de
http://berlinwalks.com
http://berlinwalks.com
http://berlinwalks.de
http://adventure-world-tours.com
http://cultourberlin.com
https://www.cultourberlin.com/tours/
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Markus ist Akrobat, 
Falko Schriftsteller.  
Zwei Mauer-Flüchtlinge  
zeigen Ihnen Ost-Berlin,  
die Highlights und  
geheime Ecken Berlins.

Markus is an acrobat, 
Falko a writer. Both escaped 
the GDR, both came back –  
and offer a special take on 
East Berlin, its highlights and 
secret corners.

A Oranienburger Str. 69
 10117 Berlin-Mitte
 Tel +49 172-39 19 257
 hauptstadttrip@icloud.com
 eastsideseeing.de

Z  1 – 7 6.00 – 0.00

ST Oranienburger Straße
U  Oranienburger Tor

25 % auf alle Angebote,  
50 % für Kinder unter 14 Jahren

25 % off all offers,  
50 % for under 14s.
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EASTSIDESEEING G3

25 %

Foxtrail ist der  
fantastische Mix aus  
Schnitzeljagd, Sightseeing 
und Outdoor Escape Game.  
Ihr spielt in Teams von 2 – 6 
Personen. Dauer ca. 3 Std.

Foxtrail is a fantastic  
mix of scavenger hunt,  
sightseeing and outdoor 
escape game. You play in 
teams of 2 – 6 people.  
Duration approx. 3 hrs.

A Startpunkt / Starting point:   
 Mobiler Standort, meist um 
 Mobile location, typically  
 around S-Bahnhof Friedrichstr.  
 (nähere Infos bei Buchung /  
 further information after booking) 
 10117 Berlin-Mitte
 Tel +49 30-55 57 86 86 
 anfrage@foxtrail.de  
 foxtrail.de

  foxtrail.de/cgi-bin/scgi

Z  1 – 5 10.00 – 18.00, 
6 + 7 12.00 – 16.00

 Start ca. im 15-min-Takt 
 Start about every 15 minutes

SU  Friedrichstraße

25 % auf Standard-Foxtrail, 
online buchbar 

25 % off standard Foxtrail,  
Bookable online

Fo
to

: S
w

iss
co

ve
ry

 G
m

bH

Foxtrail Berlin F3

Die „Olivia Jones Berlin 
Kieztour“ mit Gloria Glamour. 
Erleben Sie den Ku’damm mit 
einem einzigartigen Mix aus 
Sightseeing, Infos und Enter-
tainment.

”Olivia Jones Berlin 
neighbourhood tour“ with  
Gloria Glamour. Experience 
Ku’damm with a unique mix  
of sightseeing, infotainment  
and fun.

A Startpunkt / Besucheradresse/ 
 Starting point/Visitor address:  
 Treppe rechts neben d. Zoo  
 Palast / Stairs to the right of  
 the Zoo Palast  
 Hardenbergstr. 29a
 10623 Berlin-Charlottenburg
 kult-kieztouren.de

  kult-kieztouren.de/berlin

Z Apr –Dez 
  5 + 6 19.00 – 21.15

SUB Zoologischer Garten  
  (Zoo)

25 % auf Olivia Jones’ Berlin- 
Kieztour mit Gloria Glamour,  
Online-Buchung mit Code B2022

Olivia Jones’ Berlin neighbour-
hood tour with Gloria Glamour, 
online booking with code B2022
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D4Olivia Jones‘ Berlin Kieztour mit Gloria Glamour 

25 %

25 %
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http://eastsideseeing.de
http://foxtrail.de
http://kult-kieztouren.de
http://kult-kieztouren.de/berlin
https://www.foxtrail.de/cgi-bin/scgi?sid=1&se=1&kd=0&sp=deu&vv=nn&menu=revier1.html
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25 % A Termine + Treffpunkte auf Anfrage /  
 dates and meeting points on request 
 Tel +49 30-99 54 80 53 
 ansichtssachen@web.de 
 ansichtssachen-berlin.de

25 % für Erwachsene auf den regulären Preis
25 % off for adults on the regular price

Ansichtssachen – Stadtführungen Berlin

25 % A Treffpunkt / meeting point:  
 Brandenburger Tor, Berlin Mitte 
 Tel +49 30-53 06 68 66 
 contact@mikes-sightrunning.de  
 mikes-sightrunning.de

25 % auf Berlin Stadtführung f. Läufer in Kleingruppe, 
BWC bei Buchung angeben 
25 % off Berlin city running tour in jogging pace as 
group, specify BWC when booking

F3Mike‘s SightRunning Berlin

25 % A Treff / Meeting:  
 Nikolaikirche – Propststraße 
 10178 Berlin-Mitte 
 Tel +49 30-34 78 74 07 
 baerentouren.de

25 % Rabatt auf die Nachtwächtertour,  
Anm. per Tel. o. E-Mail erforderlich 
25 % off the Night Watchman tour,  
Registration required by e-mail or phone

Bärentouren – Nachtwächtertouren 

25 % A   Bessemerstraße 22, 12103 Berlin-Tempelhof 
Tel +49 30-68 91 50 08 
artberlin-online.de

 info@artberlin-online.de 
 (Code: Berlin WelcomeCard)

25 % Rabatt auf alle art:berlin-Touren und  
bauhaus_touren

25 % off all art:berlin and bauhaus tours

art:berlin E7

25 % A Ort nach Absprache / Location by arrangement 
 Tel +49 176 -50 08 29 24 
 info@berlin-sightrunning.de 
 berlin-sightrunning.de

25 % Rabatt auf den Gesamtpreis bei mind.  
2 Teilnehmer:innen
25 % off total price for groups of at least three;  
discount shown on invoice after booking

Berlin Sightrunning 

G3

25 % A Start-/Treffpunkte / Start/meeting points:  
 • Panoramastraße 1a, am Fernsehturm 
 • Varziner Platz, 12159 Berlin 
 • weitere siehe Website / more see website: 
  stadt-im-ohr.de

25 % Rabatt auf d. Downloadvoucher über  
stadt-im-ohr.de, Kennwort: dtwd22gm
25 % off download voucher on stadt-im-ohr.de, 
code: dtwd22gm.

Audiotouren Stadt im Ohr G3

25 % A   Liebenwalder Straße 35a 
13347 Berlin-Wedding 
Tel +49 30-455 30 28 
stattreisenberlin.de

25 % auf das Vollzahlerticket 
25 % off the full price ticket

StattReisen  Berlin
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http://ansichtssachen-berlin.de
http://artberlin-online.de
http://stadt-im-ohr.de
http://stadt-im-ohr.de
http://baerentouren.de
http://berlin-sightrunning.de
http://mikes-sightrunning.de
http://stattreisenberlin.de
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Mehr sehen und erleben auf einer  
entspannten 3,5-stündigen City-Radtour.
Tourstarts täglich 10 Uhr (Berliner Mauer 
bzw. Berlin im Überblick), Di, Fr, Sa, So  
auch 15 Uhr z.B. Kreuzberg & Spreeufer, 
Oasen der Großstadt und Street Art.  
Zusätzliche Angebote in den Schulferien  
und an Brückentagen. Alle aktuellen  
Termine auf der Webseite.

See and experience more on a relaxed 
3.5 hrs city bike tour. Tour daily at 10.30 am 
(Berlin Wall or Berlin’s Best), Tue, Fri, Sat,  
Sun also 3 pm, e.g. Alternative Berlin and 
Street Art. Additional tours during school  
holidays and on long weekends. See website 
for current details.

A  Knaackstraße 97  
in der Kulturbrauerei 
10435 Berlin-Prenzlauer Berg 
Tel +49 30-43 73 99 99 
contact@berlinonbike.de 
berlinonbike.de

Z  1 – 7 9.00 – 17.00 
Saison 2022 mit täglichen  
Touren / Season 2022 with 
daily tours 
12.03. – 13.11.2022
UT  Eberswalder Straße

25 % (7,25 €) auf den Vollzahler- 
Preis aller öffentlichen DE und EN 
Touren, Rabattcode: BoB22BWC.
25 % (€ 7.25) off full-price ticket 
for all public DE and EN tours,  
Code: BoB22BWC.

Berlin on Bike – Tours & Rental
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25 %

Geführte Radtouren u. Verleih mit Persönlich-
keit – im Herzen der Stadt. Berlin auf die beste Art 
entdecken – informativ, unterhaltsam u. an frischer 
Luft! Dauer: 3 Std.; Mieträder u. Treffpunkt im 
Nikolaiviertel Nähe Alexanderplatz.
T1: Berlin‘s Best – der perfekte Überblick (tägl. 10.24 Uhr) 
T2: Arm, aber sexy – das wilde Berlin (tägl. 14.24 Uhr) 
T3: Mauer/III. Reich – Geschichte hautnah (tägl. 10.24 +  
 Fr – So 14.24)
T4: Top Secret – das unbek. Berlin (Mi+Fr-So 10.24 Uhr)
Weitere Touren u. private Gruppen auf Anfrage.

Awarded guided bike tours / rent a bike in the 
heart of the city. Discover Berlin the best way! 
Authentic guides, fresh air & fun guaranteed. Duration: 
3 hrs. Private groups on request. Bike rental and start 
at Nikolaiviertel near Alexanderplatz.
E1: Berlin’s Best – the perfect overview (daily 10.24 am)
E2: Vibes of Berlin – the alternative Berlin (daily except  
 Tue+Thu 2.24 pm)
E3: The Wall/Third Reich – history for dummies (daily  
 2.24 pm)

A  Poststraße 11 
10178 Berlin-Mitte 
Tel +49 30-28 70 44 92 
info@freeberlintours.de 
fahrradtouren- berlin.com

Z  1 – 7 9.00 – 18.00 
Touren/tours Saison 2022: 

 21.03. – 06.11.2022

SU  Alexanderplatz  
U  Rotes Rathaus, Klosterstraße
B U Rotes Rathaus, Fischerinsel 
T Spandauer Str./Marienkirche

25 % auf Touren Erw.  
(15 € + 5 € Leihrad) 
27 % erm. (11 € + 5 € Leihrad)

25 % off adult tours 
(€ 15 + € 5 hire bike),  
27 % reduced (€ 11 + € 5 hire bike)

FREE BERLIN BIKE TOURS – Authentische Radtouren

25 %
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http://berlinonbike.de
http://fahrradtouren-berlin.com
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25 % A   Startpunkt /starting point: 
Kastanienallee 55 
10119 Berlin-Mitte /Prenzlauer Berg 
Tel +49 30-71 53 30 20 
urban-bike-tours.com

Endlich privat mit einem eigenen Guide  
die Stadt erkunden und 25 % sparen. 
Finally explore the city privately with  
your own guide and save 25 %.

G2Urban Bike Tours

25 % A   Dorotheenstraße 30  
(Startpunkt /starting point) 
10117 Berlin-Mitte 
Tel +49 163-743 89 93 
e-bike-touren-berlin.de 

25 % auf unsere täglichen regulären Touren
Tours in English on request only.

F/G3E-Bike Tours  Berlin

25 % A   Conrad-Blenkle-Straße 62  
10407 Berlin-Prenzlauer Berg 
Tel +49 176-23 56 77 81 
info@bikegreen.de  
bikegreen.de

25 % Rabatt auf geführte Radtouren u. Fahrradverleih
25 % discount on guided bike tours and bike rental

I2Bikegreen – entdecke das grüne & wasserreiche Berlin

Cityschiffsfahrten ab Holsteiner Ufer 32, 
Nähe S.-Bhf. Bellevue: 
Tgl. 2h Spreefahrt, Abf. 10.25/13.20/16.00, 
Regierungsviertel, historisches Berlin bis 
Oberbaumbrücke und zurück mit Halt MB-
Arena, East-Side-Gallery & Märkisches Ufer 
nach 1h (April-Okt.);  
Do–So 11.00 3h-Brückenfahrt (April-Okt.);
Sa 19.00 Berlin am Abend (Mai-Sept.) 

City boat tours from Holsteiner Ufer 32, 
near S-Bhf. Bellevue: 
daily 2 hrs Spree Tour, dep. 10.25/1.20pm/4pm, 
gov. quarter, historical Berlin to Oberbaumbrücke 
and back incl. stop at the MB Arena, East Side 
Gallery & Märkisches Ufer after 1hr (Apr-Oct.); 
Thur–Sun 11am 3hrs Bridges Tour (Apr-Oct.);  
Sat 7pm Berlin at Night (May-Sept.). 

A  Holsteiner Ufer 32 
10557 Berlin-Tiergarten 
Tel +49 30-43 66 68 36 
info@exclusiv-yachtcharter.de  
berlin-cityschiffsfahrten.de

Z  Apr – Okt  
2 – 7 9.00 – 18.00

S  Bellevue
U  Turmstraße, Hansaplatz

25 % auf das Vollzahlerticket
25 % off full price ticket

Berlin Cityschiffsfahrten

25 %

D/E3

©
 v

is
it

Be
rli

n,
 F

ot
o:

 D
ag

m
ar

 S
ch

w
el

le

Fo
to

: R
ai

ne
r K

lo
pi

tz
ke

http://bikegreen.de
http://e-bike-touren-berlin.de
http://urban-bike-tours.com
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Tägliche City-Touren unter den Brücken 
der Stadt auf Spree & Landwehrkanal durch 
das historische und moderne Berlin mit 
Erklärungen in deutsch und englisch.  
- ab Schloßbrücke (Charlottenburger Ufer 1)   
- ab Reichstagufer/Friedrichstraße  
  (vor dem Tränenpalast)  
Am Wochenende zusätzlich Abend- und 
Brunchfahrten.

Daily Berlin’s bridges city tours along 
the River Spree & Landwehr Canal through 
historic and modern Berlin with commen-
tary in English and German. 
- from Schloßbrücke (Charlottenburger Ufer 1)   
- from Reichstagufer/Friedrichstraße  
  (in front of the Tränenpalast) 
Additional weekend evening and brunch 
boat tours.

Z  1 – 7 ab 10.00, 
zwischen Weihnachten und Mitte 
März keine Schifffahrten  
no boat trips between  
Christmas and mid-March

S  Friedrichstraße, Jungfernheide 
U  Friedrichstraße, Mierendorffplatz

25 % auf alle City-Touren / Linien- 
fahrten (keine Teilstrecken)
25 % off all city tours / scheduled 
services (not valid for sections)
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A Mierendorffstr. 16
 10589 Berlin-Charlottenburg
  Tel +49 30 34 99 595
 info@reedereiwinkler.de
 reedereiwinkler.de

  reedereiwinkler.de/de/  
 fahrplan/jetzt-spreefahrt- 
 buchen

25 %

Reederei Bruno Winkler
Berlins Sehenswürdigkeiten aus der  

Wasserperspektive. Genießen Sie die Metropole 
aus einem anderen Blickwinkel. Citytouren in 
verschiedenen Längen, Ausflugsfahrten ab 
Tegel, Wannsee und Treptow. Alle Touren mit 
Stadtbilderklärung in deutscher Sprache über 
die Bordanlage, internationale Audio Guides 
2 € p.P. Abfahrten in der City u. a. ab Nikolai-
viertel und Friedrichstraße. Informationen zu 
aktuellen Abfahrtszeiten auf unserer Website. 

Explore Berlin’s sights from the water.  
Enjoy Germany’s capital city from a different  
perspective. City cruises of varying lengths and 
excursions from Tegel, Wannsee and Treptow.  
All tours with info on sights and the city in  
German via the on-board sound system, inter-
national audio guides € 2 per person.  
Departing city centre from e.g. Nikolai Quarter 
and Friedrichstraße. See our website for details  
of current departure times.

Stern und Kreisschiffahrt
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A  Tel +49 30-536 36 00 
sternundkreis.de

 •  Friedrichstraße /  
 Weidendammer Brücke

  • Nikolaiviertel ggü.  
  Humboldt Forum

Z Saison Ostern bis Oktober 
 Season Easter till October
 1 – 7 ab 11.00
SU Friedrichstraße,  
     Jannowitzbrücke
S Alexanderplatz

25 % auf das Vollzahlerticket
25 % off for adults on standard 
tours

25 %

http://reedereiwinkler.de
http://reedereiwinkler.de/de/fahrplan/jetzt-spreefahrt-buchen
http://sternundkreis.de
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Genießen Sie Berlin 
entspannt vom Wasser aus. 
City-Spreefahrt (1h) + EAST-
SIDE-TOUR (2,5h), tägl. von 
Apr.–Okt., dt./engl. Führung 
+ Audio-Guide für 6 weitere 
Sprachen, Gastronomie an 
Bord. Abfahrten ab „Alte 
Börse“.

Enjoy Berlin relaxed from 
the water. City-Spreefahrt (1h) 
+ EAST-SIDE-TOUR (2,5h), 
daily from Apr.-Oct., Ger. / Eng. 
guided tour + audio guide for 
6 more languages, catering on 
board. Departures from “Alte 
Börse”.

A  Anlegestelle „Alte Börse“ 
Burgstraße, ggü Nr. 27 /  
opposite No. 27 
10178 Berlin-Mitte 
Tel +49 30-651 34 15

 info@bwsg-berlin.de
 bwsg-berlin.de 

Z  Apr – Okt 
 1 – 7 11.00 – 19.00

S Hackescher Markt, Alexanderplatz 
U  Alexanderplatz, Museumsinsel
B Hackescher Markt, Alexanderplatz 
T Hackescher Markt, Alexanderplatz 

25 % Rabatt auf das Vollzahlerticket
50 % Rabatt f. Kinder auf das  
Vollzahlerticket

25 % off full price ticket 
50 % for children off the full-price 
adult ticket
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BWSG City-Spreefahrt und East-Side-Tour G3

25 %

Unterhaltsam-informative 
Spreefahrten (1h) in dt./engl. 
Auf unseren Schiffen Carola  
und Franziska immer live. 
Abfahrt alle 30 min.  
Tickets in bar am Anleger. 
Gastronomie an Bord.

Entertaining and informative 
River Spree tours (1h) in GER./Engl. 
On our ships Carola and 
Franziska always live.  
Departures every 30 minutes. 
Tickets in cash at the pier.  
Catering on board.

A Burgstraße 1 vor / in front of 
 Café Allegretto
 +49 172-32 45 341 
 reederei-hadynski@hotmail.de 
 reederei-hadynski.de 

Z  Apr – Okt 
 1 – 7 11.00 – 17.00

 Mrz, Nov, Dez 
  1 – 7 11.00 – 16.00
 
STB Hackescher Markt 
SUBT  Alexanderplatz 
U Museumsinsel

28 % für Erwachsene  
50 % Rabatt für Kinder auf  
das Vollzahlerticket

28 % for adults 
50 % for children off the  
full-price ticket
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Reederei Hadynski G3

28 %

25 % A Anlegestelle Spandau Lindenufer,  
 Gegenüber / Opposite Lindenufer 39  
 13597 Berlin-Spandau 
 Tel +49 30-36 43 15 88 
 reederei-luedicke.de

25 % auf das Vollzahlerticket,  
Berlin WelcomeCard beim Ticketkauf vorzeigen.
25 % off for adults,  
Show Berlin WelcomeCard when buying ticket

Reederei Lüdicke
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http://reederei-luedicke.de
http://bwsg-berlin.de
http://reederei-hadynski.de
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A  Spandauer Straße 3  
10178 Berlin-Mitte 
sealife.de/berlin

  visitsealife.com/berlin/ 
 tickets/ 

Z Bitte informieren Sie sich online  
 über die aktuellen Öffnungszeiten.  
 Heiligabend geschlossen.  
 Check our website for current  
 opening times.  
 Closed Christmas Eve. 

S Hackescher Markt, Alexanderplatz
U Rotes Rathaus, Alexanderplatz
BT  Spandauer Str./ Marienkirche

25 % auf den regulären Eintrittspreis 
(Preisänderungen vorbehalten). 
Online kostenfreies Zeitfensterticket 
buchen und Rabatt vor Ort einlösen.
25 % off standard admission  
(Prices subject to change). Book 
free time slot ticket on our website 
and claim discount at the ticket desk.

AquaDom & SEA LIFE Berlin
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25 %

Das Berlin Dungeon nimmt dich mit auf  
eine Zeitreise durch 800 Jahre dunkle Berliner 
Geschichte. Professionelle Schauspieler erwecken 
die düsteren Gestalten der gefährlichen Ver- 
gangenheit Berlins in 360° Kulissen wieder zum  
Leben. Enthülle die Legende der weißen Frau und 
begegne Berlins berüchtigtstem Serienmörder. 
Bist du mutig genug, mit dem Freifallturm  
Exitus 12 Meter ins Ungewisse zu stürzen?

The Berlin Dungeon takes you on a experience 
through 800 years of Berlin’s darkest history.  
Professional actors bring the chillingly amusing 
characters of the city’s perilous past in 360° sets  
to life. Uncover the legend of the White Lady and 
meet Berlin’s most notorious serial killer Carl 
Großmann. Are you brave enough for the darkest 
drop into the unknown with Berlin‘s highest  
indoor freefall tower Exitus?

Z  Bitte informieren Sie sich online  
über die aktuellen Öffnungszeiten.  
Heiligabend geschlossen.  
Check our website for current  
opening times.  
Closed Christmas Eve.
S Hackescher Markt, Alexanderplatz
U Rotes Rathaus, Alexanderplatz
BT  Spandauer Str./ Marienkirche

25 % auf den regulären Eintrittspreis 
(Preisänderungen vorbehalten). 
Online kostenfreies Zeitfensterticket 
buchen und Rabatt vor Ort einlösen.
25 % off standard admission  
(Prices subject to change). Book 
free time slot ticket on our website 
and claim discount at the ticket desk.

A  Spandauer Straße 2 
10178 Berlin-Mitte 
thedungeons.com/berlin

  thedungeons.com/berlin/ 
 tickets

Berlin Dungeon G3

25 %

Tauche ein in eine Welt voller schillernder 
Schuppen, beeindruckender Tentakel und rasier-
messerscharfen Zähnen. Freu dich auf eine  
eindrucksvolle Artenvielfalt und interessante 
Umweltprojekte. Bestaune filigrane Seepferdchen, 
neugierige Rochen und finde Dich Auge in 
Auge mit unseren majestätischen Haien wieder! 
Verpasse nicht die atemberaubende Fahrt im 
weltweit einzigartigen AquaDom! 

Dive into an amazing underwater world of 
shimmering scales, amazing tentacles and 
razor-sharp teeth. Explore an impressive range 
of species and interesting environmental projects. 
Marvel at filigree seahorses, curious rays and 
find yourself face to face with our majestic 
sharks! And don’t miss the breathtaking ride  
in the AquaDom, unique the world over!
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http://thedungeons.com/berlin
http://thedungeons.com/berlin/tickets
http://sealife.de/berlin
http://visitsealife.com/berlin/tickets/
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360° Berlin entdecken – vom höchsten 
Gebäude Deutschlands!
Erleben Sie den grandiosen Blick vom welt-
bekannten Berliner Fernsehturm. Nirgendwo 
sonst in Deutschland bietet sich solch ein 
unvergesslicher Ausblick über eine Stadt. 
Nach nur 40 Sekunden Aufzugsfahrt befinden 
Sie sich 203 m über Berlin auf der Aussichts-
etage mit 60 Panoramafenstern. 

A 360° view of Berlin – from Germany’s  
highest building! Enjoy the superb views  
from Berlin’s world-famous TV Tower.  
Nowhere else in Germany offers such a  
memorable view of a city. After an elevator  
ride of just 40 seconds, you are 203 metres  
above Berlin on the observation deck with  
its 60 panorama windows.

A  Panoramastraße 1a 
10178 Berlin-Mitte 
Tel +49 30-247 57 58 75 
reservierung@tv-turm.de 
tv-turm.de

Z  1 – 7 9.00 –  23.00

SUBT  Alexanderplatz 
25 % auf das Aussichtsticket an der 
Tageskasse. (Rabatt gilt nicht für 
Online- und Restauranttickets.)
25 % off observation deck tickets at 
the ticket desk. (The discount does 
not apply to online and restaurant 
tickets.)

Berliner Fernsehturm

25 %
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Berlins coolste Bar nimmt Sie mit auf 
ein arktisches Erlebnis der Extraklasse: 
Schließen Sie sich in der Icebar der Crew  
der Hansa an und begeben Sie sich auf  
eine Expedition zum Nordpol! Halten Sie 
sich bei -10 °C mit drei Freigetränken warm 
und entdecken Sie das komplett aus Eis 
bestehende Interieur der Bar.

Berlin’s coolest bar welcomes you with  
a special Arctic experience. Enter the Icebar  
and sign up for the crew of the Hansa as they 
prepare their expedition to the North Pole! 
Warm up at -10 ° C with three free drinks  
and discover the interior of a bar completely 
made of ice. 

Z 2 – 5 17.00 – 0.00 
 6 + 7 14.00 – 0.00 
 letzter Einlass 1 h vor Schließung, 
  die Öffnungszeiten können ggf.  
 abweichen.  / Last entry one hour  
 before closing, opening times  
 may change.
SU  Alexanderplatz
S  Hackescher Markt

25 % Rabatt auf das Vollzahler-
ticket Erwachsene

25 % off full-price ticket adults

25 %
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A Spandauer Str. 2
 10178 Berlin-Mitte
 Tel +49 30-23 49 70 28
 berlinicebar.com  

Icebar Berlin G3

http://tv-turm.de
http://berlinicebar.com
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Die 7. Brandenburgische Landesgarten-
schau präsentiert sich vor einer eindrucks-
vollen Kulisse, eingebettet zwischen Altstadt 
und Nieplitzufer, unter dem Motto „Garten-
fest für alle Sinne“ mit einem bunten Ver-
anstaltungsprogramm und großer Blütenfülle. 
Beelitz und die Region laden ein, einen ganzen 
Sommer lang zu feiern, zu genießen und zu 
schlemmen.

In an impressive setting between the  
old city centre and the River Nieplitz, the 7th 
Brandenburg State Garden Show offers a wealth  
of flowers and a diverse event programme.  
Under the motto “A garden festival for all the 
senses“, Beelitz and the region are welcoming 
visitors all summer long to enjoy the garden 
show, relax and indulge in the local cuisine.

Z 14.  Apr – 31. Okt 2022 
 1 – 7 9.00 –  18.00
Regionalexpress 7 ab Berlin HBF stündlich bis   
Beelitz-Heilstätten, mit direktem Anschluss  
zum Shuttle zur Landesgartenschau. Infos zur  
Anreise auf berlin-welcomecard.de 
Regionalexpress 7 from Berlin HBF hourly to  
Beelitz-Heilstätten, with direct connection to  
the shuttle to the Landesgartenschau. Info on  
how to get there at berlin-welcomecard.de/en

25 % auf das Vollzahlerticket

25 % off full-price ticket 

25 %
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A Trebbiner Straße 
 14547 Beelitz Zauchwitz 
 (Brandenburg) 
 Tel +49 33204-39 12 10 
 info@laga-beelitz.de 
 laga-beelitz.de

Landesgartenschau Beelitz 2022
Bauen, Staunen & Spielen im ultimativen 

Indoor LEGO® Spielplatz für Familien mit Kindern 
von 3 – 10 Jahren. Es erwarten dich aufregende  
Fahrgeschäfte, thematische Spielbereiche und  
ein 4D-Kino. Im MINILAND® bestaunst du Berlins  
Wahrzeichen im Miniatur-Format, und im Modell-
bauworkshop lernst du die besten Bau-Tricks.
Wer LEGO liebt und gerne damit spielt, ist hier 
genau richtig! 

The ultimate indoor LEGO® playground packed 
with bricks, creativity and fun for families with  
children from 3 – 10 years old. Enjoy exciting rides, 
themed build and play zones and a 4D cinema. In 
MINILAND® you can marvel at Berlin’s landmark 
sights in a miniature format and learn the best  
building tricks at the Model Builder’s workshop. 
The perfect place for everyone who loves playing  
with LEGO! 

A  Potsdamer Straße 4 
10785 Berlin-Tiergarten 
legolanddiscoverycentre.com/ 
berlin/

  legolanddiscoverycentre.com/ 
 berlin/tickets/ 

25 % auf den regulären Eintrittspreis 
(Preisänderungen vorbehalten). 
Online kostenfreies Zeitfensterticket 
buchen und Rabatt vor Ort einlösen.
25 % off standard admission  
(Prices subject to change). Book 
free time slot ticket on our website 
and claim discount at the ticket desk.

LEGOLAND ® Discovery Centre Berlin
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25 % Z Bitte informieren Sie sich online  
 über die aktuellen Öffnungszeiten.  
 Heiligabend geschlossen.  
 Erwachsene nur in Begleitung eines Kindes. 
 Check our website for current  
 opening times.  
 Closed Christmas Eve.
  Adults must be accompanied by a child.

S UB  Potsdamer Platz

http://legolanddiscoverycentre.com/
berlin/
http://legolanddiscoverycentre.com/
berlin/tickets/
http://laga-beelitz.de
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Fesselnde Spezialeffekte erwecken 750 Jahre 
Berlin zum Leben: Im Little BIG City Berlin wird die 
einmalige Geschichte Berlins selbst für den größten 
Geschichtsmuffel zu einem spannenden Erlebnis. 
Über 100 historische Gebäude, 30 Beamer, 15 
Hologramme, unzählige Projektionen und über 
6.000 Bewohner machen die großen Momente  
und kleinen Geschichten der Stadt spannend, 
lebendig und erlebbar.

Captivating special effects bring 750 years  
of Berlin to life. The attention to detail, the big 
moments and little stories from the history of  
Berlin will be presented in a special way. More  
than 100 historical buildings, 15 holograms,  
countless projections and over 6,000 residents  
not only show history but bring it to life.  
50 buttons, pedals and games let you experience 
history in an interactive and entertaining way.

Z  Bitte informieren Sie sich online  
über die aktuellen Öffnungszeiten.  
Heiligabend geschlossen.  
Check our website for current  
opening times.  
Closed Christmas Eve.
S Alexanderplatz
U Rotes Rathaus, Alexanderplatz
BT  Spandauer Str./ Marienkirche

25 % auf den regulären Eintrittspreis 
(Preisänderungen vorbehalten). 
Online kostenfreies Zeitfensterticket 
buchen und Rabatt vor Ort einlösen.
25 % off standard admission  
(Prices subject to change). Book 
free time slot ticket on our website 
and claim discount at the ticket desk.

A Panoramastraße 1A  
 10178 Berlin-Mitte 
 officiallittlebigcity.com

  officiallittlebigcity.com/ 
 berlin/tickets/

Little BIG City Berlin G3

25 %
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Das Madame Tussauds Berlin ist eine 
interaktive Freizeitattraktion für die ganze 
Familie. Wir bieten mit 12 verschieden Be- 
reichen für jeden unserer Besucher etwas 
zum Staunen. Hier kannst du zum Beispiel 
mit Film- & Fernsehstars posieren, die 
Geschichte Berlins zur Stadt der Freiheit  
erleben oder deinen Lieblingssong mit 
Musiklegenden performen. 

Madame Tussauds Berlin is a top inter-
active leisure attraction for the entire family. 
With 12 different areas, we have something 
sure to fascinate and amaze each and every 
visitor. Here, for example, you can pose with 
movie and TV stars, experience the history of 
Berlin as a city of freedom orperform your 
favourite song with music legends. 

A  Unter den Linden 74  
10117 Berlin-Mitte 
madametussauds.com/ Berlin

  madametussauds.com/berlin/ 
 tickets/

Z  Bitte informieren Sie sich online  
über die aktuellen Öffnungszeiten.  
Heiligabend geschlossen.  
Check our website for current  
opening times.  
Closed Christmas Eve

SUB Brandenburger Tor 

25 % auf den regulären Eintrittspreis 
(Preisänderungen vorbehalten). 
Online kostenfreies Zeitfensterticket 
buchen und Rabatt vor Ort einlösen.
25 % off standard admission  
(Prices subject to change). Book 
free time slot ticket on our website 
and claim discount at the ticket desk.

Madame Tussauds Berlin F3

25 %
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https://www.madametussauds.com/berlin/tickets/
http://officiallittlebigcity.com
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Mit der Wiedereröffnung im Jahre 2004 
wurde das Olympiastadion Berlin zum Besucher- 
magnet. Erleben Sie die spannende Entwicklung 
des Gesamtareals von den 1920er Jahren bis 
heute. Sie können das Gelände auf eigene Faust 
(auch mit Multimedia-Guide) besichtigen oder 
bei einer Tour einen Blick hinter die Kulissen 
des Fünf-Sterne-Stadions werfen. 

When it re-opened in 2004, Berlin’s Olympic 
Stadium became a must-see for visitors. Experience 
the exciting story of the site from the 1920s to 
the present. You can visit the site on your own 
(multimedia guide available) or you can take a 
behind-the-scenes tour of the five-star stadium.

A  Olympischer Platz 3 
14053 Berlin-Charlottenburg 
Tel +49 30-306 88 100 
tour@olympiastadion.berlin 

 olympiastadion.berlin

Z  Apr – Okt 
 1 – 7 9.00 – 19.00

 Nov – Mrz 
  1 – 7 10.00 – 16.00 
 Aug 
  1 – 7 9.00 – 20.00

SU  Olympiastadion

25 % auf den Normaltarif bei  
Besichtigungen, der Rabatt wird 
vor Ort gewährt.
25 % off regular tour prices, the 
discount will be granted on site.

Olympiastadion Berlin – Besucherzentrum

25 %

E/F1

Direkt am Checkpoint Charlie erwartet 
Sie eine einzigartige virtuelle Zeitreise in die 
bewegte Geschichte Berlins. Wie hat sie sich 
angefühlt, die Trennung von Ost und West? 
Die brandneue Attraktion entführt Sie dank 
moderner Virtual-Reality-Technik in die geteilte 
Stadt vor dem Mauerfall. Eine völlig neue und 
aufregende Form, Geschichte hautnah zu erleben.

Directly located at the former Checkpoint 
Charlie, take a remarkable virtual timeride back 
into Berlin’s eventful history. How did the separation 
into East and West feel like? Thanks to its modern 
virtual reality technology, this brand-new attraction 
catapults you back into the divided city before  
the fall of Berlin Wall in 1989. A completely new 
and exciting way to experience history close up!

Z  Bitte beachten Sie unsere  
Öffnungszeiten unter / 

 Please note our opening times at  
 timeride.de/berlin

U B Kochstr./ Checkpoint Charlie 

25 % auf das Einzelticket  
für Erwachsene

25 % off the single ticket  
for adults

A Zimmerstraße 91 
 10117 Berlin-Mitte
 +49 30-31 01 13 00
 timeride.de/berlin

  timeride-berlin.myticket.de 
 mit / with Promotion-Code:  
 WelcomeCard

TimeRide Berlin – Die Zeitreise ins geteilte Berlin

25 %

F4

Fo
to

: T
im

eR
id

e 
Gm

bH

Fo
to

: ©
 W

ol
fg

an
g 

Re
ih

er
 &

 L
eo

 S
ei

de
l

http://olympiastadion.berlin
http://timeride.de/berlin
https://timeride-berlin.myticket.de/selection/timeslotpass?productId=10228270542177&tourId=10228178400575
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Einer der drei weltweit 
bedeutendsten botanischen 
Gärten und zu jeder Jahres-
zeit unbedingt sehenswert! 
Nahezu 20.000 Pflanzenarten 
aus aller Welt sind im denk-
malgeschützten Garten zu 
entdecken. Eine unvergessliche 
Weltreise!

One of the world’s three 
leading botanical gardens and 
well worth visiting at any 
season of the year! Explore 
almost 20,000 plant species 
from across the world in a 
garden listed as a heritage 
site. A truly memorable world 
tour!

A  Königin-Luise-Straße 6–8 
14195 Berlin-Steglitz 
Tel +49 30-83 85 01 00 
mail@bo.berlin  
bo.berlin

  tickets.bo.berlin/#/tickets

Z  1 – 7 10.00 – 18.00 
24.12. geschlossen/closed

S   Botanischer Garten
U   Rathaus Steglitz, Dahlem-Dorf

50 % auf das Einzelticket für  
Erwachsene

50 % off standard adult admission 
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Botanischer Garten und Botanisches Museum Berlin 

50 %

Aufstieg mit dem  
Weltballon auf 150 Meter. 
360° Panorama-Blick über 
die Berliner Skyline. 
15 Minuten Fahrt mit einem 
der größten Fesselballone.

The Weltballon takes you 
150 metres up. Enjoy 360° 
panoramic views across 
Berlin’s skyline. 15-min. trip 
in one of the largest tethered 
balloons.

A  Air Service Berlin 
Zimmerstraße 95–100 

 10117  Berlin-Mitte
 Tel +49 30-53 21 53 21 
 info@air-service-berlin.de  
 berlinhelicopter.de 

Z  1 – 7 10.00 – 18.00 
Die Öffnungszeiten können  
je nach Auslastung und  
Wetterbedingung variieren. 
Opening hours may vary  
depending on occupancy  
and weather conditions.

S Potsdamer Platz
U Kochstraße, Stadtmitte

25 % auf Tickets für Erwachsene

25 % off adult tickets
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Air Service Berlin – Weltballon F4

25 %

Nach dem Aufstieg  
über 254 Stufen bietet sich  
in 40 Metern Höhe direkt 
unterhalb der barocken  
Kuppel ein spektakuläres 
360-Grad-Panorama.

After climbing 254 
steps you are 40 metres  
up directly beneath the 
baroque dome with  
spectacular 360° panoramic 
views. 

A Gendarmenmarkt 7 
 10117 Berlin-Mitte 
 Tel +49 30-52 68 02 11 22 
 franzoesischer-dom.berlin

  franzoesischer-dom.berlin

Z  1 – 7 11.00 – 19.00 
 
U  Unter den Linden, Stadtmitte 
B Französische Straße 

25 % auf das Vollzahlerticket

25 % off full price ticket
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Französischer Dom – Aussichtsplattform G3/4

25 %

Führungen durch das  
historische Flughafengebäude 
mit Er klärungen zu Geschichte, 
Architektur und Zukunft.

Tours of the historic  
airport building with  
explanations of history,  
architecture and future use.

A Platz der Luftbrücke 5, C2,  
 CHECK-IN
 12101 Berlin-Tempelhof 
 Tel +49 30-200 03 74 41
 tour@thf-berlin.de
 thf-berlin.de/führungen

Z  1 – 7 9.00 – 17.00
 Tourzeiten online / 
 the current dates can  
 be found online

U  Platz der Luftbrücke 

25 % auf Normalticket, Schüler/
Studenten- und Kinderticket

25 % off the standard ticket,  
student and child ticket.
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Flughafen Tempelhof* F6

*  Im Auftrag des Landes Berlin,  vertreten durch die Tempelhof  Projekt GmbH /  
operated on  behalf of the state of Berlin,  represented by the Tempelhof  Projekt GmbH

25 %

http://berlinhelicopter.de
https://bo.berlin
http://thf-berlin.de/führungen
http://franzoesischer-dom.berlin
http://franzoesischer-dom.berlin
https://tickets.bo.berlin/#/tickets/time?group=timeSlot
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A Blumberger Damm 44
 12685 Berlin-Marzahn
 +49 30-700 90 67 20 
 gaertenderwelt.de

Z  Apr – Sep  1 – 7 9.00 – 20.00
  Mrz + Okt  1 – 7 9.00 – 18.00
 Nov – Feb  1 – 7 9.00 – 16.00

U Kienberg / Gärten der Welt 
T  Alt-Marzahn
B Blumberger Damm / Gärten  
 der Welt, Eisenacher Straße /  
 Gärten der Welt

25 % auf die reguläre Tages- 
Kombikarte Erw. für die Gärten 
der Welt und Seilbahn   

25 % off standard adult day combi 
ticket for Gardens of the World 
and cable car

  

Gärten der Welt

25 %

KOMBI-TICKET – Mit 
dem schnellsten Lift Europas 
auf 100 m Höhe. Genießen 
Sie den einmaligen Ausblick 
auf Berlin, die Ausstellung 
über die Geschichte des  
Potsdamer Platzes und das 
Panoramacafé.

COMBI-TICKET – With 
Europe’s fastest elevator up to 
100 meters height. Enjoy 
breathtaking views of Berlin, 
the exhibition about the 
history of Potsdamer Platz 
and the Panoramacafé.

A  Potsdamer Platz 1 
 10785 Berlin-Tiergarten 
 Eingang / entrance from  
 Potsdamer Straße,    
 gegenüber / opposite 
 DB-Tower
 Tel +49 30-25 93 70 80
 panoramapunkt.de

Z  1 – 7 11.00 – 18.00, 
letzte Auffahrt 30 min.  
vor Schließung / last drive 
up 30 min. before closing 

SU  B  Potsdamer Platz

KOMBI-TICKET aus Eintritt Erw.  
und 360°-Klappkarte

COMBI-TICKET for an adult incl. 
360° panorama card
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Panoramapunkt F4

33 %

Eine Reise um die Welt –  
an nur einem Ort.  
Exotische Pflanzen bewundern, 
Seilbahn fahren, Planschen 
auf dem Wasserspielplatz, 
Konzerte genießen und  
die Seele baumeln lassen.

A journey around the  
world – in just one place.  
Admire exotic plants, ride  
the ropeway, splash around  
in the water playground,  
enjoy concerts, relax and  
unwind!
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Erleben Sie hier, wie 
aufregend, interaktiv und 
spannend Kunst sein kann. 
Kreieren Sie einzigartige  
Bilder in über 20 außer- 
gewöhnlichen Szenerien.

Experience just how 
inspiring, exciting and  
interactive art can be. Let 
curiosity be your guide –  
and create unique images in 
over 20 stunning installations.

A Leipziger Platz 14
 10117 Berlin-Mitte
 Tel +49 30-56 73 92 10
 studioofwonders.com

  studioofwonders.com/ 
 online-buchen

Z  3 – 7 11.00 – 20.00 
letzter Einlass / last entry 
18:30 Uhr 

SU  B  Potsdamer Platz

25 % auf das jeweilige Erlebnis-
Ticket

25 % off the particular experience 
ticket
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Studio of Wonders F4

25 %

Der Social-Media-Play-
ground für dich und deine 
Family & Friends mit über  
30 interaktiven Installationen! 
Als Extra erhältst du den 
Zugang für einen Online-
Beautykurs mit Maskenbild-
nerin und eine Überraschung.

The social media play-
ground for you and your  
family & friends with over  
30 interactive installations!  
As a special extra, you receive 
a small surprise as well as 
access to an online beauty 
course with a make-up artist. 

A Greifswalder Str. 81 
 10405 Berlin-Prenzlauer Berg 
 Tel +49 30-91 51 89 40 
 hello@thewowgallery.de 
 thewowgallery.de

Z  3 – 7 10.00 – 20.00

S T Greifswalder Str.30 % Rabatt auf d.  Erw.-Ticket für 
THE WOW! Gallery + Online- 
Beautykurs + Überraschung  

30 % discount on the adult ticket 
for THE WOW! Gallery + online 
beauty course + surprise  
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THE WOW! Gallery – THE BEAUTY! Special I2

30 %

http://panoramapunkt.de
http://gaertenderwelt.de
http://thewowgallery.de
http://studioofwonders.com
http://studioofwonders.com/online-buchen
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Größter Tierpark  
Europas mit rund 10.000  
Tieren aller Kontinente –  
Highlight: Regenwaldhaus 
mit Tigern, Krokodilen & Co.

Largest animal park in 
Europe with about 10,000 
animals from all over the 
world – highlight: Rainforest 
House, with tigers, crocodiles 
and more.

A  Am Tierpark 125 
10319 Berlin-Lichtenberg 
info@tierpark-berlin.de 
tierpark-berlin.de

  shop.tierpark-berlin.de

Z  1 – 7  
Winter / winter: 9.00 – 16.30  
Sommer / summer: 9.00 – 18.30 

 Letzter Einlass / last entry:  
 Winter / winter: 15.30 
 Sommer / summer: 17:00

UBT  Tierpark 

25 % auf reguläre Tageskarten  
für Erwachsene/Kinder,  
nur an Kassen vor Ort

25 % off regular day tickets for 
adults/children, available only 
at the ticket booths on site

Fo
to

: ©
 Ti

er
pa

rk 
Be

rli
n

Tierpark Berlin

25 %

25 % A Park Inn by Radisson Berlin Alexanderplatz  
 Alexanderplatz 7 
 10178 Berlin-Mitte 
 Tel +49 30-23 89 0 
 parkinn-berlin.de/aussichtsterrasse

25 % auf Eintritt und Getränke
25 % on admission and drinks

G/H3Dachterrasse Park Inn Alexanderplatz
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A  Schöneberger Straße 23a 
im Bunker /air raid shelter 
10963 Berlin-Kreuzberg 
Tel +49 30-26 55 55 46 
kasse@berlinstory.de 
berlinstory.de 

Z  1 – 7 10.00 – 19.00
 letzter Einlass /  
 last entry 17.30

SB  Anhalter Bahnhof

25 % auf das Vollzahlerticket
25 % off the full fare ticket

1968 Museum F4

25 %
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Wie Deutschland wurde, was es ist.  
Trümmerwüste, Wirtschaftswunder, Mauerbau 
und Mauerfall, „Wir schaffen das“ – der Wende-
punkt ist jedoch 1968, die erste globale Rebellion. 
Weltweit verändern sich Kultur, Politik und 
Ökonomie. Frauen treten endlich massiv in die 
Geschichte ein, NGOs entstehen. Keine Atem-
pause, Geschichte wird gemacht. 

How Germany became what it is. A sea 
of rubble, the economic miracle, the Berlin 
Wall rises and falls, the migration crisis –  
but the turning point is 1968, the first global  
revolution. Culture, politics and economies 
change everywhere. Women play a major part 
in history, NGOs are founded – and there’s no 
pause, it’s history in the making.

http://tierpark-berlin.de
http://parkinn-berlin.de/aussichtsterrasse
http://berlinstory.de
https://shop.tierpark-berlin.de/de/article/40
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Das weltweit erste Computerspielemuseum 
lädt mit raren Exponaten und Inszenierungen in 
seiner Ausstellung dazu ein, die Entwicklung 
der Games-Kultur sowie den Einfluss auf die 
Technik- und Kulturgeschichte zu erleben. 
Hier findet sich alles, was in der Welt der 
Games Rang und Namen hat: von Nimrod 
über Pong bis hin zu aktuellen Spielen. 

With its rare originals and media installations, 
the world’s first museum of computer games 
takes you on an interactive trip through the  
history of computer gaming and its influence  
on technological and cultural history. Look  
forward to all the big names and games – from 
Nimrod to video games such as Pong and  
today’s computer games.

A  Karl-Marx-Allee 93a 
10243 Berlin-Friedrichshain 
Tel +49 30-60 98 85 77 
service@computerspiele- 
museum.de 
computerspielemuseum.de

  csmb-shop.visitate.net/de/ 
 tickets

Z  1 – 7 10.00 – 20.00

SB  Ostbahnhof
U  Weberwiese

25% auf ein Vollpreisticket u. ein 
ermäßigtes Ticket (Kinder 6–17J.)

25 % off one full-price ticket and one 
concessions ticket (child 6–17yrs)

Computerspielemuseum I3

25 %
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Geschichte zum Anfassen: Alltag, Mauer, 
Stasi – Die DDR auf einen Blick. Berlins inter-
aktives Museum nimmt Sie mit auf eine  
spannende Zeitreise in die sozialistische  
Diktatur. Schauen Sie „hinter die Mauer“ und 
entdecken Sie einen vergangenen Staat. Ein 
einmalig interaktives Erlebnis, das Anfassen  
der Exponate ist ausdrücklich erlaubt. Das 
Museum ist klimatisiert. 

History hands-on: learn about everyday 
life in the former East Germany, the Berlin 
Wall and the Stasi. Berlin’s interactive 
museum takes you on a journey to the not- 
so-distant past. Look behind the Wall and  
discover a bygone state. A unique interactive 
experience. Where touching the exhibits is 
encouraged. The museum is air-conditioned.

A  Karl-Liebknecht-Straße 1 
10178 Berlin-Mitte 
Tel +49 30-847 12 370  
post@ddr-museum.de 
ddr-museum.de 

Z  1 – 7 9.00 – 21.00

S  Hackescher Markt
SUBT Alexanderplatz

25 % auf das reguläre Ticket
25 % off the regular ticket

DDR Museum G3

25 %
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http://computerspielemuseum.de
http://csmb-shop.visitate.net/de/tickets
http://ddr-museum.de
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Berliner Industriekultur 
Industrial heritage in Berlin
visitBerlin.de/berliner-industriekultur

Senatsverwaltung
für Wirtschaft, Energie
und Betriebe

Mehr als ein Museum für Film und Fern- 
sehen – das ist Kunst, Alltagsmedium, Popkultur. 
Die Deutsche Kinemathek öffnet Ihnen die 
Türen zu dieser facettenreichen Welt.  
Erkunden Sie unsere ständige Ausstellung, 
spannende Sonderausstellungen und entdecken 
Sie Ihre Lieblingssendung in der Mediathek!

 More than a museum for film and television. 
The Deutsche Kinemathek invites you to the  
fascinating multifaceted world of the arts,  
pop culture and everyday media.  
Explore our permanent exhibition and exciting 
special exhibitions, and discover favourite  
programmes in our media library. 

A  Potsdamer Straße 2 
10785 Berlin-Tiergarten 
Tel +49 30-300 903–0 
info@deutsche-kinemathek.de  
deutsche-kinemathek.de

  deutsche-kinemathek.de/tickets

Z  1 , 3  , 5  – 7 10.00 – 18.00 
 4 10.00 – 20.00 

SU Potsdamer Platz 
B  Potsdamer Platz / 
 Varian-Fry-Straße 

35 % auf das reguläre Tagesticket

35 % off the standard day ticket

Deutsche Kinemathek – Museum für Film & Fernsehen F4

35 %

Fo
to

: ©
 V

er
en

a 
Br

an
dt

http://deutsche-kinemathek.de
http://deutsche-kinemathek.de/tickets
http://visitBerlin.de/berliner-industriekultur
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Willkommen in der Hauptstadt der  
Spione! Wo die Mauer die Stadt teilte,  
gibt das Deutsche Spionagemuseum auf 
3.000 m² einen einzigartigen Einblick in  
das Schattenreich der Spionage. Sehen Sie  
seltene und skurrile Exponate wie Hitlers 
Enigma, Lippenstiftpistolen oder Kameras in 
Gießkannen. Modernste Technik hilft Ihnen, 
die raffinierten Methoden von Agenten  
multimedial und interaktiv aufzudecken.

Welcome to the capital of spies! Where 
once the Wall divided the city, the German 
Spy Museum offers a unique insight into the 
shadowy world of espionage. On 3,000 sqm, 
marvel at such rare and bizarre exhibits as a 
WW II Enigma encryption machine, a lipstick 
pistol or cameras in watering cans. With 
modern technologies at multimedia and 
interactive stations, uncover the ingenious 
methods of agents!

A  Leipziger Platz 9 
10117 Berlin-Mitte 
Tel +49 30-398 20 04 51 
deutsches-spionagemuseum.de

  deutsches-spionagemuseum.de/ 
 tickets/online-tickets

Z  1 – 7 10.00 – 20.00

SUB  Potsdamer Platz 25 % auf regulären Eintritt für 
 Erwachsene und Kinder
25 % off standard admission  
adults and children

Deutsches Spionagemuseum F4

25 %

Hitler schickt die Kinder zurück an die 
Front. Er verkriecht sich und begeht Selbst-
mord. Der Raum im Führerbunker ist als  
symbolische Rekonstruktion in Originalgröße 
zu sehen. Die umfangreichste Dokumentation 
zum Nationalsozialismus auf drei Ebenen eines 
authentischen Nazi- Bunkers am Anhalter Bahnhof. 
Wie wurde Hitler zum Nazi? Wie kam er an die 
Macht? Antisemitismus und Holocaust. 
 

Hitler sends children back to the front.  
He retreats to his bunker and kills himself.  
A life-size reconstruction of the room in which 
Hitler commited suicide. The most comprehensive 
documentation of National Socialism, across 
three floors of an authentic Nazi bunker. How 
did Hitler become a Nazi? How did he come to 
power? Anti-Semitism and Holocaust. Why did 
soldiers fight until the very end? 

A  Schöneberger Straße 23a 
im Bunker / air raid shelter 
10963 Berlin-Kreuzberg 
Tel +49 30-26 55 55 46 
Kasse@BerlinStory.de 
BerlinStory.de

Z  1 – 7 10.00 – 19.00 
letzter Einlass / last entry 
17.30

S  Anhalter Bahnhof
U Potsdamer Platz, 
 Gleisdreieck,  
 Möckernbrücke

25 % auf das Vollzahlerticket
25 % off standard admission price 

Hitler – wie konnte es geschehen / Hitler – How could it happen F4

25 %
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http://deutsches-spionagemuseum.de
http://deutsches-spionagemuseum.de/
tickets/online-tickets
http://BerlinStory.de
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Die Zitadelle ist eine der bedeutendsten 
und besterhaltenen Renaissancefestungen 
Europas. Der Brandenburger Kurfürst Joachim II. 
ließ die mittelalterliche Steinburg von 1560 bis 
1594 zu einer modernen Verteidigungsanlage 
ausbauen. Heute ist die Zitadelle Kulturstandort: 
Historische Museen und Ausstellungen moderner 
Kunst laden Sie zu einem abwechslungsreichen 
Besuch nach Spandau ein.

The Zitadelle (Citadel) is one of  
Europe’s best preserved and most important 
Renaissance fortresses. From 1560 to 1594, 
Brandenburg Elector Joachim II had the old 
medieval stone castle on the site expanded 
into a modern defensive fortress. Today the  
Zitadelle is a cultural venue, and its History 
Museum and modern art exhibitions offer  
you lots to explore on a visit to Spandau.

A  Am Juliusturm 64 
13599 Berlin-Spandau 
Tel +49 30-354 944-0 
info@zitadelle-berlin.de 
zitadelle-berlin.de

  deutsches-spionagemuseum.de/ 
 tickets/online-tickets 

Z  5 – 3 10.00 – 17.00 
4 13.00 – 20.00

S Spandau
U B  Zitadelle

25 % Rabatt auf Dauer- und  
Sonderausstellungen

25 % off for permanent and  
temporary exhibitions

Zitadelle 

25 %

EIN NEUES STÜCK 
BERLIN 
BERLIN’S NEWEST 
LANDMARK

PROGRAMM UND TICKETS 
UNTER HUMBOLDTFORUM.ORG
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http://zitadelle-berlin.de
http://humboldtforum.org
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A Rosenthaler Straße 39
 10178 Berlin-Mitte
 Tel +49 30-288 86 56 00 
 zentrum@annefrank.de 
 annefrank.de

  annefrank.de/online-tickets

Z  2 – 7 10.00 – 18.00 

ST Hackescher Markt 
U Weinmeisterstraße 

25 % auf den vollen und  
ermäßigten Eintritt

25 % off full-price and  
reduced admission

Die Ausstellung  
„Alles über Anne“ erinnert  
an Anne Frank und ist ein 
interaktiver und inklusiver 
Lernort zur Geschichte  
des Nationalsozialismus.

In this interactive and 
inclusive education centre  
on the history of National 
Socialism, the exhibition  
“All About Anne” tells the 
story of Anne Frank’s life.
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Anne Frank Zentrum G3

25 %

Begeben Sie sich in das 
geteilte Berlin der 1980er 
Jahre. In einem 18 Meter 
hohen Rundbau am Check-
point Charlie zeigt der  
Künstler Yadegar Asisi mit 
dem Panorama DIE MAUER 
das Alltagsleben an und mit 
der Berliner Mauer.

Take a trip back in time 
to the 1980s when Berlin  
was still a divided city. In  
an 18-metre-high circular 
building at Checkpoint 
Charlie, the panorama DIE 
MAUER (THE WALL) by artist 
Yadegar Asisi shows daily life 
at and along the Berlin Wall.

A  Friedrichstraße 205  
10117 Berlin-Mitte 
Tel +49 30-695 80 86 01 
service@die-mauer.de 
die-mauer.de

  die-mauer.de/tickets

Z  1 – 7 10.00 – 18.00, 

SU  Friedrichstraße
UB   Kochstraße/ 

Checkpoint Charlie

25 % Rabatt auf den regulären 
Eintritt
25 % off standard admission 
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asisi Panorama Berlin F4

25 %

International ausgerich-
tetes Spezial- und Epochen-
museum für Jugendstil, Art 
Deco und Funktionalismus. 
Raumkunst/Angewandte 
Kunst, Gemälde der Berliner 
Secession. Wechselnde  
Sonderausstellungen.

International specialist 
museum for Art Nouveau,  
Art Deco and Functionalism. 
Interior design, applied  
arts, paintings of the Berlin  
Secession. Temporary special 
exhibitions.
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Bröhan-Museum B3

A  Schloßstraße 1a
 14059 Berlin-Charlottenburg
 Tel +49 30-32 69 06 00
 broehan-museum.de

  broehan-museum.de/ 
 ausstellung/zeitfenstertickets/

Z  2 – 7 – 0 10.00 – 18.00
 (24.12. + 31.12. +  
 Pfingstmontag  geschl. / 
  Whit Monday closed,  
 01.01. 12 – 18 Uhr)

S  Westend
U  Sophie-Charlotte-Platz,
 Richard- Wagner-Platz

25 % für Erw. auf d. reg. Eintritt
25 % off standard adult admission 
price

25 %

Erleben Sie Foto grafie 
in ihrer ganzen Vielfalt.  
Das Ausstellungshaus für 
Fotografie zeigt Werke  
international renommierter 
Künstler*innen und fördert 
junge Talente.

Discover photography in 
all its diversity. This exhibition 
venue for photography shows 
works by internationally 
renowned artists and promotes 
emerging talents.

A  Amerika Haus, 
 Hardenbergstraße 22–24 
10623 Berlin-Charlottenburg 
Tel +49 30-28 444 16-0 
co-berlin.org

  co-berlin.org/de/besuch/ 
 tickets-und-fuehrungen#/

Z   1 – 7 11.00 – 20.00

SUB  Zoologischer Garten 

 

25 % auf den regulären Eintritt, 
Kinder unter 18 J. frei

25 % off standard admission , 
under 18 years free
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C/O Berlin D4

25 %

http://die-mauer.de
http://annefrank.de
http://annefrank.de/online-tickets
http://broehan-museum.de
http://www.broehan-museum.de/ausstellung/zeitfenstertickets/
http://co-berlin.org
http://die-mauer.de/tickets
http://co-berlin.org/de/besuch/tickets-und-fuehrungen#/
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130 restaurierte Motor-
räder und Zweiräder aus 40 
Jahren DDR-Produktion  
nehmen Sie mit auf eine 
Zeitreise durch die Technik- 
geschichte der DDR. 

130 restored motorbikes 
and two-wheelers from 40 
years of GDR production take 
you on a journey back in time 
through East Germany’s history 
of technology. 
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DDR Museum: Motorrad-Ausstellung Motorcycle exhibition G3

A Rochstraße 14c 
 10178 Berlin-Mitte 
 Tel +49 30-24 04 57 25 
 ddr-museum.de/de/ 
 sammlung/motorrad
 

Z  1 – 7 9.00 – 21.00,  
am 24.+31.12.2022  
ab 16.00 geschlossen /  
closed from 4 pm on 
24.+31.12.2022

SUBT  Alexanderplatz, 
Hackescher Markt 

25 % Rabatt auf das Vollpreisticket, 
20 % Rabatt auf das Kinderticket 

25 % off full-price ticket  
20 % off children’s ticket

25 %

Im Pei-Bau zeigt das 
Deutsche Historische Museum 
wechselnde Ausstellungen  
zu historischen Umbrüchen 
und gesellschaftlichen Ent-
wicklungen.

The Pei building at the 
German Historical Museum 
(DHM) presents special  
exhibitions on major historical 
changes and social develop-
ments.

A  Pei-Bau 
 Hinter dem Gießhaus 3
 10117 Berlin-Mitte
 Tel +49 30-203 04–750 / –751 
 info@dhm.de
 dhm.de

  dhm.de/besuch/preise-  
 und-tickets/#/

Z  1 – 7  10.00 – 18.00

S Hackescher Markt, Friedrichstr.
U Museumsinsel  
T Hackescher Markt 
B Staatsoper, Lustgarten

25 % auf reg. Vollzahlertickets,  
100 % für Kinder unter 18 J.

25 % of regular full-price tickets, 
free admission for children  
under 18.
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Deutsches Historisches Museum G3

25 %

Bis zu fünf Ausstellungen 
pro Jahr mit internationalen 
KünstlerInnen, die in Berlin  
leben und arbeiten. Ein 
10.000 m² großer Skulpturen-
park, ein Café am See, Künst-
lergespräche und -dinner,  
Kindervernissagen, Konzerte 
und Lesungen erwarten Sie.

Up to five exhibitions 
per year with international 
artists living and working in 
Berlin. A 10,000 sqm sculpture 
park and a café by the lake 
await you as well as artist 
talks, artist dinners, openings 
for children, concerts and 
readings.Ha
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Haus am Waldsee 

A  Argentinische Allee 30 
14163 Berlin-Zehlendorf 
Tel +49 30-80 18 935 
hausamwaldsee.de

  shop.museumssonntag. 
 berlin/#/museum/17

Z  2 – 7 11.00 – 18.00

 Geschlossen am / closed on 
 24.12. und / and   
 31.12.2022

S  Mexikoplatz
U  Krumme Lanke

28 % auf den regulären  
Eintrittspreis

28 % off the regular  
Admission price

28 %

Für EntdeckerInnen! 
Eine Reise in die Kultur- 
geschichte der Technik – 
Flugzeuge, Schiffe,  
Lokomotiven, der erste  
Computer der Welt und  
vieles mehr!

Ideal for explorers!  
Take a journey of discovery 
through the cultural history  
of technology – aviation,  
shipping, rail transport, the 
world’s first computer and 
much more!
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Deutsches  Technikmuseum F5

A  Trebbiner Straße 9 
10963 Berlin-Kreuzberg 
Tel +49 30-25 40 
info@technikmuseum.berlin 
technikmuseum.berlin

  technikmuseum.berlin/tickets 
 (Zur Online-Einlösung des BWC- 
 Rabatts bitte das reg. Gruppen- 
 ticket nutzen. / To redeem the  
 BWC-discount online, please use  
 the  regular group ticket.)

Z  2 – 5 9.00 – 17.30, 
6 + 7 10.00 – 18.00 

S  Anhalter Bahnhof
U  Möckernbrücke, Gleisdreieck

37,5 % für Erw., 50 % für Kinder,  
auch bei Sonderausst. Zur Online- 
Einlösung des BWC-Rabatts bitte 
das reg. Gruppenticket nutzen. 

37.5 % off adult admission, 50 % 
off for children, incl. special 
 exhibitions. If booking online,  
select the standard group ticket  
to claim your BWC discount.

37,5 %

http://dhm.de
http://hausamwaldsee.de
http://ddr-museum.de/de/sammlung/motorrad
http://technikmuseum.berlin
http://technikmuseum.berlin/tickets
http://shop.museumssonntag.
	berlin/#/museum/17
http://dhm.de/besuch/preise-und-tickets/#/
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Im symbolkräftigen 
Gebäude von Architekt Daniel 
Libeskind erwarten Sie ein-
drucksvolle Ausstellungen 
rund um jüdische Geschichte 
und Gegenwart.

This powerfully symbolic 
building by architect Daniel 
Libeskind houses impressive 
exhibitions on all aspects of 
Jewish life past and present.
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Jüdisches Museum Berlin G4

A  Lindenstraße 9–14 
10969 Berlin-Kreuzberg 
Tel +49 30-25 99 33 00 
besucherservice@jmberlin.de 

 jmberlin.de
  shop.jmberlin.de/#/tickets

Z  1 – 7 10.00 – 19.00
 Schließtage 2022 closed on:  
 26. – 27. Sept. (Rosch ha-Schana),  
 05. Okt.  (Jom Kippur),  
 24. Dez.  (Heiligabend)

U  Hallesches Tor, Kochstraße
B  Jüdisches Museum Berlin,  

 Lindenstraße / Ecke Oranien-
 straße, Zossener Brücke

25 % Rabatt a. d. reg. u. erm.  
Eintritt in Wechselausstellungen. 
Freier Eintritt generell in der  
Dauerausstellung.

25 % off reg. and red. admission  
to temporary exhibitions. Free  
admission to the permanent  
exhibition.

25 %

Ein Ort, in dem nichts 
zu sein scheint wie es ist, 
und in dem Spaß, Unter- 
haltung und Kreativität  
im Mittelpunkt stehen.

A place where nothing is 
as it seem to be, and where 
the focus is on fun, entertain-
ment and creativity.
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Illuseum Berlin G3

A Karl-Liebknecht-Str. 9
 10178 Berlin-Mitte
 +49 30-25 78 41 17 
 info@illuseum-berlin.de
 illuseum-berlin.de

  illuseum-berlin.de/tickets/ 

Z  1 – 7 10.00 – 20.00

SU Alexanderplatz
BT Alexanderplatz /  
       Memhardstr

25 % auf das Vollzahlerticket

25 % off full price ticket

25 %

Erleben Sie eine  
spannende Entdeckungsreise 
unter die Haut! Einzigartige 
Plastinate erklären leicht  
verständlich die wichtigsten 
Körperfunktionen, einzelne 
Organe sowie häufige 
Erkrankungen.

Experience an exciting 
journey of discovery under  
the skin. Unique plastinates 
provide a comprehensive 
insight into the human body, 
organ functions and common 
diseases.Fo
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KÖRPERWELTEN Berlin G3

A  Panoramastraße 1A 
10178 Berlin-Mitte 
(direkt am Fernsehturm / directly 
at the TV Tower Alexanderplatz) 
Tel +49 30-847 12 55 26 
service@koerperwelten.de 
koerperwelten.de/berlin

  koerperwelten.de/ 
 ausstellungen/tickets/

Z  1 – 7 10.00 – 19.00, 
Letzter Einlass /  
latest entry: 18.00  
Am 24.12.2022 geschlossen 
Closed on 24th Dec 2022

S UB T  Alexanderplatz

25 % auf das Einzelticket für Erw. 

Single adult ticket: 25 % off

25 %

Die KW widmen sich 
durch die Produktion,  
Präsentation und Vermittlung 
zeitgenössischer Kunst  
zentralen Fragen unserer 
Gegenwart. Aufgegriffen 
werden Tendenzen aus dem 
zeitgenössischen Kunst- und 
Kulturdiskurs. 

KW aims to approach the 
central questions of our times 
through the production, display, 
and dissemination of contemporary 
art. KW has aligned itself towards 
the current tendencies of the art 
and cultural discourse. Free guided 
tours through the exhibitions  
during the opening hours. 
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KW Institute for  Contemporary Art 

A  Auguststraße 69 
10117 Berlin-Mitte 
Tel. +49 30-24 34 59-69 
kw-berlin.de

  kw-shop.visitate.net/de/tickets

Z   1 , 3 , 5 – 7  
11.00 –19.00 
4 11.00 –21.00

S  Oranienburger Straße,  
Hackescher Markt 
U  Rosenthaler Platz, 

Weinmeisterstraße,  
Oranienburger Tor

25 % auf den reg. Eintrittspreis  

25 % off standard admission  

25 %

G3

http://jmberlin.de
http://shop.jmberlin.de/#/tickets
http://illuseum-berlin.de
https://www.illuseum-berlin.de/tickets/#!/e/c08559e0ce50cd7b4dc9cbfcad01efb0
http://kw-berlin.de
http://koerperwelten.de/berlin
http://kw-shop.visitate.net/de/tickets
https://koerperwelten.de/ausstellungen/tickets/
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Einzigartig, spannend 
und zauberhaft! 
Eine Welt voller Magie, des 
Wunders, der Geheimnisse 
und des magischen Denkens 
bis zu Zauber und Ver- 
zauberung.

Unique, exciting and 
magical! A world of magic, 
marvels, and secrets taking 
you from the origins of  
magical thought to the power 
of magic and enchantment. 

A Große Hamburger Straße 17
 10115 Berlin-Mitte
 Tel +49 30-28 87 56 35
 magicum-berlin.de

  magicum-berlin.de/tickets_ 
 gutscheine_buchen/ 

Z  1 – 7 10.00 – 20.00 
(evtl. Änderungen siehe 
Website / see webpage  
for possible changes)
S Hackescher Markt,  
 Oranienburger Straße
U Weinmeisterstraße
T Monbijouplatz 

25 % auf das Vollzahlerticket,  
Berlin WelcomeCard-Ticket für die  
Rabatteinlösung online auswählen 

25 % off full-price ticket,  
for discount when booking online 
select Berlin WelcomeCard ticket  
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Magicum – Berlin Magic Museum

25 %

G3

Gründer Dr. Hildebrandt 
eröffnete das Museum gleich 
nach dem Bau der Mauer 1962: 
Geschichte der Berliner Mauer, 
Original-Gegenstände zur 
Flucht und Geschichten der 
Menschen, die ihr Leben für 
die Freiheit riskierten.

Founder Dr. Hildebrandt 
opened the museum immediately 
after the Wall was built in 1962. 
The museum tells the history 
of the Wall, showcases original 
tools used in escapes, and the 
stories of people who risked 
their lives for freedom.

A  Friedrichstraße 43–45 
10969 Berlin-Kreuzberg 
Tel +49 30-253 72 50 
info@mauermuseum.de 
mauermuseum.de 

Z  1 – 7 9.00 – 22.00

S  Anhalter Bahnhof
U  Kochstraße, Stadtmitte
B   Kochstraße/ 

Checkpoint Charlie

25 % für Erw. auf nicht red.  
Eintritt, Kinder unter 10 J. frei

25 % off standard adult admis-
sion, free for under 10s
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Mauermuseum – Museum Haus am Checkpoint Charlie

25 %

F4

Entdecken Sie die 
gigantischen Abenteuer  
der Natur!  
Kostenloser digitaler Guide 
für das eigene Smartphone.

Discover the amazing 
adventure of the natural 
world!  
Free digital guide for your 
own smartphone. 

A  Invalidenstraße 43 
10115 Berlin-Mitte 
Tel +49 30-88 91 40 85 91 
info@mfn.berlin 
museumfuernaturkunde.berlin

  ticketshop.museumfuer 
  naturkunde.berlin

Z  2 – 5 9.30 – 18.00 
6 + 7 10.00 – 18.00 
Sonderöffnungs- u. Schließzeiten ent-
nehmen Sie bitte unserer Webseite. /  
See our website for details of special 
opening and closing times.

UT  Naturkundemuseum
S  Nordbahnhof 
B Naturkundemuseum,
 Invalidenpark

37,5 % Ermäßigung f. Erw. u.  Erm., 
Erw. buchen d. erm. Ticket f. 5€,  
Erm. buchen d. Aktionsticket f. 2€ 

37,5 % off for adults and concessions,  
Adults book the reduced ticket €5, 
Concessions book action ticket €2
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Museum für Naturkunde Berlin F2

37,5 %

In der ehemaligen  
Zentrale des Ministeriums für 
Staatssicherheit der DDR wird 
die Entstehung, Entwicklung 
und Tätigkeit der Stasi mit 
zahlreichen Objekten gezeigt. 
Die Diensträume Erich Mielkes 
sind ebenfalls zu besichtigen.

In the former headquar-
ters of the GDR’s Ministry for 
State Security, explore the 
Stasi’s creation, functions and 
activities with exhibits. The 
last Minister’s original offices 
can also be visited. 

A Normannenstr. 20  
 10365 Berlin-Lichtenberg 
 Tel +49 30-55 36 854 
 info@stasimuseum.de 
 stasimuseum.de

  stasimuseum.de

Z  1 – 5 10.00 – 18.00 
6 – 7 11.00 – 18.00

U Magdalenenstraße

25 % Rabatt auf den regulären  
Eintrittspreis, Schüler: 33 % Rabatt

25 % discount on the regular 
admission price, pupils: 33 %  
discount
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Stasimuseum Berlin 

25 %

http://magicum-berlin.de
http://magicum-berlin.de/tickets_
gutscheine_buchen/
http://museumfuernaturkunde.berlin
http://ticketshop.museumfuernaturkunde.berlin
http://mauermuseum.de
http://stasimuseum.de
https://www.stasimuseum.de
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The Wall Museum Berlin 
erzählt von der deutschen  
Teilung, dem Bau der Berliner 
Mauer, dem Kalten Krieg, den 
Maueropfern und von be- 
deutungsvollen Ereignissen, 
die den Mauerfall bewirkten. 
1945 – 1990 audio-visuell auf 
mehr als 100 Bildschirmen! 
Mitreißend und emotional!

The Wall Museum Berlin –  
covers the story of the division  
of Germany into East and West, 
the building of the Berlin Wall  
and the Cold War, dives into the 
fate of the victims of the Wall  
and important events leading to 
the fall of the Wall. 1945 – 1990  
an audio visual tour with over  
100 screens.  
Rousing and emotional!

A  Mühlenstraße 78–80 
10243 Berlin-Friedrichshain 
Tel +49 30-94 51 29 00 
thewallmuseum.com

Z  1 – 7 10.00 – 19.00

S  Warschauer Straße
U  Schlesisches Tor

25 % auf das Vollzahlerticket

25 % off full price ticket
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The Wall Museum an der East Side Gallery

25 %

I4

Der Trabant ist das 
Prachtstück ostdeutscher 
Automobilbautechnik.   
Erleben Sie den Trabi in 
 seinem Facettenreichtum –  
ob im Alltag oder Urlaub,  
als Familienkutsche oder 
Rennwagen. Code WCB22

The Trabant was the  
pinnacle of East German  
automotive engineering. 
Experience the many facets  
of the Trabi – from daily life  
to holidays, and from a  
family vehicle to a racing car!  
Code WCB22

A  Zimmerstraße 15 
Checkpoint Charlie 
10969 Berlin-Mitte 
Tel +49 30-30 20 10 30 
berlin@trabiworld.com  
trabi-world.com

  trabi-museum.com

Z  1 – 6 10.00 – 17.00 
7 10.00 – 16.00

U  Kochstraße, Stadtmitte

50 % auf den Eintrittspreis,  
100 % für Kinder bis 17 J.

50 % off admission,  
free for under 17s
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Trabi-Museum F4

50 %

Europas modernstes 
Wissenschaftstheater er- 
wartet Sie mit faszinierenden 
360°-Fulldome-Programmen 
aus der Welt der Astronomie 
und  Wissenschaft.

Europe’s ultra-modern  
science theatre – with stunning 
360° full dome programmes 
from the worlds of astronomy 
and science.

A  Prenzlauer Allee 80 
10405 Berlin-Prenzlauer Berg 
Tel +49 30-42 18 45 10 
info@planetarium.berlin 
planetarium.berlin 

Z  2 9.00 – 12.30 
3 , 4 9.00 – 13.00, 15.30 – 20.00 
5 9.00 – 13.00, 15.30 – 22.00 
6 11.00 – 22.00, 7 10.00 – 17.00 
Schulferien /school holidays Berlin:  
1 – 5 ab/from 9.30 am
SB  Prenzlauer Allee
T Fröbelstraße, Prenzlauer Allee/ 
  Danziger Straße

25 % für Erw./Kinder auf reg./erm. 
Preis in Ticketkategorie Wissen

25 % off standard adult/child  
admission in the “Wissen” price 
category
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Zeiss-Großplanetarium

25 %

H1

Neue Dauerausstellung
Eintritt frei
Täglich 10 – 19 Uhr

New Core Exhibition
Free admission
Daily 10am – 7pm

Bitte buchen Sie vorab Ihr Zeitfenster-Ticket:
Please prebook your timed entry ticket: www.jmberlin.de

http://planetarium.berlin
http://thewallmuseum.com
http://trabi-world.com
http://jmberlin.de
http://m.trabi-museum.com/de
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37,5 % A  Alte Jakobstraße 124 – 128 
10969 Berlin-Kreuzberg 
Tel +49 30-78 90 26 00 
berlinischegalerie.de

   bg.berlin/online-tickets

37,5 % f. Erw. a. d. reg. Eintritt, abweichende  
Preise bei Sonderausst. mögl.
 37,5 % for adults on reg. admission, different  
prices possible for special exhibitions

G4Berlinische Galerie

25 % A Schützenstraße 70 
 10117 Berlin-Mitte 
 Tel +49 30-23 88 77 45

   disgustingfoodmuseum.berlin
25 % Rabatt auf das Vollzahlerticket
25 % discount on the full fare ticket

G4Disgusting Food Museum Berlin

25 % A  Am Lustgarten 
10178 Berlin-Mitte 
Tel +49 30-20 26 91 36 
berlinerdom.de

   berlinerdom.de/tickets

25 % Ermäßigter Eintritt zur Besichtigung bei  
Vorlage der WelcomeCard 
 25 % off, show BWC for reduced admission  
to view the Cathedral

G3Berliner Dom

30 % A  Friedrichstraße 47 / Zimmerstraße 
10117 Berlin-Mitte 
Tel +49 175-219 73 33 
blackbox-kalter-krieg.de

30 % auf das Vollzahlerticket
30 % discount on the full fare ticket

F/G4BlackBox  Kalter Krieg

28,5 % A Schloßplatz
 10178 Berlin-Mitte 
 Tel +49 30-99 211 89 89 
 berlin-global-ausstellung.de

  tickets.humboldtforum.org/#/tickets/time

28,5 % auf den Vollzahlerpreis,  
abatt wird ab dem 01.04.2022 gewährt
28,5 % off full-price ticket,  
discount available from 01.04.2022

G3„Berlin Global“– Ausstellung im Humboldt Forum

33 % A Mühlendamm 5 
 10178 Berlin-Mitte 
 +49 30-242 48 27 
 info@hanfmuseum.de 
 hanfmuseum.de

33 % Rabatt auf das Vollzahlerticket
33 % discount on the full fare ticket

G3Hanf Museum

25 % A  Schloßinsel 1, 12557 Berlin-Köpenick 
Tel +49 30-266 42 42 42 
smb.museum

   shop.smb.museum
25 % auf den Eintrittspreis, 100 % für Kinder unter 18 J.
25 % off admission, free for under 18s 

Kunstgewerbemuseum Schloss Köpenick

28,6 % A  Senefelderstraße 5 
10437 Berlin-Prenzlauer Berg 
Tel +49 30-74 77 82 00 
info@machmitmuseum.de  
machmitmuseum.de

  https://purchase.tickets.com/buy/TicketPurchase/

28,6 % für Erw./Kinder ab 3 J. auf d. reg. Eintritt,  
27 % 2–3 J. auf d. regulären Eintritt, unter 2 J. frei 
28,6 % off the standard adm. for adults/children 
over 3 yrs, 27 % 2–3 year olds, under 2 yrs free

MACHmit! Museum für Kinder (Museum for Children) H2

25 % A Osloer Str. 12 
 13359 Berlin-Wedding 
 Tel +49 30-800 93 11-50 
 labyrinth-kindermuseum.de

   labyrinth-kindermuseum.de/content/ticketpay

25 % auf das reguläre Eintrittsticket für Erwachsene 
und Kinder, BWC vor Ort vorzeigen. 
25 % off standard admission for adults or children, 
show BWC at ticket desk.

Labyrinth Kindermuseum Berlin

30 % A Am Sudhaus 3 
 12053 Berlin-Neukölln 
 Tel +49 30-83 21 59 12 16 
 info@kindl-berlin.de 
 kindl-berlin.de 

  kindl-berlin.de/reservierungen-fuehrung-dt

30 % für Erw. auf den reg. Eintritt (Kinder gratis)
30 % for adults on regular admission (children free)

H6KINDL – Zentrum für zeitgenössische Kunst

http://berlinerdom.de
http://berlinerdom.de/tickets
http://berlin-global-ausstellung.de
http://berlinischegalerie.de
http://bg.berlin/online-tickets
http://blackbox-kalter-krieg.de
http://disgustingfoodmuseum.berlin
http://hanfmuseum.de
http://kindl-berlin.de
http://smb.museum
http://shop.smb.museum
http://labyrinth-kindermuseum.de
http://labyrinth-kindermuseum.de/content/ticketpay
http://machmitmuseum.de
https://www.kindl-berlin.de/reservierungen-fuehrung-dt
https://purchase.tickets.com/buy/TicketPurchase?agency=KJMB&orgid=22096&schedule=list
https://tickets.humboldtforum.org/#/tickets/time
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25 % A Arnimallee 25  
 14195 Berlin-Dahlem 
 Tel +49 30-266 42 42 42 
 smb.museum  

   shop.smb.museum

25 % auf den reg. Eintr., 100 % für Kinder unter 18 J.
25 % off the reg. admission, 100 % off for under 18s

Museum Europäischer Kulturen

40 % A  Nikolaikirchplatz, 10178 Berlin-Mitte 
Tel +49 30-24 002-162

 stadtmuseum.de/nikolaikirche 
   tickets.stadtmuseum.de/#/tickets/time

40 % Rabatt auf d. Vollzahlerpreis, bis 18 J. Eintritt frei 
40 % off the regular admission, free for under 18s

Museum Nikolaikirche | Stadtmuseum Berlin G3

25 % A  Schloßstraße 70 
14059 Berlin-Charlottenburg 
Tel +49 30-266 42 42 42 
smb.museum

   shop.smb.museum

25 % auf den reg. Eintr., 100 % für Kinder unter 18 J.

25 % off the reg. admission, 100 % off for under 18s

B3Sammlung Scharf-Gerstenberg

33,3 % A  Lützowstraße 73 
10785 Berlin-Tiergarten 
Tel +49 30-69 59 90 50 
schwulesmuseum.de

    schwulesmuseum.de/besuch

33,3 % auf das Vollzahlerticket
33,3 % off standard admission

E4Schwules Museum

50 % A Badstraße / Ecke Behmstraße 
 13357 Berlin-Mitte 
 Tel +49 30-49 91 05 17 
 berliner-unterwelten.de 

   tickets.berliner-unterwelten.de/#/exhibitions

50 % auf d. Vollzahlerticket, 40 % auf erm. Tickets nicht m. 
anderen Rabatten kombinierb. / 50 % off full-price ticket, 
40 % off reduced tickets, not valid with other offers.

F1„Mythos Germania – Vision und Verbrechen“

40 % A Poststraße 16 
 10178 Berlin-Mitte 
 Tel +49 30-24 002-162 
 stadtmuseum.de/ephraim-palais 
 (ab Frühjahr 2022 geöffnet / open from spring 2022)

40 % Rabatt auf d. Vollzahlerpreis, bis 18 J. Eintritt frei 
40 % off the regular admission, Admission free for  
under 18s

Museum Ephraim-Palais | Stadtmuseum Berlin G3

Seit 1988 residiert in Kreuzberg die  
Berliner Kabarett Anstalt, auch BKA Theater 
oder – von den Berlinern – das BKA genannt. 
Musik- und politisches Kabarett, Off-Musicals 
und Comedy haben hier ihren Platz, ebenso 
Poetry- und Singer/Songwriter-Programme; 
meisterhaft, irritierend, manchmal politisch 
unkorrekt, und immer am Puls der Zeit.

Since 1988, Kreuzberg has been home to 
the Berliner Kabarett Anstalt or BKA Theater.  
The BKA (as Berliners say) hosts top small venue 
acts, from comedy, music and political cabaret to 
fringe musicals, poetry and singer/songwriters – 
bold and unorthodox entertainment, sometimes 
politically incorrect, but always cutting edge.

F5BKA Berliner Kabarett Anstalt

30 % A  Mehringdamm 34 
10961 Berlin-Kreuzberg 
Tel +49 30-202 20 07 
tickets@bka-theater.de 
bka-theater.de

Z K  1 – 7 17.00 –21.00,
 Öffnungszeiten der VVK und  
 Veranstaltungsbeginn untersch.,  
 Reservierung vorab per Tel. o. Mail    
 Opening hours of the box office and  
 start of the event vary, Reservation in  
 advance by phone or email

S  Yorckstraße 
U  Mehringdamm

30 % Rabatt iPK 1 + 2, nicht zu 
Silvester + bei Fremdveranst., 
TK, AK + Res
30 % discount iPK 1 + 2, not on 
New Year’s Eve + for other 
events, TK, AK + Res.
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http://stadtmuseum.de/ephraim-palais
http://smb.museum
http://shop.smb.museum
http://stadtmuseum.de/nikolaikirche
http://tickets.stadtmuseum.de/#/tickets/time
http://berliner-unterwelten.de
http://tickets.berliner-unterwelten.de/#/exhibitions
http://smb.museum
http://shop.smb.museum
http://schwulesmuseum.de
http://bka-theater.de
https://www.schwulesmuseum.de/besuch/#/
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Leitung durch den Berliner Kabarettisten 
Frank Lüdecke und Caroline Lüdecke.  
„Die Stachelschweine“ sind seit 70 Jahren 
mit politisch-satirischen Programmen weit 
über die Grenzen Berlins bekannt und 
beliebt. Ein Muss bei jedem Berlin-Besuch! 

„Hervorragende Unterhaltung!“ (rbb, Kultur)
„Die Dialoge sitzen und haben Biss.“  
(Tagesspiegel) 

Please note that all performances are in 
German.
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Die Stachelschweine – Kabarett-Theater im Europa-Center D4

25 % Z 1 – 5 15.00 –20.00 
 6 14.00 –20.00 
 7 16.00 –18.00 

S  Zoologischer Garten   
U  Zoologischer Garten,  

Wittenbergplatz

25 % auf reg. Ticketpr. PK 1 & 2, aus-
gen. Prem., Sonderveranst. + Sil-
vester, Änderungen vorbeh., TK, Res. 
Bei Buchung per Telefon o. E-Mail 
Kennwort „Berlin WelcomeCard“ 
nennen.  
Rollstuhlplätze vorab reservieren.

A  Europa-Center 
 Tauentzienstraße 9 – 12

 10789 Berlin-Charlottenburg
 Tel +49 30-261 47 95
 tickets@diestachelschweine.de  
 diestachelschweine.de

25 %

Right in the middle of Berlin’s bustling city center, 
guests from around the world meet in the glamours 
flair of the golden twenties. Sophisticated varieté 
shows featuring acrobatics, music, theatre, and dance, 
meet a stylish ambience and first-class gastronomy. 
The Wintergarten Varieté Berlin offers an all-round 
package of the beautiful arts. Besides the first-class, 
internationally recognised shows, the culinary 
delights from the kitchen add to a perfect evening. 

Mitten im pulsierenden Stadtzentrum Berlins 
trifft sich die Welt im glamourösen Flair der Goldenen 
20er Jahre. Anspruchsvolle Varieté-Shows mit 
Akrobatik, Musik, Theater und Tanz treffen auf ein 
stilsicheres Ambiente und hochwertige Gastronomie. 
Das Wintergarten Varieté Berlin bietet ein Rundum- 
Paket der schönen Künste. Neben den erstklassig 
und international besetzten Shows machen kuli-
narische Köstlichkeiten den Abend perfekt. 

Z 2 – 6 20.00, 7 18.00 
 Saisonale Änderungen in den  
 Anfangszeiten möglich. /  
 Show times may vary according  
 to season

S  Potsdamer Platz  
U  Kurfürstenstraße, Bülowstraße
B Lützowstr./Postdamer Str.

25 % auf Vollpreisticket PK1 & 2, n. 
Verfügbark., ab 3 Tage vorher, 
nicht f. Sonderveranst., ShowCafe, 
Zimt & Zauber; AK, VVK, Res
25 % off full-price PK1 & 2, subject to 
availability, from 3 days before show, 
excl. special performances, Show-
Cafe, Zimt & Zauber; AK, VVK, Res.
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A  Potsdamer Straße 96 
10785 Berlin-Tiergarten 
Tel +49 30-58 84 33 
sc@wintergarten-berlin.de 
wintergarten-berlin.de

Wintergarten Varieté E4

http://wintergarten-berlin.de
http://diestachelschweine.de
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Neuer Zirkus in Berlin! 
Sensationelle Bühnenshows 
mit hochkarätiger Artistik 
und moderne Unterhaltung 
im historischen Ambiente.

New Circus in Berlin! 
Sensational stage shows 
with stunning acrobatics and 
contemporary entertainment 
in a historic setting. Fo
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CHAMÄLEON Theater G3

A  Rosenthaler Straße 40/41 
Hackesche Höfe  
10178 Berlin-Mitte  
Tel +49 30-400 05 90 
tickets@chamaeleonberlin.com 
(Code: Berlin WelcomeCard) 
chamaeleonberlin.com

Z Shows: 2 – 5 20.00, 
 6 21.30, 7 18.00 
 K spielfreie Tage / no shows:  
 12.00 – 18.00, Spieltage / show days:  
 12.00 – Showbeginn / start times  
 (Änderungen im Spielplan mögl. /  
 programme subject to change) 
S Hackescher Markt
U  Weinmeisterstraße

25 % auf reg. Tickets, ausgen. Sa 
18.00, feiertags, Gastspiele/
Sonderveranst. TK+Res. Nicht mit 
anderen Rabatten kombinierbar.

25 % off reg. prices, not Sat 6pm, 
holidays, guest shows/special 
events. TK+Res. not valid with  
other offers

25 %

Willkommen in Berlins 
Nr. 1. Der Palast ist einzig-
artig in seinem Programm 
und seinen Dimensionen: 
Über 100 Künstler auf der 
größten Theaterbühne der 
Welt! 

Welcome to Berlin’s No1. 
The Palast offers a unique show 
programme and unique dimen-
sions – over 100 artists on the 
world’s largest theatre stage!
 Fo
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Friedrichstadt-Palast F3

A  Friedrichstraße 107 
10117 Berlin-Mitte 
Tel +49 30-23 26 23 26 
happiness@palast.berlin  
palast.berlin

Z Theaterkasse / box office:  
 K 1 – 7 13.00 – 18.30
 Ticket-Hotline:  
 K   1 – 7 9.00 – 19.00
  (außer / except 24.12. +1.1.)
S   Friedrichstr., Oranienburger Str.
U Oranienburger Tor 
B Torstraße/U Oranienburger Tor  
T U-Bhf. Oranienburger Tor,  
 S-Bhf. Oranienburger Straße 

25 %
25 % a. Kartenpreis, PK WSL-2, aus-
gen. Sondervorstellungen, telef. Res. 
u. Abh. an d. TK mögl., nicht mögl. 
zw. 25.–31.12.

25 % off ticket price, PK WSL-2, excl. 
Special performances, res. by phone 
and collection at the box office pos-
sible, not possible between 25-31 Dec. 

Spot(t)licht an!  
Mit bissigem Humor, viel 
Live-Musik und am Puls  
der Zeit wird im größten 
Ensemble-Kabarett der  
Republik gestichelt, seziert 
und verrissen!

Please note that all 
performances are in German.

A  Friedrichstraße 101 
10117 Berlin-Mitte 
Tel +49 30-20 44 704 
karten@distel-berlin.de 
distel-berlin.de

Z 1 – 6 14.00 – 20.00 
 7 13.00 – 18.00 
 AK eine Stunde vor Beginn.  
 Änderungen der Kassen- 
 öffnungszeiten vorbehalten.  
 Aktuelle Infos unter  
 distel-berlin.de

S   UB Friedrichstraße  
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Kabarett-Theater DISTEL F3

25 %
25 % in PK A-B, Mo-Sa, außer  
Premieren, Gastspiele und 
Sonderveranstaltungen,  
nach Verfügbarkeit, TK  
(nur am Vorstellungstag)

Die Staatsoper Unter 
den Linden ist Anziehungs-
punkt für die wichtigsten 
Künstler der Opern- u. Konzert-
szene. Im sanierten Haus 
wird die Geschichte einer der 
traditionsreichsten u. bedeut-
samsten Bühnen d. Welt fort-
geschrieben. 

The State Opera House 
is a magnet for the leading 
artists in the world of opera 
and classical music. Entirely 
refurbished, it proudly  
continues the history of one 
of the world’s oldest and 
most important stages. 

Staatsoper Unter den Linden G3
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A  Staatsoper Unter den Linden
 Unter den Linden 7
 10117 Berlin-Mitte
 Tel +49 30-20 35 45 55
 tickets@staatsoper-berlin.de 
 staatsoper-berlin.de

Z  K 1 – 7 12.00 – 19.00 

S U   Friedrichstraße
U  Hausvogteiplatz,  

Stadtmitte, Museumsinsel,
 Unter den Linden 
B Staatsoper,  
 Unter den Linden/ 
 Friedrichstraße 

25 %
25 % auf 1 Ticket f. Erw.,  
50 % f. Kinder, gültig für A–E-
Preise, nach Verfügbarkeit, AK
25 % on 1 ticket for adults,  
50 % for children, valid for A–E- 
prices, subject to availability, AK

http://palast.berlin
http://chamaeleonberlin.com
http://staatsoper-berlin.de
http://distel-berlin.de
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* 14 Cent/Min. a. d. dt. Festnetz, max. 42 Cent/Min. a. d. dt. Mobilfunknetz / 
€ 0.14/min. from a Ger. landline, max. €0.42/min from Ger. cell phone networks

BLUE MAN GROUP  
ist wie der Puls von Berlin:  
knallbunt, innovativ und  
kreativ. Man kann es nicht 
beschreiben, man muss die 
Show sehen!

 The BLUE MAN GROUP  
is like the pulse of Berlin – 
intense, innovative and crea-
tive. A very different kind of 
spectacular show – one you just 
have to see! Fo
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Stage Bluemaxx Theater – BLUE MAN GROUP F4

A  Marlene-Dietrich-Platz 4 
10785 Berlin-Tiergarten 
Tel +49 1805-44 44* 
kontakt@stage-entertainment.de 
musicals.de

Z K 1 geschlossen / closed  
 2 , 4 + 5 20.00, 3 20.30 
 6 17.00 + 20.30,  
 7 14.30 + 18.00  
 Alle Termine auf / All dates on  
 bluemangroup.de

S U  Potsdamer Platz
B  Varian-Fry-Straße/
  Potsdamer Platz 

25 % auf alle Tickets,  
je nach Verfügbarkeit

25% off all tickets,  
depending on availability

25 %

Im Estrel Showtheater 
erleben Sie die weltbesten 
Doppelgänger von Musik- 
idolen wie Elvis, Tina Turner, 
Jennifer Lopez, ABBA u.v.m. 
live. 

The Estrel Showtheater 
hosts live shows of the world’s 
top look-and-sound-alike  
artists performing Elvis, Tina 
Turner, Jennifer Lopez, ABBA 
and lots more!

Fo
to

: S
ta

rs 
in

 Co
nc

er
t

Stars in Concert K7

A  Sonnenallee 225 
12057 Berlin-Neukölln 
Tel +49 30-68 31 68 31  
ticket@estrel.com  
stars-in-concert.de

  stars-in-concert.de/de/  
 startseite.html

Z Theaterkasse / box office:  
 K 1 – 5 10.00 – 15.00 
  6 + 7 12.00 – 17.00
 An Spieltagen ist die Abendkasse  
 3 h vor Veranstaltung geöffnet. 
 On show days, evening box office  
 opens 3hrs before show starts.
S  Sonnenallee 

25 % f. Erw. auf d. Ticketpreis AK + 
Res., Stichw.: WelcomeCard

25 % off adult ticket prices AK + 
Res., Keyword: WelcomeCard

25 %

25 % A  Schumannstraße 13a 
10117 Berlin-Mitte 
Tel +49 30-28 44 12 25  
deutschestheater.de

25 % auf den vollen Eintrittskartenpreis
25 % off standard ticket price

F3Deutsches Theater Berlin

25 % A Umspannwerk Ost,  Palisadenstraße 48
 10243 Berlin-Friedrichshain 
 Tel +49 30-47 99 74 88 
 info@kriminaltheater.de  
 kriminaltheater.de

25 % auf Eintrittskarten, in PK 1+2 , nicht bei Gast- 
und Sonderveranstaltungen + Premieren.
Please note that all performances are in German.

I3Berliner Kriminal Theater

25 % A  Kurfürstendamm 153, 10709 Berlin-Charlottenburg 
Tel +49 30-89 00 23 
ticket@schaubuehne.de  
schaubuehne.de

25 % auf den vollen Eintrittskartenpreis
25 % off standard ticket price

B5Schaubühne am Lehniner Platz

25 % A  Knesebeckstraße 100 
10623 Berlin-Charlottenburg 
Tel +49 30-312 42 02 
renaissance-theater.de

25 % auf reg. Ticketpreis in PK 1–7, TK, VVK + Res.,  
vorab telefonisch vorbestellen 
Please note that all performances are in German. 

C4Renaissance-Theater Berlin

25 % A  Gendarmenmarkt 2 
10117 Berlin-Mitte 
Tel +49 30-203 09 21 01 
konzerthaus.de

25 % auf PK V – I an AK bei Eigenveranstaltungen, 
außer Silvester, TK, Res. / 25 % off AK PK V - I for 
Konzerthaus own events, excl. New Year’s Eve, TK, Res.

G4Konzerthaus Berlin

Theater an der Park aue – Junges Staatstheater Berlin

30 % A  Parkaue 29 
10367 Berlin-Lichtenberg 
Tel +49 30-55 77 52 52 
besucherservice@parkaue.de 
parkaue.de

30 % a. d. reg. Eintrittspreis, außer  Prem. + Sonderveranst. bei Res. 
(Tel.+E-Mail) / 30 % off standard admission, excl. premieres +  
special events, for res. (phone+mail), Code: Berlin WelcomeCard

http://musicals.de
http://stars-in-concert.de
http://kriminaltheater.de
http://deutschestheater.de
http://konzerthaus.de
http://renaissance-theater.de
http://schaubuehne.de
http://parkaue.de
http://stars-in-concert.de/de/startseite.html
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Going Local Berlin
 12 Bezirke, 700 Tipps, 1 App

 12 districts, 700 tips, 1 app

Jetzt kostenlos 
downloaden

Download now 
for free

105x91_Going_Local_BWC_Guide.indd   1105x91_Going_Local_BWC_Guide.indd   1 20.09.21   09:5620.09.21   09:56

25 % A  Große Querallee 
10557 Berlin-Tiergarten 
Tel +49 30-39 06 65 50 
tickets@tipi-am-kanzleramt.de 
tipi-am-kanzleramt.de

25 % auf den reg. Vorverkaufspreis. TK, Res,  
Stichwort: WelcomeCard / 25 % off advanced  
sales price. TK, Res, Code: WelcomeCard

E3Tipi am Kanzleramt 

25 % A Kantstraße 12a 
 10623 Berlin-Charlottenburg  
 Tel +49 30-313 12 07 
 vaganten.de

25 % auf den reg. Eintrittspreis beim Kauf an der Abendkasse, AK, 
Res (Tel. + E-Mail) / 25 % off standard admission at evening ticket 
desk, AK, Res (phone + mail)

D4Vaganten Bühne

Restaurants, Cafés, Bars

Herzlich Willkommen in der Berliner 
Republik. Kommen Sie näher und erleben  
Sie die einzigartige Atmosphäre in Berlins 
Hauptstadtkneipe. Ob Professoren oder 
Handwerker, Geschäftsleute, Journalisten, 
Politiker, Einheimische oder Zugereiste:  
In diesem Berliner Restaurant am Schiff- 
bauerdamm trifft sich Berlin…

A very warm welcome to the Berliner 
Republik! Come in and experience the 
unique atmosphere in Berlin’s capital  
city pub. From professors to plumbers,  
technicians to tycoons, press to politicians, 
locals to visitors – all the city meets and 
greets in this Berlin restaurant on Schiff- 
bauerdamm...

A  Schiffbauerdamm 8 
10017 Berlin-Mitte 
Tel +49 30-30 87 22 93 
die-berliner-republik.de

Z  1 –  7 12.00 – 0.00 

S UT Friedrichstraße25 % auf Hauptgerichte 

25 % off main courses 

Berliner Republik F3

25 %
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http://tipi-am-kanzleramt.de
http://vaganten.de
http://visitberlin.de/going-local-berlin
http://die-berliner-republik.de
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Unser Restaurant „Das Haus der 100 Biere“ 
zu nennen ist nicht Übertreibung sondern 
Understatement. Stolz können wir Ihnen 100 
Biere aus aller Welt anbieten. Hinzu kommen  
10 Spitzenbiere frisch vom Fass sowie Spezial-
biere.

Naming our restaurant “The House  
of 100 Beers” is not an exaggeration – if  
anything, it’s understatement. We are  
proud to offer you 100 beers from around 
the world ̆– plus ten premium beers on  
tap as well as speciality beers!

Das Haus der 100 Biere B5

A Kurfürstendamm 100 
 10709 Berlin-Charlottenburg 
 Tel +49 30-25 09 29 01
 100biere.de

Z  1 – 4 , 7 11.00 – 0.00 
5 – 6 11.00 – 1.00 

S Halensee
U Adenauer Platz
B Joachim-Friedrich-Straße

25 % auf Hauptspeisen

25 % off mains

25 %
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Lieblingsessen für alle von morgens  
um 7.00 bis Mitternacht: Frühstücksfavoriten, 
Smoothies, original Neapolitano Pizza, hand-
gemachte Pasta. Alles frisch, unkompliziert 
und lecker. Mitten im Herzen der Hauptstadt.

Favourite food for everyone from 7.00 am  
to midnight: breakfast, smoothies, original  
Neapolitano pizza, handmade pasta.  
Everything fresh, uncomplicated, and delicious. 
Right in the heart of the capital.

Italofritzen F3

A  Friedrichstraße 105 
10117 Berlin-Mitte 
Tel +49 30-40 52 05 94 
italofritzen.com

Z  1 –5 7.00 – 23.00 
6 + 7 8.00 – 23.00

SU T Friedrichstraße

25 % auf alle Hauptgerichte  
(ausgenommen Saison- +  
Tagesangebot)

25 % off all main courses  
(except seasonal + daily specials)

25 %
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http://italofritzen.com
http://100biere.de
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Bereits seit April 1996 begeistern wir 
alle Knoblauchliebhaber und die, die es noch 
werden möchten. Bei uns wird es nie lang-
weilig, so dass jeder – von Klein bis Groß, von 
Jung bis Alt – voll auf sein Vergnügen kommt. 
Schauen Sie vorbei und lassen sich überraschen, 
wie gut z.B. Knoblauchbier oder unser selbst-
gemachtes Knoblaucheis schmecken. 

Since opening in April 1996, our restaurant 
has been delighting all garlic fans, old and new. 
With our menu offering regularly changing 
dishes, every guest, young or old, can always 
find a favourite. For example, don’t miss the 
chance to find out just how good garlic beer 
can taste or our homemade garlic ice cream.

Knofel – Das Knoblauchrestaurant H1

A  Wichertstraße 33a 
10439 Berlin-Prenzlauer Berg 
Tel +49 30-447 67 17 
knofel1996@hotmail.com 
knoblauchrestaurant.de

Z  1 , 2 , 5 – 7 16.00 – 21.00 
Änderungen mögl.,  
siehe Website   
Subject to changes,  
see our website

S TB Prenzlauer Allee

25 % auf alle Hauptspeisen, 25 % auf 
das Ticket bei Veranstaltungen, Res. 
empf., Welcome Card Knofel angeben

25 % off all mains, 25 % off a ticket 
for events, reservation recommended, 
code Welcome Card Knofel

25 %

Erleben Sie die  
kulinarische Vielfalt Indiens 
im Herzen Berlins.  
Im Sommer mit grosser 
 Terrasse – 2 x in Berlin  
(Mitte + Kreuzberg). 

Experience a culinary 
journey through India and 
immerse yourself in an exotic 
world. Enjoy Indian food in  
a unique setting in the heart 
of Berlin. 2 locations in 
Berlin (Mitte + Kreuzberg).
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Aapka – Indian Restaurant & Bar G2/H5

A  Kastanienallee 50 
10119 Berlin-Mitte  
Tel +49 30-44 01 04 94

A   Maybachufer 23 
12047 Berlin-Kreuzberg 
Tel +49 30-613 55 47

 info@aapka.de 
 aapka.de

T Zionskirchplatz 
U Rosenthaler Platz 

U  Schönleinstraße, 
 Hermannplatz

Z 1 – 7 12.00 – 24.00

25 % auf alle Hauptgerichte –  
außer Thalis (tägl. ab 17 Uhr), 
Berlin WelcomeCard bei Bestellung 
vorzeigen.

25 % off all main dishes –  
except Thalis (daily from 5pm), 
Show Berlin WelcomeCard when  
ordering.

25 %

Herzhafte, regionale 
Berliner Spezialitäten in 
 historischem Gewölbe und 
gemütlichem Biergarten im 
Zentrum an der Spree.  
Reservierung erbeten! 

Hearty, regional  
specialities in historic  
vaulted cellar and cosy  
beer garden in the city  
centre on the Spree. 
Reservation requested! 

A  Albrechtstraße 14b 
10117 Berlin-Mitte 
Tel +49 30-28 28 548 
kartoffelkeller.com

Z  3 – 7 16.00 – 22.00

SU T Friedrichstraße25 % auf alle Hauptgerichte,  
BWC bei Bestellung vorlegen

25 % on main dishes,  
Show BWC when ordering
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Berliner Kartoffelkeller F3

25 %
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http://kartoffelkeller.com
http://knoblauchrestaurant.de
http://aapka.de
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Vom Burgund ans  
Mittelmeer: Französische  
Spezialitäten in der Ganymed 
Brasserie direkt am Wasser  
in Mitte/Friedrichstraße.

From Burgundy to the 
Med: French specialities in  
the Ganymed Brasserie 
directly on the waterside in 
Mitte/Friedrichstraße.
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Brasserie Ganymed F3

A   Schiffbauerdamm 5  
10117 Berlin-Mitte 
Tel +49 30-28 59 90 46  
ganymed-brasserie.de

Z   1 – 5 11.00 – 23.00 
 6 + 7 10.00 – 23.00 

SU  T Friedrichstraße
B Unter den Linden/ 
 Friedrichstraße

25 % auf Speisen bis 17 Uhr (gilt 
nicht f. Saisonangebote, Lunch u. 
Gruppen, nur bei vorheriger Re-
servierung, Kennwort: Visit Berlin)

25% off food until 5 pm (excludes 
seasonal offers, lunch and groups, 
only with advance reservation, 
code: Visit Berlin)

25 %

Brechts Steakhouse – 
Fleisch- und Grillgenuss 
direkt an der Spree in Mitte 
an der Friedrichstraße.

Enjoy Brechts delicious 
grill and meat specialities 
directly at the Spree close to 
Friedrichstrasse in Mitte. 
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Brechts Steakhaus F3

A  Schiffbauerdamm 6 – 7  
10117 Berlin-Mitte

 Tel +49 30-27 57 20 37
 brechts.de

Z  1 – 7 12.00 – 23.00

SU  T Friedrichstraße
B Unter den Linden/ 
 Friedrichstraße

25 % auf Steaks, Burger & Bier bis  
17 Uhr (gilt nicht für Saisonangebote, 
Lunch u. Gruppen, nur bei vorheriger 
Reservierung, Kennwort: Visit Berlin)

25 % off food until 5 pm (excludes 
seasonal offers and groups, only 
with advance reservation, code: 
“Visit Berlin”)

25 %

Die kunterbunte Event- 
location am Alexanderplatz. 
Das Erlebnisrestaurant mit 
atemberaubender Varieté-
show und Showdinner.

The colourful and fun event 
location on Alexanderplatz.  
In our adventure restaurant, 
enjoy a dinner show with 
breathtaking variety acts.
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Das Bunte Berlin Varieté im Knutschfleck H3

A Alexanderstr. 3
 10178 Berlin-Mitte
 Tel +49 30-54 08 34 22
 info@knutschfleckberlin.de
 knutschfleckberlin.de

Z  4  17.00 – 2.00 
5 + 6 18.00 – 4.00 

SU Alexanderplatz

50 % Rabatt auf das Ticket der 
Berliner Varieté Show Party mit 
Livemusik, Tanzshows, Artisten, 
Burlesque uvm.

50 % discount on the ticket for the 
Berlin Variete Show Party with 
live music, dance shows, artists, 
burlesque, etc.

50 %

Erleben Sie live die 
Zubereitung Ihres Baum-
striezels im einzigartigen 
veganen CHIMNEYS-Café.  
Ob klassisch oder gefüllt –  
Sie werden ihn lieben. 

Experience the  
preparation of your Baum- 
striezel live in the unique 
vegan CHIMNEYS-Café. 
Classic or filled – you will 
love it.
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CHIMNEYS G2/I4

A Brunnenstr. 173 
 10119 Berlin-Mitte 
 Tel +49 30-47 37 46 22

A Warschauer Straße 81 
 10243 Berlin-Friedrichshain 
 Tel +49 30-77 20 66 10

 chimneys-cafe.com

U T B Bernauer Straße

 
SU Warschauer Str. 
T Revaler Str.

Z 1 – 7 13.00 – 22.00

25 % auf einen Striezel und  
ein Getränk Ihrer Wahl

25 % on one Chimney and  
one drink of your choice

25 %

http://knutschfleckberlin.de
http://chimneys-cafe.com
http://brechts.de
https://www.ganymed-brasserie.de
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Hard Rock Cafe Berlin D4

Ein Stück Amerika im 
Herzen der Stadt! Genießen 
Sie Burger, BBQ Ribs, Cocktails 
etc. und Erinnerungsstücke an 
Ihre Berlin-Reise aus unserem 
Rock Shop!

A piece of America in 
the heart of the city! Enjoy 
burgers, BBQ ribs, cocktails 
etc. & find souvenirs for your 
Berlin trip in our Rock Shop! 
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A Kurfürstendamm 224
 10719 Berlin-Charlottenburg 
 Tel +49 30-884 62 0 

  Tischreservierung /  
 Table reservation: 
 hardrockcafe.com/location/ 
 berlin/

Z 7 – 4  12.00 – 21.00 
 5 + 6  12.00 – 22.00 
 (Änderungen vorbehalten / 
 Subject to change)

SU Zoologischer Garten  
U Kurfürstendamm 
B Kranzlereck/ Kurfürstendamm  
      oder Zoologischer Garten

25 % Rabatt auf alle Appetizer 
(Vorspeisen), Berlin WelcomeCard 
(Guide) vorzeigen

25 % off all appetizers (starters), 
show Berlin WelcomeCard (Guide)

25 %

Parc Fermé C2

Eingebettet in die  
Classic Remise Berlin, ist  
das Restaurant Parc Fermé 
der behagliche Ort, um sich 
kulinarisch verwöhnen zu 
lassen.  

Spoil yourself with 
excellent food at the cosy 
Parc Fermé restaurant in  
the Classic Remise Berlin. 
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A Wiebestraße 36 – 37 
 10553 Berlin  
 Tel +49 30-20 61 30 50 
 classic-driver.eu

Z 1 – 6  18.00 – 22.00

S Beusselstraße  
U Mierendorffplatz 
B Wiebestr. / Huttenstr.
 

25 % auf alle Pastagerichte,  
nur gegen Vorlage der BWC  
bei Bestellung

25% off all pasta dishes, BWC 
must be shown when ordering

25 %

Nahe dem Alexanderplatz 
gelegen, bieten wir ein um-
fangreiches Steak- Angebot, 
auf dem Lavastein gegrillt. 
Nur gegen Vorabvorlage der 
Berlin  WelcomeCard.  
Mo–Fr:  Business- Lunch

Conveniently near  
Alexanderplatz, our steakhouse 
offers a tempting array of meat 
dishes – perfectly grilled on a 
lava stone. Berlin WelcomeCard 
must be shown before ordering!  
Mon–Fri: business lunch
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Steakhouse Las Malvinas H3

A  Barnimstraße 18 /  
Ecke/corner of 
 Otto-Braun-Straße 
10249 Berlin-Mitte 
Tel +49 30-24 72 70 04 
las-malvinas.de

Z  1 – 7 12.00 – 0.00

SUBT  Alexanderplatz25 % auf Solo-Steaks der  Haupt karte 
(nur mit Vorlage der BWC vor 
 Bestellung)

25 % off all solo steaks on the main 
menu (show BWC before ordering)

25 %

Genießen Sie unsere  
Spezialitäten auf der mitten im 
Regierungsviertel gelegenen 
Sommerterasse unter Platanen- 
bäumen. Eine kulinarische 
Highlight-Reise der Extra-
Klasse! Séparée für kleinere 
Privatgruppen bis zur 15  
Personen.

Enjoy our specialities on 
a summer terrace under plane 
trees directly in the heart of 
the government quarter.  
A journey of superbly tempting 
culinary highlights. Separate 
room for small private groups 
of up to 15 people. 
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Ristorante Cinque F3

A Reinhardtstr. 27d  
 10117 Berlin-Mitte 
 Tel +49 30-28 09 62 24 
 info@ristorante-cinque.de
 ristorante-cinque.de

Z  1 –5 11.30 – 24.00 
6 + 7 16.00 – 24.00

SU T Friedrichstraße
U  Oranienburger Tor

25 % auf die Hauptspeisen  
(Mittagskarte ausgenommen),  
BWC bitte vor der Bestellung ansagen

25% off main courses (lunch menu 
excluded), please announce BWC  
before ordering

25 %

http://las-malvinas.de
http://ristorante-cinque.de
http://classic-driver.eu
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Hausgemachtes Petit-
Fours, Macarons, Cheesecake 
Ecken, Eclairs, Brownies und 
viele weitere Leckereien. 
Dazu gibt es Tee, Kaffee oder 
ein Glas Cremant.

Home-made petit fours, 
macaroons, cheesecake corners, 
éclairs, brownies and other 
delicious treats. Plus tea, coffee 
or a glass of crémant.
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Zuckersüße Afternoon-Tea Etagere im Kaffeehaus Wilde Matilde G3

A Rathausstraße 23  
 10178 Berlin-Mitte 
 Tel +49 30 - 54 08 34 22 
 info@wildematilde.de
 wildematilde.de

Z  1 – 7 12.00 –17.00

S Alexanderplatz
U Alexanderplatz,  
 Rotes Rathaus

50 % auf die Afternoon-Tea  
Etagere für 2 Personen

50 % off the Afternoon Tea 
étagère for two

50 %
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50 % A  Heidestraße 50 
10557 Berlin-Mitte 
Tel +49 30-39 87 91 19 
bar@batabar.com  
batabar.com

50 % auf die Billardtischmiete 
50 % off billiard fee

E2BATA Bar & Billiards

25 % A  Boxhagener Straße 16 
10245 Berlin-Friedrichshain  
Tel +49 30-31 17 26 08 
info@maclarens.de 
maclarens.de

25 % auf alle Burger-Menüs, Res. empfohlen 
25 % off all burgers, Booking recommended

I4MacLaren‘s Pub 

25 % A Arminiusmarkthalle  
 Bugenhagenstraße 19 
 10551 Berlin-Tiergarten 
 Tel +49 157-70 88 59 67  
 markthallenbar.com

25 % auf alle Einzel-Tapas d.Speisekarte. Nicht für Gruppen- 
reisen, nur bei Reservierung / 25 % off all individual tapas on 
the menu, not valid for tour groups, only with reservation

D2/3Markthallen Bar by Lesendro  

26 % A Unter den Linden 77 
 10117 Berlin-Mitte 
 Tel +49 30-33 93 73 39 
 info@curry-wolf.de 
 curry-wolf.de 

26 % auf Deine Bestellung (außer Champagner) 
26 % off your order (except champagne)

F3Curry Wolf

25 % A Mall of Berlin 
 Voßstraße 32 
 10117 Berlin-Mitte 
 Tel +49 30-20 64 77 94 
 lindt.de

25 % Rabatt auf Ihren nächsten Einkauf (einmalig), aus- 
gen. bereits reduzierte Ware / One-time 25% discount 
on your next purchase, excl. items already reduced  

F4Lindt Boutique

25 % A   Lychener Straße 9  
10437 Berlin-Prenzlauer Berg  
Tel +49 30-44 05 25 45 
Info@meenakumari.de 
meenakumari.de

25 % auf alle Haupt- und Nachspeisen, BWC vor der 
Bestellung vorzeigen. / 25 % off all main dishes and  
all desserts, please show BWC before ordering.

H1Restaurant Meena Kumari

http://wildematilde.de
http://batabar.com
http://curry-wolf.de
http://lindt.de
http://maclarens.de
http://markthallenbar.com
http://meenakumari.de
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25 % A  Xantener Straße 1 
10709 Berlin- Charlottenburg 
Tel +49 30-883 90 14 
das-xantener-eck.de

25 % auf Speisen (Sonderaktionen ausgenommen),  
BWC vor der Bestellung vorzeigen / 25 % off meals  
(except special offers), please show BWC before ordering

C5Xantener Eck

25 % A  Leibnizstraße 31 
10625 Berlin-Charlottenburg 
Tel +49 30-31 80 48 50 
restaurantweiss.de

25 % auf Speisen, Sonderaktionen ausgen. BWC vor  
d. Bestellung vorzeigen. / 25 % on all mains, excl. special 
menus or events, please show BWC before ordering.

C4Restaurant Weiss

Jetzt kostenlos 
downloaden

Download 
for free

105x91_About_Berlin_BWC_guide.indd   1105x91_About_Berlin_BWC_guide.indd   1 20.09.21   10:2520.09.21   10:25

Shopping & Souvenirs

The Wall Store – BER Terminal I Ebene U1
Z 1 – 7 9.00 – 20.00 
A Willy-Brandt-Platz 1 
 12529 Schönefeld
S Flughafen Berlin-Schönefeld Bhf 
B Flughafen BER – Terminal 1 – 2

The Wall Store – Mercedes Platz
Z 1 – 7 9.00 – 20.00 
A Mühlenstraße 13 – 19 
 10243 Berlin-Friedrichshain
S U T Warschauer Straße

Kranzler Eck
Z 1 – 7 9.00 – 20.00 
A  Kurfürstendamm 21  

10719 Berlin-Charlottenburg
U B   Kurfürstendamm

Alexa Shopping Center
Z 1 – 6 9.30 – 21.00 
A  Grunerstraße 20  

(Erdgeschoss / ground floor)  
10179 Berlin-Mitte 

S U B  Alexanderplatz 

Pavillon am Reichstag
Z 1 – 7 9.00 – 20.00 
A Scheidemannstraße 1 
 10557 Berlin-Tiergarten
S B  Brandenburger Tor
U  Bundestag, Brandenburger Tor

DomAquarée
Z 1 – 7 9.00 – 20.00
A Karl-Liebknecht-Straße 5 
 10178 Berlin-Mitte
S U B T  Alexanderplatz 

Mall of Berlin
Z 1 – 6 10.00 – 21.00 
A Leipziger Platz 12 (UG) 
 10117 Berlin-Mitte
S Potsdamer Platz
U  Mohrenstraße
B Varian-Fry-Str. / Potsdamer Platz

City West BERLIN Store
Z 1 – 7 09.00 – 21.00 
A Tauentzienstr. 8 
 10789 Berlin-Mitte
U B  Wittenbergplatz

25 %
25 % auf einen Artikel Ihrer Wahl – außer auf Druck-, 
Film-, Tonerzeugnisse & Sonderangebote

25 % off one item of your choice – excl. printed matter, 
films and audio & special offers 

A Tel +49 30-39 800 880 
 souvenir-shop-berlin.de

Die HAUPTSTADTMARKE  BERLIN: kultige  
Teddies, trendige Taschen, modische T-Shirts.

Capital brand BERLIN – iconic Berlin teddy 
bears, cool bags, fashionable t-shirts!

BERLIN Stores

F3

G3

F4

D4

G/H7

I4

D4

H3
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http://restaurantweiss.de
http://das-xantener-eck.de
https://www.visitberlin.de/de/about-berlin-app
http://souvenir-shop-berlin.de
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Die Welt der Edelkakao-Schokoladen 
und Geschenke erleben auf 3 Etagen und 
über 1.500 m² im Rausch Schokoladenhaus 
am Berliner Gendarmenmarkt. Imposante 
Schaustücke aus 1.000 kg Schokolade, Berlin 
Souvenirs, die längste Pralinentheke der 
Welt, feine Törtchen und handgemachte 
Kreationen unserer Patissiers warten auf  
alle Schokoladen-Liebhaber.

The world of fine chocolate and gifts  
on over 1500 m² on three floors at the  
Rausch “House of Chocolate” on Gendarmen-
markt square. Here, chocolate lovers can  
find impressive showpieces made of 1000  
kilos of chocolate and Berlin souvenirs, as  
well as the world’s longest praline counter,  
fine cakes and our pâtissier’s irresistible  
handmade creations. 

Z 1 – 6 10.00 – 19.00 
 7 13.00 – 19.00 
 364 Tage im Jahr geöffnet  
 (ausgenommen Neujahr) 
 Open 364 days a year  
 (except 1st January)
U Stadtmitte

50 % auf eine handgegossene  
Edelkakao-Schokolade, Rabatt  
erhältlich in der Manufaktur (1. OG)
50 % off on a hand-cast chocolate 
from our manufactory, discount  
available in our Manufacture  
(first floor)

50 %
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A Charlottenstraße 60
 10117 Berlin-Mitte
 Tel +49 30-75 78 80 
 service@rausch.de
 rausch.de

Rausch Schokoladenhaus G4

Berlin’s year-round 
Christmas world 
at Kurfürstendamm with 
Germany‘s largest indoor  
Christmas Pyramid!

Famous for its  
traditional German 
Christmas decoration

kaethe-wohlfahrt.com

Present this ad or the  
WelcomeCard and receive 
a complimentary gift! 

Käthe Wohlfahrt Berlin ·Kurfürstendamm 225/226 · Tel.: +49 (0)9861 4090

VISIT 

AND SHOP

http://rausch.de
http://kaethe-wohlfahrt.com
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A  Rochstraße 2 
10178 Berlin-Mitte 
Tel +49 30-28 04 67 00 
designer-depot.net

Z  1 – 6 12.00 – 20.00  

S  Hackescher Markt,  
 Alexanderplatz
U   Weinmeisterstraße,  

Alexanderplatz 
T   Weinmeisterstraße/ 

Gipsstraße

25 % auf bereits reduzierte  
Designermode (max. 3 Teile)  
+ Special Shopping Bag gratis!

25 % off designer fashion already 
with great discounts (max. 3 items) 
+ a free special shopping bag!

Das designer depot 
 bietet hochwertige Mode 
und Accessoires von inter- 
nationalen Designergrößen 
bis über 50 % unter dem  
Originalpreis. Von elegant 
bis sportlich wird hier jeder 
fündig.

The designer depot 
offers high-class fashion and 
accessories by international 
major designers at up to  
50 % off original price.  
You’ll find everything here, 
from elegant fashion to 
sports gear.
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designer depot G3

25 %

Kreative Designs „made 
in Berlin“! Die Ampelmänn-
chen sind Kult: Von coolen 
Kids-Produkten über trendige 
Textilien und liebevoll ge- 
staltete Schreibwaren bis hin 
zu bunten Souvenirs findet 
sich alles was das Herz begehrt.

Creative designs “made 
in Berlin”! Iconic figure 
Ampelmann: from cool kids’ 
products to trendy textiles 
and lovingly designed sta-
tionery to colourful souve-
nirs, you can find everything 
your heart could desire here.
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AMPELMANN Flagship Store Unter den Linden F3

A Unter den Linden 35 
 10117 Berlin-Mitte
 Tel +49 30-44 04 88 01   
 ampelmann.de

 + AMPELMANN Shops: 
 Berliner Dom, Gendarmenmarkt,  
 Hackesche Höfe, Hauptbahnhof,  
 Ku´damm, Unter den Linden

Z  1 – 6 10.00 – 20.00 
7 13.00 – 18.00   
+ siehe online / see online

S U Brandenburger Tor,  
 Friedrichstraße

25 % auf ein Produkt Ihrer Wahl, 
einlösbar in allen AMPELMANN 
Shops in Berlin

25 % off an item of your choice, 
valid in all AMPELMANN shops in 
Berlin

25 % A  Zimmerstraße 13 
10969 Berlin-Mitte 
Tel +49 30-20 21 53 10 
post@frau-tonis-parfum.com  
frau-tonis-parfum.com

Z  1 – 6 10.00 – 18.00

S  Friedrichstraße
U  Kochstraße,  

Stadtmitte
B  Kochstraße/Checkpoint 

Charlie

25 % auf das Duft-Set „Berlin“  
(3 x 15ml) + Eau de Parfum No. 21 
Berlin (50 und 100 ml)

Save 25 % on our scent box “Berlin” 
(3 x 15ml) + Eau de Parfum No. 21 
Berlin (50 and 100ml)

Berlins schönste  
Parfümerie! Duft-Aficionados 
kaufen Klassiker wie „Linde 
Berlin“ und „Berlin Summer“ 
oder kreieren nahe dem 
Checkpoint Charlie ihr  
individuelles Parfum.

Berlin’s most beautiful 
perfumery! Fragrance  
aficionados buy classics like 
“Linde Berlin” and “Berlin 
Summer” or create their  
individual perfume near 
Checkpoint Charlie.
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Frau Tonis Parfum F4

25 %

http://designer-depot.net
http://ampelmann.de
http://frau-tonis-parfum.com
http://designeroutletberlin.com
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25 % A Hackesche Höfe, Hof 2 
 Rosenthaler Straße 40 
 10178 Berlin-Mitte
 Tel +49 30-97 00 53 63 
 sawade.berlin

25 % auf d. 3-teilige Set “Berlin” (3 kleine  
Pralinenschachteln), nicht für reduzierte Ware 
25 % off the 3-piece set “Berlin” (3 small boxes  
of chocolates), not for reduced goods

G3Sawade Berlin

25 % A Raumerstraße 32
 10437 Berlin-Prenzlauer Berg
  Tel +49 30-42 14 39 97
 knalle.berlin

25 % auf einzelne 100g-Tüten
25 % off individual 100g bags

H1Popkornditorei Knalle

25 % A 1 Rathausstr. 17 – 19, 10178 Berlin-Mitte
  Tel +49 30-64 47 50 46
 2 Unter den Linden 41, 10117 Berlin-Mitte
  Tel + 49 30-20 65 46 00  
  ick-bin-berliner.de

25 % Rabatt auf einen Berlin-Artikel Deiner Wahl 
25 % off a Berlin item of your choice 

G3Ick bin Berliner

25 % A Kopernikusstr. 21
 10245 Berlin-Friedrichshain
  Tel +49 177-23 29 650 

nowandthenberlin.com
25 % Rabatt auf die Kollektionen Judith Schmider 
und 1979 SWIMWEAR 
25 % off the Judith Schmider Collection and  
1979 SWIMWEAR

I4NOW & THEN

25 % A Mulackstraße 6, 10119 Berlin-Mitte
  Tel +49 30-325-93651 

hello@brewingbeauty.co 
brewingbeauty.co

  brewingbeauty.co/de/service/skin-analysis 
 (Hautanalyse / skin analysis)

25 % auf maßgeschneiderte, personalisierte  
Hautpflegeprodukte 
25 % off Made-to-Order Personalized  
Skincare Products 

G3Brewing Beauty – Personalized Skincare

A  Park Inn Hotel Berlin  
Alexanderplatz 7 
10178 Berlin-Mitte 
Tel. +49 89-45 24 45 59 94 
info@vertical-sports-events.de 
base-flying.de 

25 % auf Base Flying, 
auch für Tickets mit Video!  
Code: Berlin-Welcome-2022
25 % on Base Flying,
also for tickets with video! 
Code: Berlin-Welcome-2022

Base Flying am Alexanderplatz G3

125 Meter im freien  
Fall mit der besten Aussicht 
Berlins! Einzigartig in Europa 
– ein Muss für jeden Berlin-
besuch!
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Z  5 15.00 – 23.00 
6 12.00 – 21.00 
Ausgewählte Termine von 
Mai bis Oktober, Termine 
siehe Webseite  
Selected dates from May to 
October, dates see website

S UB T Alexanderplatz

25 %

125 metres in free fall 
with the best view of Berlin! 
Unique in Europe – a must  
for any trip to Berlin!

Hipster oder hopst er? 
Beim House Running am 
andel‘s Hotel in Berlin fühlst 
Du Dich wie ein Superheld 
oder Spion! 50 Meter geht es 
senkrecht runter!

The ultimate adrenaline 
rush! With House Running at 
andel‘s Hotel in Berlin you feel 
like a superhero or a spy! 50 
metres vertically straight down! 

A andel‘s Hotel Berlin 
 Landsberger Allee 106 
 10369 Berlin-Lichtenberg 
 Tel +49 89-452 44 55 – 994
 info@vertical-sports-events.de 
 house-running.de/berlin

  house-running.de/berlin

Z  Mai – Okt  
6 9.00 – 18.30 

S Storkower Straße 

25 % auf alle House Running  
Produkte in Berlin ,  
Rabattcode: HR-BER-25

25 % off all House Running  
products in Berlin, discount  
code “HR-BER-25”.
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House Running Berlin K2

25 %

Fun, Sport & Relax

http://brewingbeauty.co
http://brewingbeauty.co/de/service/skin-analysis

http://ick-bin-berliner.de
http://nowandthenberlin.com
http://knalle.berlin
http://sawade.berlin
http://base-flying.de
http://house-running.de/berlin
http://house-running.de/berlin
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Spaß und Adrenalin pur: 
Flieg‘ im größten deutschen 
Windkanal! Spüre Deinen 
Körper im Wind – unsere  
Profis begleiten Dich dabei! 
(ab 5 J.)

Sheer fun and excitement: 
Fly in the biggest German wind 
tunnel! Feel the wind around  
you – and our professionals 
accompany your flight!  
(from 5 years old)

A   Wassmannsdorfer Allee 3 
12529 Berlin-Schönefeld 
Tel +49 3379-321 73 80 
hurricanefactory.com/berlin/

 

Z  3 + 4 15.00 – 20.00 
5 12.00 – 20.00, 6 10.00 – 20.00 
7 10.00 – 18.00 
Flugbetrieb ab 1h nach Öffnung.  
Änderungen nach Buchungslage  
und Saison vorbehalten. 
Flights from 1 hour after opening.  
Subject to changes depending on  
bookings and seasons.

S Waßmannsdorf 

25 % auf STORM-Flug (3 min Flug-
zeit inkl. Coaching + Ausrüstung), 
Terminvereinbarung erforderlich 
Kennwort: „Berlin Welcome Card“ 

25 % off STORM-flight (3 min.  
flying time incl. coaching +  
equipment), Appointment required, 
Code: „Berlin Welcome Card“
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Hurricane Factory Berlin

25 %

Rundflug direkt über 
Berlins City! 
Check-in 120 Minuten vor 
Abflug, Shuttle vom Gate in 
der Lincoln Stretch-Limousine, 
Flugdauer 15 Min.

A sightseeing flight 
directly over Berlin! Check-in 
120 minutes before take-off 
Shuttle from the gate in a  
Lincoln stretch limousine 
Flight duration 15 mins.

A Flughafen Berlin Brandenburg 
 Berlin Brandenburg Airport  
 Terminal T1 
 12529 Schönefeld
 Tel +49 30-53 21 53 21 
 air-service-berlin.de 

Z  Tickethotline: 
1 – 5 10.00 – 17.00 
Während unserer Öffnungszeiten 
ist nur unsere Ticket-Hotline er-
reichbar. During our opening times, 
only our ticket hotline is available. 

 1 – 5 10 am – 5pm
 
S B Flughafen Berlin Branden- 
  burg Terminal 1–2

25% auf den Berlin City Rundflug. 
Bitte informieren Sie sich vorab 
über verfügbare Termine unter  
air-service-berlin.de/angebot.

25 % off the Berlin City Sightseeing 
flight. To find available dates, please 
check our webpage in advance: 
air-service-berlin.de/angebot.
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Rundflug Berlin City

25 %

H7

25 %

Jetzt Tiefenentspannung 
in Berlins schönstem FloatSpa. 
Keine andere Wellness-
Anwendung befreit dich so 
gut von Stress und Hektik 
wie 60 min Schweben. 

Enjoy deep relaxation in 
Berlin’s most attractive float 
spa. No other spa treatment  
can free you from stress and 
relieve tension as well as 60 
mins floating.

A  Akazienstraße 27 – 28 
10823 Berlin-Schöneberg 
Tel +49 30-78 95 72 80 
tranxx.de

  tranxx.de/termin-buchen.html

Z 1 – 7 10.00 – 22.00 
 Mai – Sep 
  2  geschlossen / closed 

S Julius-Leber-Brücke

25 % auf alle Floating-Angebote,  
ausgen. Massage 

25 % off all floating offers,  
except massage
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tranxx – Schwebebad & Massagewelt E6

Berlins grüne Seite  
erleben: DER Kletterwald  
in der City West, für Er- 
wachsene und Kinder.  
Hier kann man sportlich  
entspannen oder einfach  
die Seele baumeln lassen. 

Experience Berlin’s green 
side: THE climbing forest in 
City West, for adults and  
children. Here you can have 
some sporty fun or just 
unwind. 

A  Parkeingang:  
Heckerdamm 260 
13627 Berlin-Charlottenburg 
Tel +49 30-34 09 48 18 
waldhochseilgarten- 
jungfernheide.de

  whsg.berlin/visitberlin

Z Mrz – Okt 
  1 – 5 13.00 – 19.00 

6 + 7 10.00 – 19.00 

U Jakob-Kaiser-Platz

25 % auf Klettern im Großen Parcours, 
Rabatte nicht kombinierbar,  
BWC vor Ort vorzeigen.

25 % off the Big Parcours, no double 
discounts, show BWC for discount.
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Waldhochseilgarten Jungfernheide B2

25 %

http://hurricanefactory.com/berlin/
http://air-service-berlin.de
http://tranxx.de
http://tranxx.de/termin-buchen.html
http://waldhochseilgarten-
jungfernheide.de
http://whsg.berlin/visitberlin
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Ganzjährig Indoor- 
Surfen auf einer künstlichen 
Surfwelle – für alle ab 30 kg  
und freier Eintritt für 
Zuschauer. 

Indoor surfing all year 
round in Berlins first artificial 
wave pool. Free entrance for 
spectators and surfing for  
everyone above 30 kg. 

A Landsberger Allee 270 
 10367 Berlin-Lichtenberg
 Tel +49 30-54 45 27 07
 info@wellenwerk-berlin.de 

  wellenwerk-berlin.de

Z  1 – 7 10.00 – 22.00

T Genslerstr. 25 % Rabatt auf alle Surfkurse 
im Wellenwerk (Anfänger und 
Fortgeschrittene), BWC beim 
Check-In vor Ort vorzeigen

25 % off all surf courses in the 
Wellenwerk (beginners/advanced), 
show BWC at check-in desk
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Wellenwerk – Surfen in Berlin

25 %
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25 % A Miraustr. 38 
 13509 Berlin-Reinickendorf 
 Tel +49 40-540 70 12  
 info-berlin@jumphouse.de 
 jumphouse.de/berlin

25 % Rabatt auf das 120-min-Ticket  
(nur bei Verfügbarkeit von Plätzen)
25 % discount on the 120 min ticket  
(upon availability)

JUMP House Berlin

25 % A Alexanderplatz 7 (im Parkinn Hotel)
 10178 Berlin-Mitte
 Tel +49 30-23 89 42 64
 parkinn@gezer-massagen.com 
 gezer-massagen.com

25 % auf alle Behandlungen
25 % off all treatments

G/H3Gezer Spa – Sauna – Massage

25 % A  Am Falkplatz 1  
10437 Berlin-Prenzlauer Berg 
Tel +49 30-86 32 20 846 
tickets@br-volleys.de 
berlin-recycling-volleys.de 

25 % auf Vollzahlertickets d. PK 2, Res. per Mail,  
Kennwort: Berlin WelcomeCard  
 25 % off full-price tickets in price category 2,  
Res. per Mail, Code: Berlin WelcomeCard

G1BR Volleys

25 % A   Chausseestraße 15, 10115 Berlin-Mitte  
(Eingang / entrance Schlegelstraße) 
Tel +49 30-62 93 07 27 
catinthebag.de

  catinthebag.de/booking

25 % auf ein Spiel m. 2–4 Personen  
(nicht kombinierbar mit anderen Aktionen)  
Escape Game for 25 % for a game with 2–4 players 
(no double discounts)

F2Cat in the Bag

30 % A Lottumstraße 15 
 10119 Berlin-Prenzlauer Berg 
 Tel +49 30-44 04 64 84  
 mail@31-grad.de 
 31-grad.de

30 % auf einen Schokoladenworkshop,  
immer Samstag 16 Uhr, Dauer 1,5 h
30 % off a visit to the chocolate workshop,  
Saturdays 4 pm, duration 1.5 hrs

G2Berliner Schokoladen Manufaktur 31°– Schokoladenworkshop

http://wellenwerk-berlin.de
http://31-grad.de
http://berlin-recycling-volleys.de
http://catinthebag.de
http://catinthebag.de/booking
http://gezer-massagen.com
http://jumphouse.de/berlin
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Besuchen Sie einen Tag lang so viele  
preußische  Schlösser in Potsdam wie Sie möchten! 
Vor allem aber ermöglicht Ihnen das Ticket  
sanssouci+ den Besuch des Schlosses Sanssouci! 
Alle unten gelisteten Schlösser können mit 
dem Ticket sanssouci+ besichtigt werden.

P:E3sanssouci+

A  Maulbeerallee 
14467 Potsdam 
Tel +49 331-969 42 00 
info@spsg.de 
spsg.de

  spsg.de/korona

Z  Apr – Okt  
 2 – 7 10.00 – 17.30, 
 letzter Einlass / latest entry: 17.00 
Nov – Mrz  
 2 – 7 10.00 – 16.30, 
 letzter Einlass / latest entry: 16.00

B 606, 612, 695

-3,80 € für Erwachsene (19 €),  
-2,80 € ermäßigt (14 €)
-3,80 € for adults (€ 19),  
-2,80 € reduced (€ 14)

-3,80 €

1  im Winter eingeschränkt geöffnet /  
limited opening hours in winter 

2  im Winter geschlossen / 
closed in winter

3 April eingeschränkt geöffnet / 
 limited opening hours April
4 im April geschlossen / 
 closed in April
5 nur Sa, So und Feiertag / 
 Sat, Sun and holidays only

– Schloss Sanssouci
–  Neues Palais
– Bildergalerie von Sanssouci 2+4

– Orangerieschloss 2+4

– Schloss Charlottenhof 2+4

– Neue Kammern von Sanssouci 2+3

– Römische Bäder 2+4

– Chinesisches Haus 2+4

– Historische Mühle
– Schloss Cecilienhof
– Marmorpalais 1+3

– Flatowturm 2+5

Schlösser / palaces in Potsdam 

120

The “sanssouci+” ticket lets you visit as 
many of the wonderful Prussian palaces and 
gardens in  Potsdam as you want – and also 
includes admission to the stunning Sanssouci 
Palace! The “sanssouci+” ticket covers admission 
to all of the venues listed below.
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*Ausg. Sonderausstellungen, Ermäßigung gilt nicht für Einzeltickets.
  Not for special exhibitions, not valid for single tickets.

Schloss Charlottenburg 
ist die größte Hohenzollern-
residenz in Berlin – umgeben 
von einem einzigartigen Barock - 
garten. Besuchen Sie alle 
musealen Einrichtungen* im 
Schlossgarten mit nur 1 Ticket. 

Charlottenburg Palace 
was the largest residence of 
the Hohenzollern monarchs in 
Berlin and is surrounded by 
unique baroque gardens. Visit 
all of the museums* in the palace 
gardens with a single ticket. 
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charlottenburg+ B3

Besuchen Sie die  einstige 
Sommerresidenz der Gemahlin 
Friedrichs des Großen! Das 
Schloss diente seit 1949 als 
Sitz des Präsidenten der DDR 
und geriet 1990 in den Fokus 
des  Kalten Krieges. 

Visit the former summer 
residence of Frederick the 
Great’s wife! After 1949, this 
was the official seat of East 
Germany’s president. In 1990, 
the palace played a role in the 
changes sweeping Europe.

A  Tschaikowskistraße 1 
13156 Berlin-Pankow 
Tel +49 30-40 39 49 26 22 
schloss-schoenhausen@spsg.de  
spsg.de

Z  Apr – Okt  
 2 – 7 10.00 – 17.30 
Nov – Mrz  
 6 + 7 + 0 10.00 – 16.00

S UBT  Pankow
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Schloss Schönhausen 

25 % auf den Normalpreis 
Erwachsene und den ermäßigten 
Preis, Kinder unter 7 Jahre frei.

25 % off the normal price  
and the reduced price,  
Children under 7 years free.

25 %

A  Spandauer Damm 10 – 22 
14059 Berlin-Charlottenburg 
Tel +49 30-32 09 10 
schloss-charlottenburg@spsg.de  
spsg.de

  spsg.de/korona

Z  Altes Schloss + Neuer Flügel /  
Old Palace + New wing 
Apr – Okt  
 2 – 7 10.00 – 17.30 
Nov – Mrz  
 2 – 7 10.00 – 16.30
S  Westend
U  Richard-Wagner-Platz, 

Sophie- Charlotte-Platz

25 % auf den Normalpreis 
Erwachsene und den ermäßigten 
Preis, Kinder unter 7 Jahren frei

25 % off the normal price  
and the reduced price,  
Children under 7 years free.

25 %

http://spsg.de
http://spsg.de
http://spsg.de
https://tickets.spsg.de/korona/?theme=-35756263
https://tickets.spsg.de/korona/?theme=-35756312


Potsdam
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Potsdam

Ausflüge von 
 Berlin nach  Potsdam: 
Ihre  Anreise
Ziel Potsdam Hbf,  
z.B. ab Alexanderplatz, 
Friedrichstraße,  
Berlin Hauptbahnhof, 
Zoologischer Garten:
  RE1, RB21, RB22,   
 Fahrzeit: 20–30 Min.,  
 alle 30 Min.
S S7, Fahrzeit ca. 45 Min.,  
 alle 10 Min.

Ziel Schloss Sanssouci +  
Potsdam Zentrum,  
ab Potsdam Hbf:
B 605, 606, 695, X15
T 91, 92, 96, 98

Excursions from 
Berlin to  Potsdam: 
How to get there
To Potsdam Hbf 
(main station) e.g. 
from Alexanderplatz, 
Friedrichstraße,  
Berlin Central Station,  
Zoologischer Garten:
  trains RE1, RB21,   
 RB22, travel time: 20–30  
 mins, every 30 mins
S City railway S7, approx.  
 45 mins, every 10 mins

To Sanssouci Palace +  
Potsdam City  Centre,  
from Potsdam Hbf:
B 605, 606, 695, X15
T 91, 92, 96, 98

© Schloss Sanssouci  
Foto: Wolfgang Scholvien

Excursiones de 
Berlín a Potsdam:  
su viaje
Destino Potsdam Hbf,  
por ejemplo, desde  
Alexanderplatz,  
Friedrichstraße,  
Berlin Hauptbahnhof,  
Zoologischer Garten:
  RE1, RB21, RB22,   
 duración del trayecto:  
 20–30 min., cada 30 min.
S S7, duración del trayecto  
 aprox. 45 min., cada 10 min. 

Destino Schloss Sanssouci +  
Potsdam Zentrum,  
desde Potsdam Hbf:
B 605, 606, 695, X15
T 91, 92, 96, 98

Gite da  
Berlino a Potsdam:  
il tuo viaggio
Destinazione stazione centrale  
di Potsdam, ad esempio,  
da Alexanderplatz,  
Friedrichstraße,  
stazione centrale di Berlino,  
Zoologischer Garten:
   RE1, RB21, RB22,  
 tempo di percorrenza:  
 20–30 minuti, ogni 30 minuti
 S S7, tempo di percorrenza  
 circa 45 minuti, ogni 10 minuti 

Destinazione Palazzo di  
Sanssouci + Potsdam centro, 
dalla stazione centrale di Potsdam:
B 605, 606, 695, X15
T 91, 92, 96, 98

Excursions de  
 Berlin à Potsdam :  
votre arrivée
Destination : gare centrale  
de Potsdam (Potsdam Hbf), 
par exemple depuis  
l‘Alexanderplatz,  
la Friedrichstraße,  
Berlin Hauptbahnhof,  
Zoologischer Garten :
  RE1, RB21, RB22, temps  
 de parcours : 20–30 min.  
 toutes les 30 min.
S S7, durée du trajet env. 45 min.  
 toutes les 10 min. 

Destination : château Sans-
souci + Potsdam centre, à partir 
de Potsdam Hbf :
B 605, 606, 695, X15
T 91, 92, 96, 98

von Berlin nach Potsdam   from Berlin to Potsdam

Im rekonstruierten Palais in Potsdams 
historischer Mitte zeigt das Museum Barberini 
die bedeutende Sammlung impressionistischer 
Malerei des Museumsgründers Hasso Plattner 
sowie wechselnde Ausstellungen mit Leih-
gaben aus internationalen Museen und 
Sammlungen.

In the reconstructed Italianate mansion  
in Potsdam’s historic centre, Museum Barberini 
not only shows the impressive Impressionist art 
collection of museum founder Hasso Plattner, 
but also temporary exhibitions with loans  
from international museums and collections.

Z 1 , 3 – 7 10.00 – 19.00 
 Erster Donnerstag im Monat  
 10.00 – 21.00 
 first Thursday in the month  
 10 am – 9 pm

S Potsdam Hbf.   

25 % auf das Vollzahlerticket.  
Bei Online-Buchung bitte das  
ermäßigte Ticket wählen 
25 % off the full-price ticket.  
When booking online select the 
reduced ticket
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A  Alter Markt, 
 Humboldtstraße 5–6 
14467 Potsdam 
Tel +49 331-236 01 44 99 
museum-barberini.de

  shop.museum-barberini.de

Museum Barberini P:F5

25 %

http://museum-barberini.de
http://shop.museum-barberini.de


Potsdam
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Potsdam

Potsdam hoch zu Rad, das sind 20 km 
pure Entdeckerfreude. Mit einem unserer hoch- 
wertigen Leihräder genießen Sie ganz ent-
spannt Schlösser, Parks, die barocke Altstadt 
u.v.m. Ein ganz besonderer Genuss ist auch 
eine Paddeltour im seenreichen Potsdam. 
Kajaks, Kanus und SUPs hält unsere Paddel- 
station im Bahnhof Griebnitzsee für Sie bereit.

On a bike, Potsdam offers 20km of the sheer 
joy of discovery. On our high-quality hire bikes, 
enjoy a relaxing tour exploring palaces, parks, the 
baroque old city, and much more. For a special 
experience, take a kayak, canoe or SUP tour on the 
lakes in and around Potsdam. Start your paddle 
tour from our rental shop in Griebnitzsee station.

Z 1 – 7 9.00 – 18.00 
 Bhf. Griebnitzsee,  
 9.30 – 19.00 Potsdam HBF

SB Bahnhof Griebnitzsee

SBT Potsdam Hauptbahnhof  

25 % auf Ausleihe eines Fahrrades,  
Kajaks oder StandUpBoards  
25 % off the hire of one bike,  
kajak or SUP board 
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A  Rudolf-Breitscheid-Str. 201 
Bahnhof Griebnitzsee 
14482 Potsdam

 • Station Griebnitzsee 
   +49 331-748 00 57
 • Station Potsdam Hbf. 
   +49 331-88 71 99 17 
 potsdam-per-pedales.de

pedales – Rad- und Paddelstationen in Potsdam

25 %

Erleben Sie Potsdams 
schönste Aussicht von den 
Türmen des um 1850 nach 
Plänen König Friedrich 
 Wilhelm IV. erbauten  
Belvedere. Teil des UNESCO-
Welterbes, mit Daueraus - 
stellung + Hörführungen.

A  Pfingstberg Potsdam 
Am Neuen Garten Potsdam 
14469 Potsdam 
Tel +49 331-200 68 41 
info@pfingstberg.de 
pfingstberg.de

Z  Apr – Okt  
1 – 7 10.00 – 18.00  
Mrz + Nov  
6 , 7 + 0 10.00 – 16.00 

S   Potsdam HBF
T Puschkinallee

25 % f. Erw. auf den reg. Eintritt, 
25 % f.  Kinder, 6 – 16 J. auf den 
erm. Eintritt 

25 % off standard adult admission, 
25 % off reduced child admission 
(6 – 16  yrs) 
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Belvedere Pfingstberg P:C4

25 %

Discover Potsdam’s most 
attractive view from the  towers 
of the Pfingstberg Hill Belvedere, 
built in 1850 from a design by 
Prussian King Frederick William 
IV. Part of  UNESCO world heritage, 
with permanent exhibition and 
Audio guides.

Erleben Sie eine Ent-
deckungsreise durch die 
bunte Vielfalt der Dschungel-
landschaft mit über 20.000 
Tropenpflanzen und 140  
verschiedenen Tierarten.

A  Georg-Hermann-Allee 99 
14469 Potsdam 
Tel +49 331-55 07 40 
info@biosphaere-potsdam.de 
biosphaere-potsdam.de

  tickets.biosphaere-potsdam.de

Z  1 – 5 9.00 – 18.00  
6 , 7 + 0 10.00 – 19.00  
Letzter Einlass 1,5 Std.  
vor Schließung / last entry  
1.5 hours before closing

S   Potsdam HBF
T Volkspark Potsdam

30 % auf Tickets für Erwachsene, 
36 % auf Tickets für Kinder

30 % off tickets for adults,  
36 % off tickets for children
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Biosphäre Potsdam P:D4

30 %

Take a journey of  
discovery through a  
fascinatingly diverse jungle 
landscape with over 20,000 
tropical plants and 140  
different types of animals.

http://potsdam-per-pedales.de
http://biosphaere-potsdam.de
http://pfingstberg.de
http://tickets.biosphaere-potsdam.de


Potsdam
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Potsdam

1 ¾-Stunden-Tour, tägl. ab 
9.55 Uhr alle 30 Minuten. Fahrten 
mit Doppeldeckerbussen – bei 
schönem Wetter offen.  
Audio-Guide in acht Sprachen 
vorhanden. Ein- und Ausstieg  
an mehreren Stationen möglich. 
Genaue Zeiten im Internet oder 
bei der Tourist Information.

1 ¾ hr tour, every 30 
mins from 9.55am. Tour with 
double-decker buses – open 
top when fine weather. 
Audio-guide in 8 languages 
available. Hop on, hop off at 
various stops. For exact 
times check the net or ask 
the Tourist  Information.

A  Luisenplatz 2 
14471 Potsdam 
Tel +49 331-97 43 76 
info@potsdam-city-tour.de 
potsdam-city-tour.de

Z  Apr – Okt 
 1 – 7 ab 9.55

S   Potsdam HBF

25% auf das Vollzahlerticket

25 % off the full-price ticket
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CitySightseeing Potsdam

25 %

Haltepunkte / stops:  
Luisenplatz, Hauptbahnhof, Stadtschloss, Luisenplatz, Holländisches Viertel, Glienicker Brücke,  
Marmorpalais, Cecilienhof, Alexandrowka, Neues Palais, Orangerie/Sanssouci

Interaktive ständige 
Ausstellung „Traumfabrik. 
100 Jahre Film in Babelsberg“ 
und Sonderschau „Mit dem 
Sandmann auf Zeitreise“  
(bis 21.08.2022).

A  Marstall, Breite Straße 1a, 
14467 Potsdam 
Tel +49 331-27 18 112 
ticket@filmmuseum-potsdam.de  
filmmuseum-potsdam.de

Z 2 – 7 10.00 – 18.00, 
 24. – 26.12., 31.12., 1.01.  
 geschlossen / closed

S  Potsdam HBF
T Alter Markt
B  alle Richtungen Zentrum 

all directions to the centre

25 % Erm. auf 1 Kombiticket für 
Dauerausstellung + Sonderschau

25 % Reduced price for 1 combi- 
ticket for permanent and special  
exhibitions
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Filmmuseum Potsdam

25 %

Interactive permanent 
exhibition “Dream Factory –  
100 Years of Film in Babelsberg” 
and special show “Time Travelling 
with the Sandman” (until 
21.08.2022).

P:F4

Der Themenpark rund 
um Kino und TV direkt vor 
den Toren Berlins!  
Spektakuläre Live-Shows, 
Erlebnis kinos, riskante 
Stunts, tierische Stars, Film-
tricks und Sets laden zum 
Blick hinter die Kulissen ein.
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Filmpark Babelsberg

A  Großbeerenstraße 200 
14482 Potsdam-Babelsberg 
Tel +49 331-72 12 750 
info@filmpark.de 
filmpark-babelsberg.de

Z  Apr – Okt* 
1 – 7 10.00 – 18.00  
*  Schließtage siehe Website  /  

closing days online

  Medienstadt Babelsberg
S  Babelsberg, Griebnitzsee
B Filmpark Babelsberg

25 % auf reg. Einzeleintrittspreis 
f. max. 1 Erwachsenen, gilt nicht 
f. Familienkarten, nicht kombi-
nierbar m. anderen Rabatten

25 % off for standard admission for 
max. 1 adult, not valid for family 
ticket, not valid with other offers

25 %

The theme park all about 
cinema and TV right at the gates 
of Berlin! Live programme with 
spectacular shows, experiential 
cinemas, risky stunts, animal 
stars and the craft of filmmaking.

 Potsdam besuchen– 
KAISER-TOUR buchen! Die beliebte 
2–3 h-Tour mit nostalgischen 
Bussen durch Potsdam m. mehr-
sprachigen Kommentaren + 
3 geführten Spaziergängen am 
Schloss Sanssouci, Neues Palais 
und Schloss Cecilienhof. Bei 
schönem Wetter offen.

 Visit Potsdam – book a  
KAISER TOUR! The popular 2–3 
hour tour on old-style buses 
through Potsdam’s historical centre, 
with multi-lingual commentary  
+ 3 guided walks at the palaces 
Sanssouci Palace, Neues Palais  
and Cecilienhof Palace. Top deck 
open in good weather.

A Babelsberger Straße  
 Potsdam Hauptbahnhof
 Ausgang Nord / 
 Potsdam main station   
 North exit
 14473 Potsdam
 Tel +49 331-71 09 90
 kaiser-tour.de

Z  1 – 7 12.00 + 13.00 

S   Potsdam HBF25 % Rabatt auf Vollzahlertickets

25 % off full-price ticket
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Kaiser Tour Potsdam – Stadt- & Schlösserfahrten

25 %

http://potsdam-city-tour.de
http://filmmuseum-potsdam.de
http://kaiser-tour.de
http://filmpark-babelsberg.de


Potsdam
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Potsdam

Die Ausstellungen laden 
zu einem Spaziergang durch 
die Tierwelt Brandenburgs 
ein und informieren zur 
biolo gischen Invasion.  
Aquarium mit 40 einhei-
mischen Fischarten.

The exhibitions invite 
you to explore the animals  
of Brandenburg and learn 
about invasive species. 
Aquarium with 40 native  
fish species.

A  Breite Straße 13
 14467 Potsdam
 Tel +49 331-289 67 07
 naturkundemuseum-   
 potsdam.de

Z  2 – 7 9.00 – 17.00 

S   Potsdam HBF
B  Naturkundemuseum 
T  Alter Markt/Landtag

25 % für Erwachsene, 50 % für 
Kinder (6–18 Jahre) auf den reg. 
Eintritt, unter 6 J. Eintritt frei

25 % off adult admission, 50 % off 
for children (6–18 years) on reg.  
admission, under 6 years free 
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Naturkundemuseum Potsdam P:F4

25 %

Hop on-Hop off Stadt-
rundfahrt mit 16 Haltepunkten 
und Audioguide in 5 Sprachen.

Hop on-hop off city 
tour with 16 stops and audio 
guide in 5 languages.

A Tel +49 30-88 04 190 
 citycircle@deutschebahn.com 
 city-circle-potsdam.de

 Start /Treffpunkt  / meeting point:  
 Potsdam Hauptbahnhof,  
 Babelsberger Straße

Z  Apr – Okt 
 1 – 7 10.00 – 16.00 

S   Potsdam HBF

25 % für Erwachsene auf den  
reg. Fahrpreis, Tickets erhältlich 
an den Abfahrtsorten und im Bus

25 % for adults off standard price, 
tickets available at the stops and 
on the bus
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Potsdam City Circle Sightseeing P:G5

25 %

Wir präsentieren leben-
dig und zeitgemäß Potsdamer 
Stadtgeschichte, in Sonder-
ausstellungen  historische und 
zeitgenössische Themen zu 
Kunst und Kulturgeschichte. 

Vibrant, contemporary 
presentation of Potsdam’s 
history in special exhibitions 
on historic and contemporary 
themes in art and cultural 
history. 

A Am Alten Markt 9
 14467 Potsdam
 Tel +49 331-289 68 68 
 museum-geschichte@ 
 rathaus.potsdam.de  
 potsdam- museum.de

Z  2 – 7 12.00 – 18.00 

S   Potsdam HBF
T  Alter Markt/Landtag

25 % auf Vollzahlerticket 

25 % off full fare ticket 
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Potsdam Museum – Forum für Kunst und Geschichte P:F5

25 %

25 %

Genießen Sie im  
historischen Ambiente 
besondere Gaumenfreuden 
unserer saisonalen frischen 
Küche.

Enjoy delicious dishes 
from seasonal, fresh ingredients 
in a unique historic setting.

A   Maulbeerallee 4
 14469 Potsdam
 Tel +49 331-50 53 808
 info@drachenhaus.de
 drachenhaus.de

Z  1 – 7 11.00 – 19.00 

B Drachenhaus 25 % auf Hauptgerichte  
(Bitte vor Rechnungslegung  
auf Rabatt hinweisen.)

25 % off main courses  
(Present discount card to server  
before requesting final bill.) 
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Restaurant  Drachenhaus P:E2

http://naturkundemuseum-potsdam.de
http://city-circle-potsdam.de
http://drachenhaus.de
http://potsdam-museum.de


Potsdam
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Potsdam

Lassen Sie sich (ver)führen 
m. Charme u. Witz auf einer Reise 
durch die Jahrhunderte preußisch-
deutscher Geschichte. 3-Stunden-
Tour mit historischen Bussen 
durch das barocke Zentrum,  
Holländisches Viertel, russische 
 Kolonie, Glienicker Brücke, Kaiser- 
schlösser; geführte  Spaziergänge 
am Cecilienhof, Sanssouci, Neues 
Palais; Ende nach Wahl: Sanssouci, 
Zentrum oder Hauptbahnhof.

Take a charming and witty 
journey through centuries of 
Prussian-German history. 3 hour 
tour on historic buses through the 
baroque centre, Dutch Quarter,  
Russian colony, Glienicke Bridge, 
imperial palaces; guided walking 
tours of Cecilienhof, Sanssouci, 
Neues Palais; ends at: Sanssouci, 
Centre or main train station –  
your choice.

A  Büro / Office:  
Luisenplatz 2 
14471 Potsdam 
Tel +49 331-97 43 76 
info@schloesserrundfahrten.de 
schloesserrundfahrten.de

 1 – 7 10.30 + 11.15 + 14.15
  ab/from Potsdam HBF Ausgang/  

exit Babels berger Straße,
 keine Fahrt am/ No tour on  
 24.12.2022

S  Potsdam HBF

25 % auf das Vollzahlerticket

25 % off standard admission
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Stadt- und Schlösserrundfahrt „Alter Fritz“ P:G5

25 %

25 % A  Maulbeerallee 5 
14469 Potsdam 
Tel +49 331-550 68 51 
info@historische-muehle-potsdam.de 
muehlen-in-brandenburg.de

25 % auf d. reg. Eintrittspreis für 1 Person, ohne Führung
25 % off reg. price for one person, tour not incl.

P:F3Historische Mühle von Sanssouci

30 % A  Schiffbauergasse 11 
14467 Potsdam 
Tel +49 331-98 118 
hansottotheater.de

30 % Erm. auf d. Vollzahlerticket, ausgen. Premieren, Gastspiele u. 
Sonder veranst., AK, VK, Res.  / 30 % off standard adult adm., not for 
premières, guest  performances and special events, AK, VK, Res. 

P:E6Hans Otto Theater 

25 % A  Am Kanal 57 
14467 Potsdam 
Tel +49 331-60 12 79 59 
extavium.de

  extavium.de/tickets

25 % auf regulären Eintritt in das Science Center, Rabatt 
wird an der Kasse gewährt. / 25 % off on regular admission 
to the science centre, BWC discount at the ticket desk.

P:F5Extavium Potsdam

25 % A  Schiffbauergasse 4f 
14467 Potsdam 
Tel +49 331-60 10 890 
fluxus-plus.de 

  f luxus-plus.reservix.de

25 % auf reg. Eintrittspreis 

25 % off standard adult admission

P:E6museum Fluxus+

27 % A  Charlottenstraße 31 
14467 Potsdam 
Tel +49 331-29 10 69 
kabarett-potsdam.de

27 % auf d. Vollzahlerticket, AK, TK ,  Res., ausgen.Prem., Gastsp., 
Sonderveranst. u. Silvester / 27 % off the full price ticket, AK, TK, 
Res., excl. prem., guest shows, special events & New Year’s Eve

P:F4Satire Theater Potsdam – Kabarett Obelisk e.V.

25 % A   Friedrich-Ebert-Straße 92  
14467 Potsdam 
Tel +49 331-81 70 96 40 
old-town-hanoi.de

25 % auf Speisen,  Vietnamesische Küche , BWC vorzeigen
25 % off meals, Vietnamese cuisine, Show BWC

P:F4Sir Hanh‘s Old Town Hanoi

25 % A  Lange Brücke 6 
14467 Potsdam 
potsdamer-wassertaxi.de25 % auf das Tagesticket für Vollzahler (APR–OKT)  

25 % off the full-price day ticket (APR–OCT)  

P:G5Potsdamer  Wassertaxi

25 % A  Lange Brücke 6 
14467 Potsdam 
Tel +49 331-275 92-10 / -20 / -30 
schifffahrt-in-potsdam.de

25 % auf das Vollzahlerticket bei allen Rund- und Aus-
flugsfahrten (MRZ–DEZ) / 25 % off full-price ticket for all 
round trips and excursions (MAR–DEC)

P:F5Schifffahrt in  Potsdam 

25 % A  Tourist Information Am Alten Markt,  
Humboldtstraße 2, 14467 Potsdam 
Tel +49 331-27 55 88 99  
potsdamtourismus.de

25 % auf den Ticketpreis
25 % off the ticket price

P:F5Stadtspaziergang durch Potsdam 

http://schloesserrundfahrten.de
http://extavium.de
http://muehlen-in-brandenburg.de
http://potsdamtourismus.de
http://old-town-hanoi.de
http://schifffahrt-in-potsdam.de
http://kabarett-potsdam.de
http://potsdamer-wassertaxi.de
http://fluxus-plus.de
http://fluxus-plus.reservix.de
http://extavium.de/tickets
https://www.hansottotheater.de
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Sonderedition Museumsinsel

Bitte beachten Sie, dass die folgenden 
Leistungen nur in Verbindung mit  
dem Erwerb der Variante  
"Berlin WelcomeCard Museumsinsel" 
gewährt werden. 

Please note the following offers and 
services are only available with the  
"Berlin WelcomeCard Museum Island".

Special Edition Museum Island

	H Einmal täglich kostenfreier Eintritt  
in alle Museen der Museumsinsel   
(ausgenommen Sonderaustellungen*)

* Achtung: Bei Sonderausstellungen sind 
Aufpreise möglich. Bitte informieren Sie sich 
dazu vorab an den jeweiligen Museumskassen. 

	H Free entry to the Museum Island 
museums once a day  
(excluding special exhibitions*)

* Please note: For special exhibitions extra  
charges may become effective. Please ask at the 
ticket desk of the museums for the conditions  
for special exhibitions. 

Sie haben sich für die  
"Berlin WelcomeCard Museumsinsel"  
entschieden?  
Dann finden Sie alle Informationen 
dazu auf den folgenden Seiten.

You have chosen the
"Berlin WelcomeCard Museum Island"?
Then you will find all the information 
you need on the following pages.

 
Wichtig: 

Einlass nur mit Zeitfenster-Ticket!  
Kostenfrei erhältlich in den Berlin 
Tourist Infos, an der Kasse der Museen 
oder unter smb.museum/tickets.

Please note: 

Admission with a time-slot ticket only!  
Available free of charge in the  
Berlin Tourist Info Centres, at the 
ticket desks of the museums  
or at smb.museum/tickets.

Zusätzliche Vorteile

mit der Berlin WelcomeCard
Museumsinsel

More benefits

with the Berlin WelcomeCard
Museum Island

https://www.berlin-welcomecard.de/de/museumsinsel
http://smb.museum/tickets
http://smb.museum/tickets
https://www.berlin-welcomecard.de/en/article/museumsinsel-berlin-welcomecard-mitte
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 +49 (0)30-266 42 42 42  
 (Mo – Fr 9 – 16 Uhr)

  Hackescher Markt  
   Friedrichstraße, Alexanderplatz  
 Lustgarten 

 Muse umsinsel Berlin
UNESCO-Welterbe 
www.smb.museum/museumsinsel
Altes Museum, Alte Nationalgalerie,  
Bode-Museum, Pergamonmuseum,  
Neues Museum:
Z Mo geschlossen 
 Di – So 10 – 18 Uhr  
 Do 10 – 20 Uhr

James-Simon-Galerie:
  Öffnungszeiten online unter: 

 www.smb.museum
Änderungen der Öffnungszeiten vorbehalten!  

Museumsinsel Museum Island

AM KUPFERGRABEN

MONBIJOUBRÜCKE

ZENTRALES EINGANGS
GEBÄUDE FÜR 
PERGAMONMUSEUM 
UND NEUES MUSEUM

CENTRAL ENTRANCE 
BUILDING FOR 
PERGAMONMUSEUM 
AND NEUES MUSEUM

Friedrichstraße

 Pergamonmuseum 
UMBAU: NUR TEILWEISE GEÖFFNET /   
ONLY PARTIALLY OPENED DUE TO RENOVATION

  Alte Nationalgalerie

Neues Museum 

  Altes Museum

Hackescher Markt
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Museumsinsel Museum Island

BODESTRASSE

BODESTRASSE

Lustgarten

  Bode-Museum

James-Simon-Galerie 

 Museum Island Berlin
UNESCO World Heritage Site
Altes Museum, Alte Nationalgalerie,  
Bode-Museum, Pergamonmuseum,  
Neues Museum: 
Z Mon closed  
 Tue – Sun 10 am – 6 pm, 
 Thu 10 am – 8 pm

James-Simon-Galerie: 
  Opening hours see online: 

 www.smb.museum 
Opening hours subject to change! 

http://www.smb.museum
http://www.smb.museum
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 Bode-Museum    

 Pergamonmuseum   

EINGANG: MONBIJOUBRÜCKE

• Skulptur und Malerei 13. – 18. Jh
• Spätantike und Byzantinische Kunst
• Münzen und Medaillen

ENTRANCE: MONBIJOUBRÜCKE
• Sculpture and painting 13th – 18th century
• Late-antique and Byzantine art
• Coins and medals

EINGANG: BODESTRASSE

• Antike Architekturen (Markttor von Milet)
• Vorderasien (Ischtar-Tor, Prozessionsstraße von Babylon)
• Islamische Kulturen (Alhambra-Kuppel, Aleppo-Zimmer) 
*   Der Saal mit dem Pergamonaltar bleibt voraussichtlich bis 2025 wegen  

 Renovierung geschlossen. Weitere Informationen: smb.museum

ENTRANCE: BODESTRASSE

• Architecture of antiquity (Market Gate from Miletus)
• Ancient Near East  
 (Ishtar Gate, Processional Way of Babylon)
• Islamic cultures  
 (Famous carved wooden ceiling from Alhambra,  
 Aleppo-Room)
*  During renovations, the hall containing the Pergamon Altar  

remains closed until 2025.  Further information: smb.museum
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   Neues Museum    

 James-Simon-Galerie   
EINGANG: BODESTRASSE

• Zentrales Eingangsgebäude für Pergamonmuseum  
 und Neues Museum
• Sonderausstellungsfläche

ENTRANCE: BODESTRASSE

• Central entrance building for Pergamonmuseum  
 and Neues Museum
• Special exhibition area

EINGANG: BODESTRASSE

• Altes Ägypten (Büste der Nofretete)
• Vor- und Frühgeschichte (Berliner Goldhut)
• Antike Kulturen im Vergleich

ENTRANCE: BODESTRASSE

• Ancient Egypt (Bust of Nefertiti)
• Prehistory and early history (Berlin Gold Hat)
• Ancient cultures in comparison
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https://www.smb.museum/museen-einrichtungen/bode-museum/home/
https://www.smb.museum/museen-einrichtungen/pergamonmuseum/home/
https://www.smb.museum/museen-einrichtungen/james-simon-galerie/home/
https://www.smb.museum/museen-einrichtungen/neues-museum/home/
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5 Alte Nationalgalerie    

 Altes Museum    

EINGANG: BODESTRASSE

• Skulpturen und Gemälde des 19. Jahrhunderts  
 (u. a. Caspar David Friedrich, Adolph Menzel,  
 Éduard Manet, Claude Monet)

ENTRANCE: BODESTRASSE

• Sculptures and paintings from the 19th century  
 (Caspar David Friedrich, Adolph Menzel,  
 Édouard Manet, Claude Monet etc.)

EINGANG: AM LUSTGARTEN

• Griechen, Etrusker, Römer  
 („Der betende Knabe“,  
 Speerträger und die Amazone des Polyklet,  
 Meistervasen des Andokides und Euphronios)

ENTRANCE: AM LUSTGARTEN

• Greeks, Etruscans, Romans  
 („Praying Boy“,  
 spear bearer and the Amazon by Polykleitos,  
 vases by master potters Andokides and Euphronios)
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For current information in your language: berlin-welcomecard.com

Useful information

Praktische Informationen 

138

https://www.smb.museum/museen-einrichtungen/alte-nationalgalerie/home/
https://www.smb.museum/museen-einrichtungen/altes-museum/home/
http://berlin-welcomecard.com
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Informationen information

 
Wichtige  Telefonnummern 
und Websites

 
Useful phone numbers  
and websites

 
Números de teléfono y  
sitios web importantes

 
Numeri di telefono e  
siti web importanti

 
Numéros de téléphone et  
sites web importants

Notruf Emergency Teléfonos de emergencias Numeri di emergenza Appel d’urgence

110 Polizei Police Policía Polizia Police

112 Rettungswagen /Feuerwehr Fire Service / Rescue 
coordination Bomberos / Centro de rescate Vigili del fuoco / Centrale di 

soccorso Pompiers / centre des secours

Medizinische Hilfe Medizinische Hilfe Asistencia médica Assistenza medica Aide médicale

116 117 Ärztlicher Bereitschaftsdienst Emergency Paramedics Servicio médico de emergencias Servizio medico di emergenza Service médical d’urgence

Berlin und Potsdam   
barrierefrei

Berlin und Potsdam   
barrierefrei

Berlín y Potsdam  
sin barreras

Berlino e Potsdam  
senza barriere

Berlin et Potsdam accessible 
aux personnes handicapées

 visitBerlin.de/barrierefrei,  
barrierefrei-brandenburg.de alle Informationen all information toda la información tutte le informazioni toutes les informations

Service Service Servicios Servizi Service

+49 (0)30-90 27 73 101 Zentrales Fundbüro Central lost property office Oficina central de objetos 
perdidos

Ufficio centrale degli oggetti 
smarriti

Bureau central des objets 
trouvés

+49 (0)30-19 449 BVG Fundbüro BVG lost property office Oficina de objetos perdidos 
de BVG Ufficio oggetti smarriti (BVG) Bureau des objets  trouvés 

(BVG)

+49 (0)30-29 74 33 33 S-Bahn Fundbüro S-Bahn lost property office Oficina de objetos perdidos  
de S-Bahn

Ufficio oggetti smarriti 
(S-Bahn)

Bureau des objets  trouvés 
(S-Bahn)

+49 116 116 Kredit- oder EC Kartensperrung block credit or debit cards Bloqueo de tarjetas de  crédito 
o EC

Blocco carta di credito  
o  bancomat

Blocage de carte de crédit  
ou de carte EC

Verkehr Public transport services Transporte Trasporto Transports

+49 (0)30-19 449 
BVG.de BVG Callcenter BVG call center Centro de llamadas de BVG

Call Center trasporti 
di Berlino (BVG)

Centre d’appel de la BVG 
(transports)

+49 (0)30-29 74 33 33 
sbahn.berlin S-Bahn Kundentelefon S-Bahn customer service Atención al cliente de trenes 

S-Bahn Assistenza clienti S-Bahn Clientèle des trains  
de banlieue S-Bahn

+49 (0)30-30 10 01 75  
zob.berlin Zentraler Omnibusbahnhof Central bus station Estación central de autobuses Stazione centrale degli 

autobus Gare routière centrale

+49 (0)30-60 91 60 91 0  
berlin-airport.de Flughafeninformation Airport information Aeropuertos de Berlín Aeroporti di Berlino Aéroports de Berlin

+49 (0)30 2970  
bahn.de Deutsche Bahn Deutsche Bahn Deutsche Bahn Deutsche Bahn Deutsche Bahn

http://bvg.de
http://sbahn.berlin
http://zob.berlin
http://berlin-airport.de
http://bahn.de
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Unser Bahnhit: Ihre 4-Tage 
Städtereise zum besten Preis

 3 Nächte in ausgewählten Hotels 
 inkl. Frühstück

 umweltfreundliche An- und 
 Abreise mit der Deutschen Bahn
 (wahlweise 1. oder 2. Klasse) 

 Sitzplatzreservierung inklusive 

 City-Ticket für Ihre 
 Anschlussmobilität

 Verlängerung möglich

Umweltfreundlich und komfortabel: 

Deutschlands schönste Städte per Bahn entdecken

ANZEIGE

z.B. Berlin 
4 Tage ab 149  € p. P.*

* z.B. von Hamburg nach Berlin in der Nebensaison, 
   pro Person im Doppelzimmer, ausgewählte Anreisen, 
   je nach Verfügbarkeit.

Informationen und Buchung 
unter 030 25002346 und auf www.bahnhit.de!

Mo. – Sa. 9 – 18 Uhr 
Stadt und Land Reisen GmbH • Am Karlsbad 11 • 10785 Berlin

https://www.bahnhit.de


    

visitBerlin.de

Berlin + visitBerlin

visitBerlin.de/blog

visitBerlin + BerlinTourism

visit_Berlin

visitBerlin online

Berlin

Online-CityGuide: 

https://www.visitberlin.de
https://www.visitberlin.de/de/blog
https://www.instagram.com/visit_berlin/?hl=de
https://www.facebook.com/Berlin/
https://twitter.com/visitberlin?ref_src=twsrc%5Egoogle%7Ctwcamp%5Eserp%7Ctwgr%5Eauthor
https://www.youtube.com/user/visitBerlin
https://de-de.facebook.com/visitberlin/
https://twitter.com/BerlinTourism?ref_src=twsrc%5Egoogle%7Ctwcamp%5Eserp%7Ctwgr%5Eauthor

